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УвоДНИ ДУмИ

Изданието на Гладичовия препис (1809 г.) на Паисиевата 
история се осъществява по линия на Националния проект 
– научноизследователска програма “Четвърт хилядолетие 
“История славянобългарска” (1762–2012)”, в която участват 
преподаватели от Югозападния университет „Неофит 
Рилски”, Благоевград, и Софийския университет „Св. Климент 
Охридски”. Проектът е финансиран от Фонд „Научни 
изследвания” към Министерство на образованието, младежта 
и науката на България (ВУ-ОХН 306/07). Поради безспорния 
професионализъм на участниците, повечето от които са 
признати като едни от най-известните специалисти в тази 
материя (проф. Надежда Драгова, чл. кор. проф. Иван Добрев, 
научни консултанти), към програмата ни по наша покана се 
отзоваха и допринесоха за цялостната ни дейност редица други 
университети и институции. Голяма придобивка за Югозападния 
университет е това, че, като базова организация, се превърна в 
централен изпълнител на проект, който стартира още през 2007 
г. и беше ориентиран да бъде терен на научната подготовка за 
голямото национално честване на четвъртхилядолетието на 
„История славянобългарска”, а чрез текущите си публикации – 
в авторитетен популяризатор. 

Държим да отбележим, че идеята и първоначалните 
контакти за осъществяването на това издание се дължат на 
научния ни консултант професор Надежда Драгова, неуморна 
в своята отзивчивост и участие във всичките ни дейности 
по проекта. Нейният стремеж бе да бъдат поканени учени, 
работещи с различни методологии и подходи, да споделят в една 
книга анализите си върху труда на Влад Поппетков Гладичов и 
неговите предшественици, отдали време и сили да преписват 
и разпространяват Историята на Паисий. Настоящото издание 
представя както самия препис и житейския и книжовен път на 
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Гладичов, според проученото досега, така и многообразни оценки 
и предположения за пътищата на разпространение на Паисиевата 
творба и нейното място в ценностната система на българина. В 
този смисъл всяка от научните статии в книгата е самостоятелен 
свят, но от друга страна, именно в съпоставянето и единението на 
нашите изводи и хипотези виждаме смисъла на изданието – като 
диалог на различни творчески профили, изследващи отзвука на 
Пасиевото и Софрониево слово в българското общество в края 
на XVIII и началото на XIX в.

За работата ни по подготовката на този труд допринесоха 
Великотърновски университет „Св. св. Кирил и Методий” (с 
участието на професор Иван Харалампиев) и институции, които 
тук с признателност ще споменем. Изказваме най-напред своята 
огромна благодарност на Фонд „Научни изследвания” и Дирекция 
„Наука” към Министерство на образованието, младежта и 
науката  за финансововото осигуряване и методична подкрепа 
на проекта ни. Специално благодарим на ръководството на 
Териториален държавен архив – Велико Търново в лицето на 
неговата директорка Ивелина Караилиева, без чието навременно 
съдействие не би се осъществило настоящото издание. Много 
благодарим и на ръководството на Община Велико Търново 
за това, че подкрепи финансово този труд. Ръководството на 
Община Плевен прояви невероятна отзивчивост, гъвкавост и 
експедитивност по време на самото отпечатване, благодарение 
на което стана възможно изданието ни да се появи с цветна 
фототипия – за това сме много признателни. 

Благодарни сме за изпратените материали и за осигурените 
условия за работа с ръкописни сбирки и архиви, както и за 
възможността за целите на изданието да заснемем определени 
кадри от тях, на ръководствата на: Национална библиотека 
„Св. св. Кирил и Методий” – София, Централен научен архив 
на БАН – София, Църковноисторически и архивен институт 
– София, Регионален исторически музей – Враца, Регионален 
исторически музей – Стара Загора. 

В аспекта на международната ни дейност и сътрудничество 
дължим много на Хилендарска изследователска библиотека и 
Център за средновековни славянски проучвания в Университета 



Гладичов препис 9

на щата Охайо в гр. Калъмбъс, САЩ, и на неговия директор 
професор Предраг Матеич, благодарение на когото получихме 
безвъзмездно копия от четири преписа на “История 
славянобългарска”, намиращи се вън от България, единият 
от които (на хилендарския йеромонах Пантелеймон) ни беше 
особено необходим за това издание. 

Благодарни сме още на Държавен културен институт 
– МВнР, който ни предостави за заснемане картини от своята 
колекция. Накрая искаме да благодарим за съпричастието към 
нашите усилия около изданието и неговия набор на Аделина 
Германова от Институт за литература при БАН. Искрено се 
надяваме, че това широко сътрудничество е дало положителен 
резултат.

Това издание щеше да е невъзможно и без голямата 
всеотдайност, експедитивност и професионализъм на нашите 
издатели от „Болид-инс”. От все сърце им благодарим за 
разбирането, търпението и творческите решения.

Даринка Караджова
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ЗАЩо ИЗБРАХмЕ ДА БЪДЕ ЮБИЛЕЙНо ЗА 
„ИСТоРИЯ СЛАвЯНоБЪЛГАРСКА”    

ИЗДАНИЕТо НА ПРЕПИСА НА  
вЛАД ПоППЕТКов ГЛАДИЧов (1809 г.)

В българското изследователско наследство Гладичовата 
ръкописна книга е стойностно представена от големи ерудити 
като професорите: Велчо Велчев, Иван Снегаров, Стоян 
Романски, Иван Харалампиев и др. А и при контакти  на други 
учени с ръкописа на Влад Гладичов винаги са бивали откривани 
предизвикателства и основания за нови, отнапред непредвидени 
решения. 

Нашият избор да направим издание на този препис на 
Историята на Паисий не се наложи мигновено, а постепенно. 
Постепенно ще изложим и основанията си. Това издание е 
част от дейностите по проект „Четвърт хилядолетие „История 
славянобългарска“, подкрепен от Фонд „Научни изследвания” 
към Министерство на образованието, мадежта и науката. По 
време на  проекта центрирахме научното дирене върху преписи 
на „История славянобългарска“. При навлизане в същината 
на процесa на разпространение на Паисиевата история 
чрез преписване, продължил 117 възрожденски години, ние 
осмислихме значимостта на ръкописната книга, наричана в 
миналото Преображенски препис, а сега – Гладичов препис.  
Този препис от 1809 г. пръв отбелязва (и през следващите 
десетилетия се доказва) като СИГНАЛ, че Учебникът по „История 
славянобългарска” на поп Стойко Владиславов (Софроний) 
от 1781 г. е бивал предизвикателство и кураж за политически 
осмислени дела на българите под игото. Преписът на Гладичов 
вероятно е направен по лична поръка на Софроний, Архиерей 
Български, водеща фигура и представител на общобългарските 
интереси пред руското военно командване в навечерието на 
Руско-турската война (1809-1813), която се е очаквало да бъде 
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освободителна за България. Така получилото се тогава свързване 
на „История славянобългарска“ с конкретни военни действия 
продължава и през всички последвали руско-турски войни на 
територията на България – до Освобождението през 1878 г.

Изводът основа на тази ръкописна книга е Учебникът на 
поп Стойко от 1781 г. по Паисиевата история. 

Понеже преславският епископ наказва котленския свещеник 
да не извършва „литургия“/ богослужение, поп Стойко си 
открива частно училище (в някои спомени го представят 
невярно като килийно и общинско). А сега се изяснява, че е 
„школо“ от нов тип – поради преподаваните предмети и поради 
удовлетворението на свещеника даскал: „Отидох в Света гора 
и седях там шест месеца и си дойдох оттам и учех децата на 
книжное учение и добре поминувах“. 

За изработването на учебникова редакция през 1781 г. поп 
Стойко ползва предишния свой препис от 1765 г., дословен и 
калиграфски, по автографа, донесен лично от Паисий. Съвършен 
като книгописна направа, този пръв препис престоява 16 години 
в олтара на котленската черква. По него поп Стойко прави нова 
редакция, учебников вариант. 

За новата си книга – Учебник по „История славянобългарска“ 
– като надтекстово заглавие той избира езиково стегната фраза 
„Собрание историческое о народе болгарском и о царстве их“. И 
после никога не се отделя от този текст по стръмните си пътища 
в България и Влашко. А за преписване я дава само на избрани от 
него книжовници. Така поп Стоян от Кованлък (дн. с. Пчелище 
до Велико Търново) щом научава, че поп Стойко е подготвил 
Учебник по „История славянобългарска“, го посещава лично – не 
е установено досега дали в Котел, или по-вероятно в Арбанаси. 
Поп Стоян получава новата книга, преписва я през 1783 г. и 
веднага я връща. Тогава, според Панайот Кършовски, от Елена 
се упътват за Котел към поп Стойко други двама книжовници: 
Дойно Граматик и Даскал Иван Кършов, които, също след 
преписването, своевременно връщат Попстойковия автограф. 
Така в междуредията на старите книги улавяме движението 
на преписвачеството: поп Стойко (Софроний) завършва своя 
„учебник“ през 1781 г., поп Стоян го преписва през 1783 г., а 
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двамата еленски книжовници – през 1784 г. Преписът на Иван 
Кършов бива унищожен по време на кърджалийските набези, 
когато Елена е била опожарена.

Дойно Граматик продължава да надгражда своята книга: 
надтекстово я озаглавява още по-кратко „История о царстве 
болгарстем“ и към края на книгата „… о народе болгарском“. 
Позволява си и съществено съавторство: обогатява я с 
исторически лица и събития, възприети от печатни сръбски 
и далматински книги, а именно: с „Песни за Никифор и 
Крум“, „Песни за княз Владимир и Косара“ по Андрия Качич 
Миошич. Той подвързва преписа си в общо книжно тяло заедно 
с публикуваната „Стематография“ на Христофор Жефарович 
(Виена, 1741 г.). Получава се изключително атрактивна книга 
и по текст, и по украса. И най-вече с примамливото въвеждане 
в непопулярните тогава познания за хералдиката и в жанра 
„стихи на герб“. Не сме намерили обаче следи за тогавашно 
разпространение на неговата книга.

Първият й наличен препис е от близо четири десетилетия 
по-късно: в Търново чрез него Рачо Казанджията спасява сина 
си Петко от покалугеряване, като му подава ръкописа на Дойно 
Граматик да го препише. От спомените на порасналия вече поет 
Петко Славейков знаем колко дълбок обрат е настъпил у юношата 
при това първо докосване до текста и вживяване в „История 
славянобългарска”. След Освобождението, вече възрастен, 
Славейков посещава и Враца, за да търси спомени или следи от 
дейността на епископ Софроний. Той се убеждава, че Софроний 
е четял от Учебника си по „История славянобългарска” на 
отбрани граждани, вероятно на онзи конспиративен кръг, който 
изпраща свои политически делегати в Русия при императора. 
И по-сетне, след 1803 г., когато епископ Софроний е в Римник, 
докато наблюдава отпечатването на своята книга „Неделник“, 
пред младежите печатари от Трявна също е четял от Учебника 
си. Това личи от историческите визии в „Ода за Софроний“ 
(1813) от Димитър Попски. 

Ситуацията през 1809 г. е съвършено различна. Тя не 
е образователна. Епископ Софроний изпраща в Русе своя 
Учебник, за да му бъдат направени два преписа от известни 
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кописти. Единият е хилендарският проигумен Пантелеймон, 
конспиративно обвързан с епископа като организатор на 
съгледваческа мрежа за сведения по придвижването на османски 
войски към Дунава. Чрез епископ Софроний тези сведения са 
били предавани на руското командване. Отец Пантелеймон 
завършва своя препис на Историята, като го оставя за „извод“ на 
Влад Гладичов, специално повикан, който после отнася преписа 
си в Габрово, а той побързва да върне автографа във Влашко. 

Йеромонах Пантелеймон дословно повтаря надтекстовото 
заглавие от извода си „История о царстве болгарстем“. Но добавя 
и сведения по най-актуалното политическо събитие: „Преписах 
сию историю аз Пантелеймон, проигумен хиландарски во 
град Рухчук в лето 1809, месяца мая, 28 дня. В сие лето взяша 
москалии град сей в месяца септеврия, 13-ого числа и обладаша 
в нем до юния месяца до 25-ого числа и отдаша его паки 
туркам“. А Влад Гладичов се представя в края на книгата си, 
на л. 86 : „Сия изрядная Славеноболгарская история ревностию 
постарах ся аз, во иную стран подписанний, и я преписах (от 
его високопреподобия Пантелеймона йеромонах и проигумен 
Хиландарский во град Рохчук в лето 1809, месица авгоста, 
11 ден и принесох я к отечество Габрово и подвезох я ради 
да са нахожда на ползу всем любочитателем Болгарским…“ 
Впоследствие Гладичов продължава да допълва ръкописа си 
и след установяване на семейството му в Плевен, до края на 
живота си, с приписки – исторически, мемоарни, актуално 
стопански, за природни явления и предложения за лечително 
спасение от холерата. 

Военната обстановка през 1809 г. силно актуализира 
трите текста: и оригинала на Софрониевия Учебник, и двата 
русенски (Пантелеймоновия и Гладичовия). От тях само 
Гладичовият се пази днес в България. Софрониевият учебник е 
в библиотеката на Румънската академия в Букурещ (внесен там 
от църковните архиви след смъртта на епископа във Влашко), 
а Пантелеймоновият препис бива положен в библиотеката 
на Хилендарският манастир на Атон. От него има и черно-
бяло копие на микрофилм в Хилендарската изследователска 
библиотека в Университета на щата Охайо в Калъмбъс. Неговият 
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директор професор Предраг Матеич с искрена съпричастност ни 
помогна с редица материали. Гладичовият препис се съхранява 
в Терирориален държавен архив във Велико Търново, чието 
ръководство ни създаде условия да направим цветни дигитални 
копия. Преписът е  подходящ за издаване с оглед на намерението 
ни да се изследва епохата: филологически, социологически и 
главно да се пише биографията на „История славянобългарска“, 
която пораства чрез преписвачите и читателите си.

А и личността на Влад Гладичов се нуждае от съвременно 
представяне. Досега образът му стоеше затулен, не се знаеше 
за бележитото му присъствие в Българското възраждане 
през първата половина на XIX век. Разновременни и 
разнокомпетентни краеведски публикации ни го представяха 
отрупано с недоказани характеристики: а) грамотен – покрай 
дядо си и баща си, тачени габровски свещеници; възможно е 
и да е учил в някое от габровските килийни училища; б) по 
професия – бояджия, който в Плевен се занимава и с книжовна 
дейност.

Изясни се истината главно поради предизвикателствата от 
високата писмовна култура на неговите текстове. Допълнителни 
проучвания го посочват като: а)  добре подготвен книжовник в 
славяноезично училище във Влашко, практика, позната и при 
други възрожденски младежи от неговото поколение. Както 
в преписа на Историята, така и в други свои писания, той по 
навик допуска да изписва по румънски образец тъмното или 
редуцирано /ъ/ с буква а с разграничителен диакритичен знак; 
б) краеведите (предимно Юрдан Трифонов в монографията си за 
Плевен) наистина намират Влад, записан в Плевен в бояджийс -
кия еснаф. А това е според дюкяните и работилниците на неговата 
съпруга, наследени от баща й. С бояджийско предназначение, 
впоследствие те са собственост и на синовете му. 

А Влад Гладичов – според всички следи на общественото 
му присъствие и в Габрово, и особено в Плевен, е наложен 
като авторитетен книжовник, който упражнява само писмовни 
служби: секретар на тъста си – плевенският търговец Георги 
Михайлов – в оживената му кореспонденция; съставител на 
кондики и, неотклонно, не по инцидентни поводи – преводач 
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на румънски книги, преписвач и редактор на чужди ръкописи 
(например текста на Учебника по българска история от архива 
на Кесарий Попвасилиев), интерпретатор на „тъмните“ 
предсказания от книгата „Агатангел“ („Хрисмос“). 

От значение е личната привързаност на Влад Гладичов към 
Учебника по „История славянобългарска”, създаден от поп 
Стойко (Софроний). Десетилетия след като е преписал Историята 
от автографа на отец Пантелеймон, той изпълва белите полета 
в нея със собствени маргиналии, нанася корекции – прецизира 
летописни вести. Неговият дом в Плевен се превръща в средище 
за контакти с други учители, като Емануил Васкидович, Неофит 
Рилски. В негово лице Кесарий Попвасилев намира съветник 
и сътрудник, за да си набави преписан текст от Рилския 
Царственик – бъдещият му учебник по българска история като 
учител в Пазарджик и впоследствие в Панагюрище. 

Много близки са контактите на Влад Гладичов и с 
просветните реформи в Габрово. Изяснява се водещата му роля 
за възникване на съставния текст на габровската Александрия 
през 1833 г., компилирана с „История славянобългарска” и 
с глави от Спиридоновата История. Тази негова инициатива 
съвпада по време и насока с усилията на Васил Априлов да 
открие в Габрово първото модерно (взаимоспомагателно) 
училище през 1835 г. 

Високата книжовна култура в преписа на Влад Гладичов 
на Учебника по „История славянобългарска“ ни предлага и 
днес, двеста години по-късно, един четивен, осмислен текст, 
който дава възможност за общуване с епоха от Българското 
Възраждане – определено вече модерна. 

Вярваме, че чрез това издание ще подадем на съвременните 
читатели МЕТОДИКА и УВЕРЕНОСТ да четат възрожденски 
ръкописи. Те непременно ще открият радостта от българското 
книжовно общуване през бреговете на два века.

От редколегията на проекта – научноизследователска програма 
„Четвърт хилядолетие „История славянобългарска” (1762-2012)”
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вЛАД ПоППЕТКов ГЛАДИЧов -  
ЖИЗНЕН ПЪТ И КНИЖовНо ДЕЛо

Даринка Караджова

След толкова пръснати известия в архиви, статии и студии, 
вече можем да представим биография на Влад Поппетков 
Гладичов, която да го характеризира в по-голяма цялост. Тук я 
предлагаме, за да бъде оценен трайният интерес към Паисиевата 
история след неговия препис от 1809 г. (Велико Търново, 
Териториален държавен архив, ф. 165, оп. 2, а.е. 3).  

Данни за живота и книжовните занимания на Влад Гладичов 
откриваме най-напред в приписката към преписа му на „История 
славянобългарска” [Стоянов 1962: 572]. Според нейния текст 
той отива в Русе през 1809 г., за да препише на място Паисиевата 
история. Текстът му е предоставен от хилендарския проигумен 
Пантелеймон, непосредствено след като и той го е преписал в 
Русе [вж. в това издание статията на Н. Драгова; Димитрова 2011: 
233-241; Стефанов 2007]1. След това Гладичов занася Историята 
в родното си място Габрово, където я подвързва – предполага 
се собственоръчно: „И принесох я кʼотечество Габрово, и 
подвезох я ради да са нахождава на ползу всем любочитателем 
Болгарским” (л. 86а). 

С предположението, че по време на преписването на 
Паисиевата история през 1809 г. Влад Гладичов е бил вече 
оформена зряла личност, вероятно около 25-годишен, Велчо 
Велчев смята, че би било възможно той да се е родил в Габрово 
не по-късно от осемдесетте години на ХVІІІ в., по-точно не по-
късно от 1790 г. [Велчев 1956: 447].

Не са известни документирани свидетелства за образо-
ванието на Влад Гладичов, но може да се предположи, че е 
започнало чрез килийно обучение в някой от метосите на 
Рилския и Хилендарския манастири в Габрово. През този период 
градът е в стопански, духовен и културен подем [Велчев 1956: 

1 Има предположение, че Влад Гладичов или баща му поп Петко са се познавали с 
хилендарския таксидиот йеромонах Пантелеймон и преди това време, според една летописна 
бележка от 1808 г., в която е споменато името му и селището Трявна [Радев 2012: 58]. Вж. 
тук  в изданието и студията на Н. Драгова „Софрониевият учебников вариант на „История 
славянобългарска” и преписваческата традиция”.
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448]. Иван Радев изказва хипотеза, че е възможно Гладичов да е 
получил окончателното си образование в Букурещ [Радев 2012: 
59].

За неговия баща –  свещеникът поп Петко от Габрово –  се 
знае твърде малко. Единствено срещаме да се споменава името 
му в документ от 1813 г. [Цончев 1934: 351]. Като се позовава 
на книгата на Петко Р. Славейков за габровското училище, 
Петър Цончев изказва предположение за роднинска връзка на 
фамилното име на Влад Гладичов с името на габровския килиен 
учител Пенчо Вълчев Гладичът [Цончев 1934: 391; Славейков 
1866: 7, инд.8].

За пръв път Беньо Цонев въвежда в науката името на Влад 
Поппетков в т. 1. на своя опис на славянските ръкописи от 
Софийската народна библиотека [Цонев 1910: 372-374]. По-
подробни факти излага Юрдан Трифонов през 1933 г. в книгата си, 
посветена на историята на град Плевен [Трифонов 1933: 90, 111-
113]. Според сведенията, които той намира, преписани в няколко 
тетрадки на учителя Георги Димов Даскалов, Влад Гладичов 
от Габрово се премества да живее за постоянно в Плевен около 
1815 г., след като била преминала разразилата се чумна епидемия 
в града. Вероятно и преди това Влад Гладичов е пребивавал в 
Плевен, тъй като, според запазените сведения, в предишната 1814 
г. той бяга там поради чумата в родния си град Габрово.

В Плевен Гладичов се жени за дъщерята на известния 
плевенски чорбаджия Георги Михайлов. По това време е бил 
вдовец, първата му съпруга от Трявна починала твърде млада 
[Трифонов 1933: 110]. „Баба Михалица, внучка на чорбаджи 
Георги Михайлов, родена в 1847 или 1848 г., разказва, че дядо 
й оженил дъщеря си Димитра за габровеца Влад п. Петков, 
когато бягал в Габрово” [Трифонов 1933: 90]. По сведение на 
Ю. Трифонов Влад Гладичов собственоръчно е записал това 
събитие от личния си живот: „Въ лѣто 1814: бракъ вторъ: брак 
сас Димитра Влать п. Петкова съпруга” [Пак там: 90]. Велчо 
Велчев изказва хипотеза, че по това време цялото семейство на 
Георги Михайлов е бягало от чумата в Габрово, където според 
него вероятно е станало бракосъчетанието [Велчев 1956: 454].

 Установи се, че с курсивния почерк на Влад Гладичов са 
изписани и няколко запазени документа от 1815 г., 1819 г. и 1824 г. 



Гладичов препис 21

в богатия архив на прочутата врачанска фамилия Хаджитошеви, 
които сега се намират  в Регионалния исторически музей на 
Враца, в Централния архив на БАН и в Българския исторически 
архив на Националната библиотека „Св.св. Кирил и Методий” 
[Семеен архив 1984: № 198, 234, 446]2. Влад Гладичов ги е 
писал от името на своя тъст Георги Михайлов, но в края на 
документите винаги е отбелязвал и своето име с пояснението, 
че е зет на известния плевенски търговец3. 

В най-ранния от тях, представляващ разписка от 1815 г., той 
се е подписал с цялото си име „Влать папа Петков [Поппетков] 
зеть на кир Георгя Михальолу от Плевен”. Трябва да се има 
предвид грешката при разчитането на надредната буква п в 
съкращението па(п) от страна на издателите на документа, които 
погрешно са приели п за н и оттам неправилно са развързали 
името му като „Влат Пан(ов) Петко(в)” [Семеен архив 1984: № 
446] (прил. 1). 

През 1819 г. Георги Михайлов отново пише до големия 
врачански търговец Димитраки Хаджитошев, като споменава 
между другото, че вече е продал кърмъза (кърмъз – вид 
естествена червена боя) и очаква да му бъде пратена голяма 
бъчва за вино, возилница, която ще купи от него. Това писмо от 
Централния архив на БАН е също с почерка на Влад Поппетков, 
в края му той отново е оставил своето име [Семеен архив 1984: 
№ 198] (прил. 2). 

За местонахождението на Гладичовия препис на Паисиевата 
история в Преображенския манастир до Велико Търново пръв 
съобщава Велчо Велчев [Велчев 1941: № 12340], за което 
вероятно Иван Снегаров не знае, когато обявява своето откритие 

2 Колективът на изданието изразява своята благодарност на директорката на Централния 
архив на БАН Ружа Симеонова за предоставената ни възможност да публикуваме документа. 
Изказваме специална благодарност на директора на Регионалния исторически музей във Враца, 
Илия Стоянов, за изпратеното фотокопие от документа и за възможността да го публикуваме.
3 Документите имат следните датировки и сигнатури: от 31 април 1815 г., с явна грешка в 
предаването на датата (РИМ – Враца, отдел „Възраждане”, ф. 1, а.е. 2, л. 15 а); от 7 април 1819 г. 
(БАН, Централен архив, ф.95 к, op.1, a.e.12, л.1); от 6 март 1824 г. (НБКМ – София, БИА, ф. 40, 
а. е. 2, л. 47-48). Последното писмо до Враца, до Димитраки Хаджитошев, има много поправки 
и зачертавания. Отнася се до идването на Търновския митрополит Иларион Критски в Плевен, 
написано е от името на Георги Михайлов, но е изписано и подписано със скорописния почерк 
на Влад Гладичов („Влать П: Петко(в)”. Осведомява, че в Плевен още не знаят със сигурност 
за идването на митрополита и съветва да не правят плануваното прошение, тъй като времето е 
опасно (т. е. наскоро след Гръцкото въстание) и могат да си навредят.
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на преписа [Снегаров 1942: 85-124]. Впоследствие В. Велчев 
събира още факти от биографията на книжовника. Оповестява, 
че е намерил в Плевен документи, в които преписвачът на 
„История славянобългарска” се подписва и като Влад поп (папа) 
Петков [Велчев 1956: 447, инд.3]. 

Има оставени данни и в един негов ръкописен превод от 
влашки на български език на печатната книга „Хрисмос”, където 
се е подписал, освен като Влад П. Петков, и като Влат папа Петков 
Габровали [НБКМ, № 348, с.58]. По всяка вероятност в първите 
години така са го наричали в Плевен. Атанас Гергов, който през 
1880 г. преписва превода му на „Хрисмос”, го назовава Владе п. 
Петков Плевнелия (прил. 3-5). 

Отвътре на залепения лист върху предната корица на превода 
на Гладичов има две приписки от лицата, използвали и преписали 
данните от ръкописната книга. Сред тях е и Атанас Гергов.  Най-
напред е писал Илия Бакал: Азъ Илиѧ Бакалъ ис[п]исахъ тѹй 
число ѿ Владе поп Петковъ 1860 лето МЃЕ їнагїн(sic!) ден.

По-долу е приписката на Ат. Гергов: Азъ Атанасъ Герговъ 
исписахъ туй число отъ Владе п. Петковъ Плѣвнелия 1880 
година18ый Nоемврий околiя Дѣрманци Ловч. Окр. Плѣв. Губер.

В Плевен Влад Попетков се включва в бояджийския 
еснаф и търговия на богатия си тъст Георги Михайлов. Води 
кореспонденцията му с известни български търговци, като 
Димитраки Хаджитошев, например, за което тук поместваме 
подробности. Впоследствие в бояджийския еснаф на града се 
включват и двамата му сина – Пенчо и Христо. Христо в някои 
документи присъства и като Хицо [Грънчаров 1989: 87]. 

Влад Поппетков не прекъсва своите книжовни занимания, 
развива и обществена дейност. Като добър калиграф изпълнява 
длъжността секретар на църковното настоятелство в Плевен, 
избиран е за епитроп. Писал е две кондики – на плевенската 
църква „Св. Никола” и на Карлуковския манастир [Трифонов 
1933: 110].

Друга книжовна изява на Влад Гладичов е споменатият му 
превод „на бо́лгарски про̀сти и͗ размѐсѧнны яjзѝкь”, направен в 
Плевен през 1830-1831 г. от влашко печатно издание, преведено 
от гръцки език през 1818 г.: „Хрисмо́съ и҅лѝ : Проро́чество 
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блаже́нному ̛Iермона̀̀ху ̛Агаθа̀ггелу ѿ мона̀шескагѡ степѐнѧ на̀ 
Велѝкагѡ Васи́лїѧ, пра́вено и҅лѝ пи́сано у҅ Мѣси́нїи Си́келїѝстеи, 
вь лѣ́та ѿ Хст̄а 1279...” В послесловието Влад Гладичов 
съобщава, че тази книга му я донася от Кральово (Кралїѡ́во) 
плевенският търговец Хаджи Тодор Живков. В. Велчев приема, 
че в случая става дума за гр. Крайова [Велчев 1956: 455]. Според 
мнението на Б. Цонев преводът на Гладичов е бил предназначен 
за отпечатване [Цонев 1910: 372]. 

В Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методий” 
ръкописът на „Хрисмос” (НБКМ, № 348) е донесен от Плевен. 
Изписан е със среден и по-дребен скоропис, характерен за 
почерка на Гладичов от летописните бележки и маргиналните 
пояснения от същото време (1830-1831 г.), поместени в неговия 
ранен препис от 1809 г. на „История славянобългарска”. 
Мотивировката за това датиране може да се види в настоящото 
издание в раздела за палеографското описание на ръкописа. 

Използваното мастило в „Хрисмос” е кафеникавочерно. 
На с. 2, след преведеното стихотворение-предговор, е 
поместена същата плетенична концовка, каквато намираме 
и на л.85б в преписа му на Паисиевата история. На с. 58-69 в 
раздела „Кра́ткое толкова́нїе” Влад Гладичов е включил и пет 
тълкования на някои от виденията на монах Агатангел. Б. Цонев 
предполага, че обясненията на сложните пророчества, чието 
съдържание, според подробното послесловие на преводача, 
е „тъмно и покрито с притчи”, са лично негови, но това 
засега е все още спорно [Цонев 1910: 372]. Тълкованията са 
проникнати от увереността на Гладичов, че в предсказанията на 
Агатангел може да се открият и обнадеждаващи свидетелства за 
скорошното падане на Турция и освобождението на българите. 
Той посочва например, че Агатангел е предсказал поробването 
на Византия и освобождението й от турците след четиристотин 
години. Като цяло ръкописът показва отлично владеене на 
румънския език и голямо преводаческо умение. По този повод 
Иван Радев предполага, че Гладичов е получил образованието 
си в Букурещ около 1808-1809 г., когато редица младежи от 
Габрово и Габровско отиват там да учат [Радев 2012: 59]. 

Влад Гладичов обаче е разполагал с непълен печатен 
екземпляр. В началото на своето послесловие отбелязва: „Сия 
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малая книжка, називаемая Агатаггел, дотук са намери на влашки 
язик типосана, и аз до тука написах: сиреч до десета глава и тя 
неискарана. За туй са виде да е имало йоще нещо: ала изгубено, 
защо каквото в предисловието й гледаме чи показва...” [Цонев 
1910: 373]. Вместо липсващата десета глава той добавя своите 
оригинални тълкования, от които особено ценни са тези, които 
докосват българската историческа съдба.  

Около три десетилетия преди това рилският йеросхимонах 
Спиридон, автор на „История во кратце о болгарском народе 
словенском” и на „Житие и служба на Теодосий Търновски”, 
също превежда в края на ХVІІІ – началото на ХІХ в. в местността 
Черней край Рилския манастир „Пророчество блаженнаго 
Йеронима Агатангела” [Цонев 1923 : 500]. Боню Ангелов, един 
от проучвателите на книжовното наследство на йеросхимонах 
Спиридон, смята, че по-пълният му превод, в сравнение с 
Гладичовия, е извършен от гръцка ръкописна книга, преведена 
от френски език през 1708 г. В Спиридоновия ръкопис (днес в 
Софийската Национална библиотека, НБКМ, № 809) [Цонев 
1923 : 500] е преведена и липсващата у Гладичов десета глава. 
В превода на Спиридон Рилски са поместени негови лични 
добавки, като например „Пророчество о сербов и о Болгаров” 
и редица глоси, свързани с българските земи, с географски 
понятия, езикови пояснения и исторически лица. 

Намерението на Спиридон Рилски да преведе тази книга 
вероятно е било продиктувано от желанието повече хора да 
усетят недалечното време на свободата. По този повод Боню 
Ангелов в изследването си „Неизвестни ръкописи на Спиридон 
Рилски” пише следното: „И може би не случайно Спиридон, 
след като превел книгата в Рилския манастир, я оставил пак 
в манастира – най-голямата крепост на българщината през 
турското робство... Там тя може да бъде прочетена от много 
поклонници на манастира, а на други ще бъде четена и по такъв 
начин се осъществява нейното предназначение – да въздейства 
върху душата на българина, да го ободрява за по-светли дни. 
Може би самото рилско братство е почувствало нужда от такава 
книга, та е поръчало Спиридон да я препише” [Ангелов 1977: 
243]. Спиридон Рилски изрично е отбелязал в заглавието, че 
книгата е написана и предадена на Светата Рилска обител. 
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Подробният анализ и композиционните и текстови паралели 
между двата превода – на йеросхимонах Спиридон и на Влад 
Гладичов може да се проследят в изследването на Боню Ангелов 
[1977: 240-257].

Вече се спомена, че преводът на Гладичов на „Хрисмос” от 
1830-1831 г. съвпада по време с поместените от него летописни 
бележки и маргинални пояснения към преписа му на Паисиевата 
история от 1809 г. В тях има редица позовавания на исторически 
факти от гръцки летописи, сръбски книги, като например 
историята на Йован Раич, и др. Това показва високата степен на 
исторически, политически и географски познания на Гладичов, 
придобити в резултат на постоянните му книжовни занимания и 
непрекъсната жажда за самообразование. 

Именно на хронологичното съвпадение на превода на 
„Хрисмос” с летописните бележки и маргиналии, които Гладичов 
помества двадесет и две години по-късно върху преписа си от 1809 
г. на Паисиевата история, когато се е наложило препрочитане, 
корекции и допълнения към нея, се дължат и сходните по стил 
и в двата му ръкописа послесловия. Написани в композицията и 
духа на приписките на старите ни книжовници и на Паисиевите 
заключителни думи, те характеризират Влад Поппетков Гладичов 
по-скоро като изградена книжовна личност от епохата на Зрялото 
българско възраждане, отколкото като занаятчия-бояджия (както 
обикновено е представян в досегашната научна литература). 

Едно от тези тълкования се сбъдва. През 1853 г. избухва 
Кримската война на Русия с Турция, от изхода на която 
и българите са очаквали, според пророчествата, своето 
освобождение. Можем да предположим с какво участие е 
четен и преписван неговият превод, невидял, за съжаление, 
отпечатване. От него прави копие през 1860 г. Илия Бакал, 
а след Освобождението, през 1880 г., както вече се спомена, 
го преписва Атанас Гергов. „През тази година, пише Ю. 
Трифонов, някои мистично настроени плевенски читатели на 
Агатангеловите пророчества вече търсели да отгатнат по тях, 
дали княз Алексадндър Батемберг ще остане задълго в България 
или ще я напусне” [Трифонов 1933: 113]. 

В преписа на „История славянобългарска” от 1809 г. 
наблюдаваме два коренно различни почерка на Влад Гладичов: 
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правилен нов полуустав в основната част и калиграфски скоропис 
при споменатите маргинални добавки и летописни бележки от 
1812 г. и 1830-1831 г. Благодарение на подписа в приписките му 
се разбира, че става дума за писмо на едно и също лице. 

Наскоро установихме [Караджова, 2012], че и маргиналните 
пояснения, добавки и корекции в ръкописа на анонимния преписвач 
на Пазарджишкия препис на Паисиевата история са направени от 
ръката на Влад Гладичов (прил. 7). Съхранява се в Националната 
библиотека в София под № 1235. В описа на Маньо Стоянов и 
Христо Кодов е наречен Кесариев, тъй като е намерен в архива на 
Кесарий Попвасилиев [Стоянов, Кодов 1971 : 78-79]. Това е същото 
скорописно писмо, познато от неговите летописни и маргинални 
бележки в собствения му препис от 1809 г. Дори при една 
маргиналия на л. 49а в Пазарджишкия препис може да се открие 
и основният почерк на Гладичов, представляващ нов полуустав. 
Допустимо е по време на по-късните си корекции над своя текст 
на „История славянобългарска” Влад Поппетков да е имал пред 
себе си и ръкописа на споменатия анонимен преписвач, върху 
който също помества свои поправки и допълнения (прил. 8-10).
В корекциите и в маргиналните пояснения  на този препис по 
същия начин се откроява характерната способност на калиграфа 
Влад Поппетков Гладичов да изписва скорописните си текстове 
равно и без разлиновка. Не може да се каже с точност кога,  но 
всеки случай тези промени той би трябвало да е направил през 
времето около поправките върху своя личен препис (1830/31г.).

Влад Гладичов е имал несъмнен контакт с Кесарий 
Попвасилиев по време на неговата четиригодишна учителска и 
обществена дейност в Плевен [Трифонов 1933: 113; Вакарелски 
1925: 372] и вероятно от този период е връзката между двамата 
книжовници и Пазарджишкия препис, останал впоследствие в 
архива на Кесарий. Не е невъзможно да се допусне, че Кесарий 
е посещавал Плевен и е имал книжовни контакти с плевенската 
интелигенция и преди да се установи като учител в града. 
Споменатите поправки и допълнения, които Гладичов помества, 
са пример за грижливото му отношение към изправността и 
чистотата на текста на този препис.

Неговото критично отношение към текста на Паисиевата 
история Иван Харалампиев е забелязал и чрез многобройни 
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случаи на промени – и като историческа информация, и като 
език и стил – още през 1809 г., когато в Русе е преписвал 
от Пантелеймоновия екземпляр (вж. тук в изданието Ив. 
Харалампиев „Текстологични и езикови наблюдения над 
Гладичовия препис на Паисиевата история”).

Ето текста на маргиналните бележки в Пазарджишкия препис:
На л. 6б в лявото поле е поправена грешка в текста: „унгарите 

не са ѿ славѧнъ”.
На л. 14б, в лявото поле вертикално е разположено следното 

допълнение: „по Ѳеодѡсиѧ Малагѡ. Мартиѧнь. Леѡнь Макель. 
Леѡнь син Зинѡв по нем отець егѡ Зинѡнь. по нем Анастасїѧ 
Імператор”. 

На л. 20б, в лявото поле срещу пасажа за Никифор Фока, 
където има споменаване на пушки, е написано: „ту е лажа защо 
барȣуть немаше”. 

Между другото, и в Панагюрския препис  НБКМ № 1236 
[Стоянов, Кодов 1971: 79-80], в който не се откриват много 
добавки, на л. 28б се намира отстрани в полето същата бележка 
„ту е лажа защо барȣуть немаше”, от ръката на анонимния 
копист на този препис, което ни дава известно основание да 
предполагаме, че е възможно да има връзка между Панагюрския, 
Гладичовия и Пазарджишкия препис. Единствено в последните 
два ръкописа обаче добавките са оставени от ръката на Гладичов. 

В тази връзка можем да припомним и това, че Кесарий 
Попвасилиев, в чийто архив се е съхранявал Пазарджишкият 
препис, през 1835 г. е бил учител в Панагюрище, след което е 
учителствал четири години и в Плевен (1842-1846). 

На л. 49а (само тук с нов полуустав),  вертикално в дясното 
поле, срещу израза „понеже тогда былъ султанъ под властъ 
болгарскую”, е поправено: „не солтанъ : но Солȣнь”. 

На л. 60б, до „царь Сѵмеѡнъ сынъ Мїхайловъ” коректорът 
Гладичов е добавил скорописно „Лабась”.

На л. 61а, срещу името на цар Мурат е написал на същия 
ред: „Сей бысть убиень ѿ сербовь”. 
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Влад Поппетков активно се вписва в дейността на 
бояджийския еснаф в Плевен4, без да изоставя, както беше 
подчертано, книжовните си занимания. Той е бил материално 
възмогнат, а и синовете му продължават и развиват с успех 
бояджийския занаят. Той „притежавал две лозя, една воденица, 
бостан и черници. Синът му Пенчо имал имал „осем дяла на 
градинско място с воденица” [Грънчаров 1989: 82]. Освен това в 
списъка на собствениците на дюкяни в Плевен за периода 1825-
1877 г. е отбелязано, че Влад Поппетков закупил през 1838 г. 
дюкянско място на Отлук мегдан. Седем години по-късно синът 
му Пенчо притежава на същия мегдан бояджийски дюкян с два 
кепенеца и два казана, а през 1854 г. в списъка на дюкяните, вече 
след неговата смърт, синовете му фигурират с имената Пенчо и 
Хицо Поппеткови. Те закупуват на същото място земя за много 
по-голям дюкян с пет кепенци [Грънчаров 1989: 86-87]. 

В документите по-често се среща името на единия от 
синовете – Пенчо Владюв Плевнела, който успява да разшири 
обсега на търговската си дейност. Според едно сведение той, 
заедно със съдружници, закупува през 1855 г. в Цариград 
голямо количество разнообразна стока: „главно памук, платове 
и различни конци за бродиране, но също железария – пирони, 
тенеке, сяра, калеми за писане, английски захарни изделия” 
[Грънчаров 2001: 40]5.   

С разрастването на занаятите и търговията, пише М. 
Грънчаров, редица дюкяни се наследяват като основно средство 
за доход, без наследниците да упражняват съответния занаят, а 
друга част от тях са предмет на покупко-продажба [Грънчаров 
1989: 83]. В споменатия списък на дюкяните в Плевен внучката 
на Влад Поппетков Марияца Хицова през 1872 г. става 
собственичка на дюкян в Конака, който получава като зестра от 
баща си Хицо [Грънчаров 1989: 89]. Не може да се каже със 

4 M. Грънчаров споменава, че между 1831 и 1877 г. в Плевен имало 50 бояджии, като от 
посочените в изследването му 31 дюкяна 7 са бояджийски. През 1867 г. бояджийският еснаф 
дал помощ за строежа на моста на р. Вит край Плевен, има и други данни за дейността му в 
Кондиката на плевенската църква [Грънчаров 1989: 37, 83].
5 Писмото е от Цариград, от „Крачун, брат Иванов”, и е адресирано до Христо Караминков. 
В него са споменати имената Иван Василюв Бояджи Плевняла и Пенчо Владюв Плевняла 
(изписано „плевнялѫ”), които по това време се  намират в известния Балкапанъ’ хан, Цариград. 
Документът носи дата 18 април 1855 г. (БИА, ф. 245, а. е. 23, л. 1).
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сигурност, но е напълно вероятно Александър Хицов, който от 
1877 г. е учител в града, да е също от рода на Влад Поппетков.

Влад Гладичов не доживява пророкуваните и тълкувани в 
превода на „Хрисмос” събития. Умира през 1851 г., като оставя 
лично написано завещание, пазено от внучката му Сийка, със 
съпружеска фамилия Пенева [Трифонов 1933: 110]. 

В проследеното дотук книжовно и документално наследство 
на Влад Поппетков Гладичов до днес са се запазили негови 
автографи в общо пет ръкописа и три документа, както вече се 
спомена, като имаме предвид и корекциите му в Пазарджишкия 
препис. Сред ръкописните книги са и двете споменати кондики 
[Трифонов 1933: 110], едната от които, принадлежаща на 
плевенската църква „Св. Никола”, се съхранява понастоящем 
в Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методий”, в 
Българския исторически архив (БИА, ІІ А 7779) и представлява 
внушителен обемист ръкопис от 680 л., т. е. около1360 изписани 
страници, голям формат (прил. 6). В него Влад Поппетков 
е попълвал с прилежния си калиграфски курсивен почерк 
редица сведения за дарения, за парични постъпления и др. 
през твърде дълъг двадесетгодишен период между 1831 и 1851 
г., чак до кончината си. Местонахождението на кондиката на 
Карлуковския манастир, за която пише Ю. Трифонов,  засега не 
ни е известно, предполагаме, че би могла да се открие в българско 
книгохранилище или архив. Не е изключено в бъдеще да се 
открият още данни за книжовната дейност на Влад Гладичов.
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Приложение 1. Разписка на Влад Поппетков Гладичов от 1815 г. (Враца, 
РИМ, ф. 1, а. е. 2)
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Приложение 2. Писмо на Влад [Попетков] Гладичов от 1819 г., писано от 
името на неговия тъст (БАН, Централен архив, ф.95 к, op.1, a. e.12) 
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Приложение 3. „Хрисмос”, превод на Влад Поппетков Гладичов, направен в 
Плевен през 1831 г. л. 2б (НБКМ, № 348)
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Приложение 4. „Хрисмос”, превод на Влад Поппетков Гладичов, направен в 
Плевен през 1831 г., л. 3а (НБКМ, № 348)
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Приложение 5. „Хрисмос”, приписката на Влад Поппетков Гладичов, с. 58 
(НБКМ, № 348)
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Приложение 6. Кондика на Плевенската църква „Св. Никола”, попълвана от 
Влад Поппетков Гладичов през 1831-1853 г. (НБКМ, БИА, ІІ А 7779)
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Приложение 7. Гладичов препис на Паисиевата история от 1809 г. с добавки 
на Влад Гладичов, л. 20б (В. Търново, ТДА, ф. 165)
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Приложение 8. Пазарджишки препис на Паисиевата история, полукурсивен 
почерк, с добавка от Влад Гладичов в лявото поле, л. 14б (НБКМ, № 1235)
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Приложение 9. Пазарджишки препис на Паисиевата история с корекция от 
Влад Гладичов в лявото поле, л. 20б (НБКМ, № 1235)
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Приложение 10. Пазарджишки препис на Паисиевата история, полууставен 
почерк на книгописеца, с добавки от Влад Гладичов, л. 61a (НБКМ, № 1235)
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СофРоНИЕвИЯТ УЧЕБНИКов вАРИАНТ 
НА „ИСТоРИЯ СЛАвЯНоБЪЛГАРСКА” И 

ПРЕПИСвАЧЕСКАТА ТРАДИЦИЯ
 Надежда Драгова

Актуална задача за националното ни литературознание е да 
се дискутира върху учебниците през Възраждането като импулс, 
подстъп, индикатор, коректор в усложнения вече книжовен 
процес в края на XVIII и началото на XIX век. Да наблюдаваме 
как те формират литературни критерии и нагласи у писателите 
и едновременно с това – как възпитават модерна литературна 
публика от реципиенти, подготвени да влязат в свой диалог с 
книжовната творба.

Ще споделя наблюденията си върху една пренебрегвана 
от изследователите книжовна възрожденска традиция – 
преписването и разпространението на Софрониевия учебников 
вариант на „История славянобългарска”. В досегашното 
паисиеведение тази редакция на Софроний фигурира в общия 
корпус Паисиеви преписи, което я изравнява и обезличава. 
Причината е, че без систематизации на ръкописите по редакции 
се правят само описи.

* * *
През 1781 г. поп Стойко Владиславов подготвя втори препис 

на „История славянобългарска” – вече за учебник. За „извод” 
ползва своя дословен калиграфски препис от 1765 г., пазен в 
олтара на Котленската църква „Св. св. Петър и Павел”. Сигурни 
ли сме? Без съмнение! Основната текстова тъкан на учебната 
книга отразява структурата и историческите вести от Котленския 
препис. Но има и странично свидетелство – Жеравненският 
препис: по белите му полета, след същата 1781 г., са си записали 
имената и впечатления цял ред читатели. Между тях с дата 3 
май 1779 г. е и котленският свещеник йерей Велико, известен и 
като книжовник. От възхищението му проличава, че той чете за 
първи път Паисиевата история. А това подсказва, че през 1781 г. 
поп Стойко вече е изнесъл от олтара на църквата предишния си 
препис. Предпочел е да работи или у дома, или в училището си, 
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а не в храма, поради издевателствата на свещениците. След като 
му е забранено от Преславския епископ да извършва „литургия” 
т. е. богослужение – те му натяквали „Като просяк те храним!”

Длъжни сме обаче да не си обясняваме връщането на поп 
Стойко към „История славянобългарска” с битови обстоятелства. 
Точно идеята му – да подготви Паисиевата книга като учебник е 
ПОЗИЦИОННА В РЕШЕНИЕТО на 42-годишния мъж да преобрази 
живота си и да преосмисли дарбите си в перспективата на ново 
проглеждане, което настъпва у него по време на шестмесечния 
му престой на Атон. Там образованият книжовник-калиграф, 
владеещ книжовно гръцки и усъвършенстващ църковнославянски 
и руски, се е приобщил към новите тенденции на Балканското 
просвещение, осъзнато обвързано и с Изтока, и със Запада. 
Половин година паломничество – срещи, разговори... Достъп до 
гръцки, руски и сръбски книги, които чрез преводи от най-велики 
тогава европейски мислители са отговорили на пробудените му 
въжделения.

Нямаме данни той какви книги е прочел там. Но имаме 
свидетелствата на атонските монаси, тълпящи се да слушат 
Евгений Булгарис, познавач на Волтер. Имаме и биографията 
на силистренския паломник Партений Павлович, по-сетнешен 
епископ в Сремски Карловци, който, пак тогава с риск да изгуби 
духовническото си звание, слуша лекциите по картезианска 
философия на монаха Методиус. Имаме и последвалото авторско 
лично посвещение на Софроний – да преведе на български от 
гръцкия й превод книга на италианския просветител Марлиан... 
Идеите на европейското Просвещение вече са привлекателно 
обсъждани там – „носят се и във въздуха”, както се казва.

На Атон поп Стойко открива какво значи „философское 
учение”, заради което като дете го записват в гръцко училище 
в Котел: „Понеже в Болгария не има философское учение на 
славянски език, наченах да учим по греческия язик...”

Тръгнал за Атон да лекува униженията си от фанариотския 
епископ, поп Стойко се завръща в Котел с психологическата 
потребност енориашите му, и най-вече учениците от неговото 
школо, да го имат „за еднаго философа”. И съсредоточва 
всичките си нови знания върху редактиране и превеждане: в по-
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късния му Видински сборник – когато е вече епископ – д-р Петър 
Парашкевов (Югозападен университет) разпознава и онези 
преведени в Котел за учениците му „философски мудрости”: 
басните на Езоп, Сказания за Синтип Философ и пр.

Затова възприемаме като позиционна и идеята му да направи 
учебник по „История славянобългарска”, защото не е единичен 
жест, а цялостен замисъл за „книжное учение на славянски 
език”. Позиционна е и като практика по указанието на „История 
славянобългарска”: „знай свой род и език”!

Учебникът по „История славянобългарска” не е втори препис 
на поп Стойко! Тя е друга степен на познаваемост, достъпна 
за детска възраст, разказана на живия език за български царе, 
герои и светци, които са се родили и осъществили в познат на 
подрастващите природен свят – планини, реки, пътища, проходи, 
крепости, градове... и говорят на български.

В съвременната ни наука за Възраждането обаче все още не 
е преодоляно недоумението, че поп Стойко прави два преписа 
на „История славянобългарска”. Академик Иван Радев очаква 
да открие „кардинални разминавания” между раздалечените 
с 16 години преписи. Но те не се състояват, защото подобно 
предположение е несъстоятелно. При поп Стойко е немислим 
умисъл за противопоставяне на Паисий или отдалечаване от 
него. Обратно – тъкмо жест на всяческа адмирация е починът 
му да преобрази „История славянобългарска” в учебник за 
деца и юноши, от което единствено се променя редактирането 
на текста. И сполучва: в условията на бързо развиваща се 
грамотност  новият учебников вариант се показва по-адекватен 
за разбиране и като език, и, което е същественото, с по-активна 
рецепция за въобразяване и съпреживяване.

Софрониевият учебник (1781 г.) е значимо явление в раз-
пространението на Паисиевата история. Учебникът е много по-
функционален от Първия Котленски препис, който задължително 
е пазен да не излиза от църковния олтар, а впоследствие – 
затворен в частния архив на Гаврил Кръстевич в Цариград.

Две особености го правят книга от нов тип: 1) решението 
на тогавашния поп Стойко Владиславов да преподава на своите 
ученици „История славянобългарска”, което съвсем скоро 
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се налага като обща просветна програма, и 2) да подготви за 
учебник редактиран вариант.

Паисий разпространява своята История чрез монаси 
и свещеници. Софроний осигурява разпространение чрез 
училището. Преките му ученици, котленските младежи, както 
и синовете му, се пръскат из цялата Османска империя и между 
емиграцията на Север, за да реализират своите търговски или 
образователни наклонности. Изучаваният от тях Паисий в млада 
възраст дава силен тласък на популяризирането му – било като 
текст, било като спомен.

Училището става новата комуникативна територия на 
„История славянобългарска”.

Поп Стойковият (Софрониев) Учебник по „История 
славянобългарска” е достигнал до нас в единадесет преписа, 
разпространявани само в Северна България и в българската 
диаспора на Север (главно във Влашко). Едновременно, 
след 1825 година в Южна България, се разпространява само 
Рилската преправка (т. е. Рилският царственик). Това строго 
ни вразумява да държим сметка за редакциите и за центровете, 
в които се осъществяват, за да не останем безпомощни пред 
преписи, които е възможно да се срещнат.

От заглавните термини в Учебника, където е представен 
Паисий, се излъчва също и едно ново самочувствие на даскал 
поп Стойко. Той не е вече младият свещеник калиграф от 
първия препис. Сега той е възпитател и от самосъзнанието му 
за йерархическа позиция се появяват две съществени промени 
по отношение на първия препис от 1765 г.:

1. В оценка се преобразява характеристиката на Паисиевия 
труд. В Учебника четем „исписана и избрана” срещу 
неутралната Паисиева информация: „събрано и наредено”. 
На жеста за оценка откликва и Влад Гладичов в края на своя 
препис: „СИЯ ИЗРЯДНАЯ СЛАВЕНОБОЛГАРСКА ИСТОРИЯ” 
ревностию постарах ся... и я приписах... и принесох я в 
отечество Габрово...”

Поема се вече в отношението към Паисиевата история 
възходящата лаудация, която се наблюдава през целия ХІХ век.
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2. Пропуснати са вестите за Паисиевия брат Лаврентий 
заедно с целия пасаж до края на послесловието. Трудно е 
да коментираме вероятните съображения:

... Дали дидактикът е преценил като невъзпитателно 
сведението, че е възможно на Атон да има „смут и несъгласие 
братско”, от което е бил прогонен „изрядният историк” в Зограф?

... Дали е целял да не бъде деградиран сакрализираният 
авторитет на светогорския историк? Да не помръкне собствената 
му гордост като млад преписвач, записал в калиграфската си 
книга: „Сии историю пренеси я Паисия йеромонах от Света 
Гора Атонская и преписахми я у село Котил”?

Податки има и за двете. Но с отстраняването на финалния 
пасаж – за всички читатели остава неизвестно, че в Зограф Паисий 
е намерил непознати му „известия и писма ради болгари”, които 
е присъвокупил към събраното дотогава градиво.

А за нас като текстолози е важно да запомним, че онези 
преписи, в които ще срещнем изпусната биографичната част за 
игумена Лаврентий и несъгласието братско в Хилендар – не се 
дължат само на „Беловата” – (там поради разсеяно прелистване 
е останал ЦЯЛ лист от Паисиевия автограф без препис). Ще 
трябва да проверяваме и дали „изводът” не е бил Учебникът по 
„История славянобългарска”.

Но в историческия разказ са очевидни задръжките на поп 
Стойко от пълна езикова промяна. Още му повелява обаянието 
от личната среща с Паисий през 1765 г. – при първото преписване 
на „История славянобългарска” и сакрализирането на книгата, 
която бива поставена в олтара на котленската църква. И сега той 
продължава да пази стриктно текста на оригинала.

С дидактичния си усет обаче свещеникът-даскал допуща 
в учебника по родна, българска история ДВЕ РАЗЛИЧАВАЩИ 
СЕ СТИЛОВИ ПОЛЕТА. Едното е автентично апотеозно на 
църковнославянски език, което поддържа царствения статут 
на държавно летописание (както е и по оригинала). А вътре в 
наративите, когато се стигне до събитийни разкази – въвежда 
говорни обрати, езикови разговорни форми и ФОЛКЛОРНО 
разказване на сцените, които по избора на учителя ТРЯБВА 
ДА СТАНАТ ЕМБЛЕМАТИЧНИ. И с тази интенция  текстът се 
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конструира сказово – в тази стилистика познаваме Софроний 
като виртуоз в Автобиографията му. (А СКАЗ е стилистиката на 
фолклорното разказване).

Тук ще се ограничим в съпоставки само по два раздела – най-
наративните у Паисий: За славянските учители и за Търновското 
въстание на Асеневци. (По-нататък в този текст инициалът „К” 
обозначава Котленския автентичен препис от 1765 г., а инициалът 
„С” – Софрониевия, учебниковия от 1781 г., като не бива да 
изгубваме от очи и разстоянието от 16 години помежду им, 
измерени у Софроний с нов обществен и книжовен опит).

„За славянските учители”
Котленски препис: „Родили се в Солун град от отца 

именем Лъв, сановита и богата и добродетелна человека”. 
Софроний запазва родителния падеж „от отца”, но преобразува 
в именителен падеж епитетите за качествата на бащата: „... 
били са родили Кирил и Методиа в Солун град, от отца на имя 
Лев, сановит и богат и добродетелен человек.” Естественият 
ход на речта налага и изискванията на сказа: когато се говори 
за събития, те да се разполагат последователно във времето. И 
Софроний прибавя свое половин изречение: „На сетне като 
порасли тие Методия станал войвода болгарский и научил ся 
добре язик болгарски. След десят години оставил чин воински, 
а то восприял чин монашеский”. В Котленския препис е „сан 
воински”, а „чин монашески”. Безспорно, там е определено 
по-точно. Но Софроний вече следи ритмиката на разказването, 
където повторението на „чин” и в двата случая внушава 
промяната по-категорично.

методиевата живопис и цар муртагон
Съдбовното въздействие на живописта върху Муртагон 

в „К”: „Когда видел цар Муртагон написание, устрашил се и 
пришел в чувство и умиление”. В „С”: „Толико хитро и страшно 
го написал, защо като видел цар Муртагон това написание, 
уплашил се тверде и умилил се и наченал да размисля...” 
Тук отново се постига времевата протяжност в душевното 
движение, довело до размисъл. Вместо информативното в „К” 
„написание”, в учебника е оценъчно: „Толико хитро и страшно 
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го написал...” А и естествено – сказ не може без степенуване: 
срещу „устрашил се” в „К”, Софроний поставя „уплашил се 
тверде”.

в разказа за светите седмочисленици чрез конкретизиращо 
актуално допълнение: У Паисий разказът следва по Константин 
Костенечки – седемте учители събират думи от всички славяни, 
за да преведат богослужебните книги. „К”: „... седм даскали 
изкусни и премурди. Тако събирали речи изредни и прави от 
болгари, от сербие, от руси, от москове, от словене и лехове. То 
за много време ловили речи от тиа народи, доде са съставили 
псалтир, евангелие и други книги”.

Софроний изгражда фолклорна конструкция: не само 
даскалите са седем, но и народите, от чиито езици избират 
думите, също са седем. Сакралното число се употребява 
структуропораждащо, което налага и конкретизация: вместо 
„речи изредни” са речи „избрани, прави” – а дублирането 
внушава и процесуалност. И за да се попълни Паисиевият списък 
за народите до седем, Софроний прибавя и власите: „За много 
време ловили речи от тия седьм народи дори са составили перво 
евангелие и псалтир и други книги”. Звучи като рефрен: „седем 
даскали с речи избрани и прави от седм народи”. Историческата 
визия придобива библейско внушение. А допълнението за 
власите е според личната му информация – свещеникът знае, че 
тогава (ХVІІІ в.) власите още пишат на кирилица.

За Търновското въстание на Асеневци
В този наратив трансформациите са по-смели. Основни 

персонажи са светците – великомъченик Димитрия и патриарх 
Йоан. Заради почитта на българските царе към Солунския 
покровител, в „К” той „поменул дом и род царии болгарских и от 
Бога послан бист на помощ и обновление царства болгарского в 
Тернов”. Общата фраза „послан бист” Софроний конкретизира 
битово: „и проводин бил от Бога на помощ”. „К”: „Рекль 
патриарху да поставит Асеня царя болгаром...” Но Софроний 
разказва на питащи „кога?” и „как?” и разгръща ситуация в 
„С”: „Явил се патриарху и рекъл му: да постави Асеня цара 
болгаром и бог ще буде със него и той ще да воздигне скипетро 
болгарское”. Конструира се като свръхестествено явяването на 
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св. Димитър – с глас, със заповед, с обещание за възкресяване на 
„скипетро болгарское”. Наистина се възпроизвежда чудо!

В хода на самото въстание разказът в „С” придобива нови 
конкретизации. В „К”: „И стекал се народ болгарски като един 
человек”. В „С”: „безчисла народ болгарски”, „К”: „и собрало 
се воинство от Влахие, послали влашки господари на помощ 
Асеню”. Фразата в „С” е допълнена с още едно изречение, 
предназначено да постигне градация: „И собрало се войска 
безчет на помощ Асеню и пришла му голяма помощ отсякъде”. 
В четирите Софрониеви изречения са допълнени количествено 
определенията „безчет”, „безчисла”, „голяма помощ” и 
пространствено „отвсякъде”. Освен че натрупванията напрягат 
ритъма, те го насищат с определения, които задоволяват 
въпросите на слушателя: „колко? какво? откъде” – все неминуеми 
ориентации на сказа.

Дори само отликите в този пасаж на Софрониевата 
редакция могат да ни обяснят неотразимото й въздействие върху 
слушателите и читателите. В одата на Димитър Попски (1813 
г.) ученикът поет е силно обсебен от видението на Търновското 
въстание. А по-късно и Вазовата ода за Паисий вероятно е 
вдъхновена от книга в същата редакция (преписаната от Даскал 
Тодор Пирдопски и донесена в Пловдив от Стефан Бобчев, 
приятел на поета.)

Така с личния си пример Софроний предоставя на 
преписвачите вътрешната свобода да редактират, да 
преобразяват и да допълват. Тази свобода се отключва и от 
ЖАНРА – УЧЕБНИК. Вдигат се средновековните изисквания за 
дословно възпроизвеждане на авторитетен текст. Вече всеки 
препис на учебника се различава с нещо от другите.

Само първият от 1783 г. (Кованлъшкият) е верен на 
автографа. Пряко е преписан от Софрониевата книга. Важно е, 
че поп Стоян Кованлъшки има стабилизирана нагласа на точен 
преписвач. Известен е и като разпространител на дамаскинарски 
текстове.

Но следващият – Еленският препис от 1784 г. – не е 
дословен. Преписвачът Дойно Граматик започва да изразява 
и себе си. Вътрешното развитие на текстовете от учебниковия 
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вариант вече очертава изключително интересна парабола 
във формирането на възрожденската менталност като 
лично достояние на книжовника и първото му посягане да 
трансформира в художествена посока историческите образи и 
сюжети.

Дойно Граматик от Елена възприема Паисиевия текст 
като съдържателна мрежа, върху която разполага и съкратени 
известия, и песни от Андрия Качич Миошич: Песента за цар 
Крум и Никифор и Песен за крал Владимир – за любовта на 
Самуиловата щерка Косара към пленения крал на Зета. Чрез тази 
трансформация историческият учебник на Дойно Граматик 
не само поучава, но и „запява”.

Не знаем в кое време бива подвързван в общо книжно тяло 
с „Книга Стематография” на Христофор Жефарович, което 
прибавя към въздействието и изображението на гербовете и 
предизвиква необикновен интерес към непознаваната дотогава 
област „хералдика” и към въздействието на жанра „стихи на 
герб”.

Толкова многостранна книга, която РАЗКАЗВА, ПЕЕ И 
ИЗОБРАЗЯВА, подвързана достолепно, не може да не порази 
въображението на юношите. Шестдесет години по-късно тя 
бива подадена преднамерено на П. Р. Славейков за препис и вече 
христоматийно е неговото признание, че докосването му до този 
текст е било съдбовно. Така възникват Първи Търновски препис 
от 1842 г. – писан от Петко Славейков и Христо Драганов, 
Втори Търновски – също от 1842 г., вероятно пак от двамата 
преписвачи, и Трети Търновски от 1845 г. – на Тодор Шишков. 
Симптоматичното за тези три търновски преписа е, че са 
труд на ученици.

Зависимостта в такъв ред на преписите е посочена в 
изданието на проф. Стоян Романски.

Втори ред преписи се формира в Русе в 1809 г. с редакцията 
на Хилендарския проигумен Пантелеймон. Тя не е изследвана 
самостоятелно, а притежава много предизвикателства.

В тази редакция засега познаваме пряко преписания в Русе 
екземпляр от Влад п. Петков Гладичов. От Гладичовия преписва 
Даскал Тодор Пирдопски (Бобчевият препис), а по показатели 
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за близост причисляваме и Карловецкия (началото на ХІХ в.), и 
Софийския (средата на ХІХ в.), чиято общност досега също не 
е проучвана специално.

Тук видимо се очертават създадени от преписването 
интелектуални общности: Арбанаси – Кованлък, Търново 
– Елена, Русе – Габрово – Пирдоп (с преписа, пренесен от 
Евстати Мутев в Одеса, който след Освобождението се завръща 
в Пловдив с библиотеката на Стефан Бобчев).

Заслужава мимоходом да надникнем и в Бобчевия препис, за 
да отбележим много показателно отклонение от „извода”. Даскал 
Тодор знае, че калоферецът Евстати Мутев си поръчва книгата 
за показване в Русия на учени историци и на политически лица. 
И той, да забележим! – макар че преписва по поръчка срещу 
заплащане – не възпроизвежда Паисиевото предисловие, 
съкращава го, за да не произнесе злепоставящото българите: 
„О, неразумни и юроде!” и дискредитиращата ги оценка, че се 
влачат по чуждопоклонство. За освободителните надежди на 
30-те години (възможно е и преписването да е било по време 
на самата руско-турска война) публицистиката на Паисий 
срещу отродяването не е актуална. Ценността на книгата му е в 
знанието, че българската история е „стара колкото света”, както 
четем в приписка на анонимен читател.

* * *
Стил и образи: Незавършени са още наблюденията ми 

как посочената традиция се вписва в новото литературно 
преобразяване на историческите теми и герои. В две 
заключения съм обаче напълно убедена: тази традиция – 
самобитно възрожденско явление (основава се върху говорим 
език и формирана национална памет – етноидентификация) 
се превръща във фундамента, върху който ще се приемат или 
отхвърлят чуждите примери за модерна литература, които 
предстоят.

А сама за себе си тя поставя изискването да откриваме белези 
за стилистични редове – рано е да говорим за различаващи се 
стилове, но те са вече поръчани и предстои да се случат.
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Във всички промени на отношението си към читателя/
слушателя Паисий опазва високия регистър на проповедта. 
Неговата книжица, която по замисъл и жанр е учебник, сега, 
когато се преобразява в училищно пособие за овладяване на 
исторически знания, трябва преди всичко да смени стилистиката 
си. Това пръв улавя Софроний с изумителния си усет за 
български език. Софроний подава на преписвачите си ключа и 
към свободата да търсят адекватна стилистика, да довършват и 
онова, което той се е въздържал да промени.

  Проповедта е винаги висок стил, защото отстоява 
модели. Тя няма гъвкавостта да изобрази психологически 
детайл, да предложи индивидуални черти у слушателя/читателя. 
Тя е матрица и усилието на проповедника е да приведе в 
очертанията й множеството, което го слуша. А винаги го слуша 
множество, което фигурира в проповедта не в плуралис (мн. ч.), 
а в монолитен сингуларис: „О, неразумни и юроде, поради що се 
срамиш...” „Олеле, глупавина болгарская...” (Софроний).

Патетиката на проповедта, пренесена от светогорските 
срещи на монасите с българските поклонници, се проявява 
открай докрай в Паисиевия текст. Ама нали беше учебник? Ама 
нали можем да го възприемем и като публицистика? Така е, нищо 
не променям, защото проповедта е и учебник, и публицистика, и 
нравствен модел. Говорим не за жанра, а за стила.

В историята на новата българска литература за съжаление 
нямаме написана теория на българската проповед, особено 
задължителна при изучаване на дамаскинарската традиция, 
чиито преки ученици са Паисий, Софроний и следващите ги 
преписвачи на Историята.

Проследяването на традицията на учебниковия вариант ни 
дава инструментариум поне да оценим разграничаването й от 
наследения стил в две дистанции: от стилистиката на Паисий и от 
стилистиката на дамаскинарите. А това по свой начин ни прави 
прозорливи и за самите тези явления, които сме ги възприемали 
самодостатъчно, без съпоставки и проблематизиране, 
единствено описателно.

Пред Софрониевия учебник ще си дадем сметка за 
изоставената норма – онази, върху която гради Йеремиевската 
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си стилистика Неофит Бозвели, а след него и прекият му ученик 
Раковски.

Чувам възражението: в началото на ХІХ в. още няма 
литература, та да се запретнем да търсим стилове. Основателно 
възражение, ако мислим общо. Но конкретният процес ни 
опровергава – наблюдаваната тук в преписите трансформация 
предшества появяването на литература, но я и обуславя.

Голямата беда на новата българска литература е 
сиромашеството, оскъдността откъм стилови формации. Като 
историци на литературата ние знаем, че още преди повече от 
шест века в българското художествено слово е бил постигнат 
стилът плетение словес, т. е. „везаното слово” на Евтимий и 
той е разпространил примера си в тогавашните православни 
славянски литератури. А до днес, след шест века, не можем да 
посочим повече от шест стилови територии. Затова скъпим да 
се структурира всеки знак и открои български литературен стил.

Преписвачите на учебника тогава ценят в стила си 
комуникативността на междуличностен диалог: срещу 
общото „О, неразумни и юроде” у Паисий, Софроний употребява: 
„О, неразумне и юроде, человече... защо ся срамиш ти, неразумне 
человече...” У Влад Гладичов са потърсени още определящи 
думи: „О, неразумне, паче же безумне и юроде человече...” 
Диалогът продължава да настоява на отношенията: „аз–ти”. 
„Но аз тебе да скажу: вижд неразумне...” е у Софроний и е 
възприето от следващите преписи, а у Паисий липсва израз „но 
аз да ти кажа”. Учителят поп Стойко Владиславов си представя 
жив конкретен човек, сбъркал в избора си. А това преобразява 
стила на цялата книга и като апелация, и като рецепция!

И редом с нея, и непосредствено след нея, влияе (или 
вече сигнализира) за модернизиране на стила в българската 
възрожденска литература.

Прекрачването в равнопоставена диалогичност – нов тип 
комуникация през Възраждането между книжовник и читател 
– за първи път бе теоретизирано от покойния Георги Гачев като 
типология ТИ-КОНТАКТ или ТИ-КОНЦЕПТ, когато се отнася до 
творчески процеси. За тъга, не му остана живот да го развие 
докрай! А ние вече проглеждаме, че главно в апелативните 
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модели на ТИ-КОНЦЕПТ е било създадено най-значимото в 
литературното ни Възраждане. Възрож-денската творческа 
личност не е сама за себе си или сама в себе си от ренесансов 
тип, тя се осъществява в комуникация: в сатирата на Бозвели, в 
поезията на Раковски, у Каравелов, до висотата на интимната 
изповедност у Ботев: „Майце си”, „До моето първо либе”, „На 
прощаване”, „О, майко моя, Родино света...”.

Преди Гачев нямахме чувствителност за стила ТИ-КОНЦЕПТ. 
А и най-малко можехме да допуснем, че тръгва от „Учебника на 
Софроний” (1781 г.). Ще го признаем, колкото и ненадейно да 
го научаваме!

Друг, също много продуктивен резултат от личностното 
вграждане на преписвача в текста на Паисиевата История 
е, че историческият образ се отмества от очакваните за 
педагогическите книги ИКОНОПИСНИ РЕШЕНИЯ.

Енергията на говоримото АЗ-СЛОВО, изречено преди ТИ-
РЕЦИПИЕНТ оживява визията, докато настъпи моделирането 
й към конкретно-индивидуални посоки в „хоризонта на 
очакването”.

Ще посоча само един пример: За съдбата на Иванко четем: 
„нь греци прелъстили его хитро. Он се обезумил и верувал и 
пришел сам в Цариград. Они го метнули в едину мрачну темницу. 
Ту и конец восприал окаяни и гърди царюобийца” (Паисий).

(Софроний): „а той са обезумил и верувал ги. И пришел в 
Цариград и они го метнули в едну мрачную темницу. Тамо и 
пукнал окаяний царюубийца”.

(Даскал Тодор в Бобчевия препис): „а греците хватили 
и метнали го у една темна темница и тамо псовисал окаяний 
цароубийца”.

От „конец восприал” (Паисий) – към „пукнал” (Софроний), 
а у Даскал Тодор „псовисал” – виждаме как думите неспокойно 
кръжат около цареубиеца да го назоват, да го посочат, да 
го прокълнат. И се досещаме, че неизбежно ще се появи и 
литературен образ „Иванко – убиецът на Асеня”.

Избрах само малко от всички случаи, за да обоснова 
наблюдението си, че преписваческата традиция на Софрониевия 
учебников вариант е реторта за произвеждане на стил, 
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съответстващ на литературен изказ, и на образи, заченати 
като прототипове за бъдещи литературни герои и сюжети. 
Този процес ни е останал скрит, понеже е в ръкописи, а не в 
печатните учебници.

Търсенето на аз-присъствие в преписвания текст разширява 
неимоверно и посоките си. Историческият текст предизвиква 
актуални представи: както за отдалечени библейски имена 
(„Вавилон град” у Софроний, което Влад Гладичов пояснява 
„що го сите казват Багдат”), така и за български исторически 
имена. За победата на Йоан Цимисхи и гърците: у Гладичов – 
„Того ради взяле началнейший град Преслава то ест Шумен от 
болгарите, котории нарече Йоано поле на името си”. Подобна 
идентификация липсва и у Паисий, и у Софроний, защото 
те знаят, че на гръцки „полис” не значи „поле“. Но Гладичов 
прибягва до фолклорната етимология: Йоанополис = Йоано поле, 
за да загатне на съвременниците си – не пряко, а иносказателно, 
че Дибич, като не е могъл да превземе Шумен, то означава, че не 
са освободили старата българска столица.

Този процес, който наблюдаваме като начало у Влад 
Гладичов, не завършва при него в отреденото за преписа време 
1809 г. Той продължава година след година, чак до 1831 г., до 
бедствието от холерата. Гладичов вече не е само преписвач на 
„История славянобългарска“ – за следващите 20 години той се 
преобразява като свидетел–летописец с верен критерий към 
отбелязваните вести: единствено са важните за българската 
съдба, и като ежедневие, и като освободителна перспектива.

Поради възприетата стилистика, нищо не пречи да наречем 
учебника „снизен” вариант на Паисий, но трябва да предпоставим 
уговорката, че „снизен” само значи „знание, демонтирано от 
монолитност”. Историята вече може да бъде и частна памет – 
това подсказва най-младият преписвач – 12-годишният ученик 
Тодор Шишков (когото познаваме като възрастен, заплетен 
в големи теоретични дискусии). А като малчуган, преписвач 
на история, той представя като значим собствения си спомен: 
„ученик перво во взаимное училище во град Терново, кое било 
до скоро на Габровский хан при даскал Георгия от с. Дряново, 
после пак в новое славяноболгарское училище при черквата 
свети Николая и учителя Пеня или Петра Давидув от Лясковец 
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с Никола поп Василев от Златарица...” Ученическата му одисея 
е изживяна като „история”. Рефлексът е особено показателен – 
всяка личност става носител и на собствена история.

„Снизена” значи освободена от реторични ефекти памет, 
която разчита на личностно вникване и осмисляне, докато 
реториката цели главно обединяващото съживяване на 
множеството.

Заключение:
Като МАРКЕРИ за проверка дали някой препис възхожда към 

Софрониевия учебник по „История славянобългарска” от 1781 
г. могат да послужат следните белези:

1) Преди всичко ТИ-КОНЦЕПТ на литературното общуване в 
Предисловието;

2) Отсъствието на заключителния текст за отец Лаврентий и 
за „смута и несъгласието братско”, прокудили Паисий в 
Зограф;

3) Всички, посочени тук, ПРОМЕНИ в наративния текст, ако 
биват спазвани или частично отразени;

Тези белези маркират Кованлъшкия и основата на Еленския 
препис.

4) НОВ МАРКЕР се появява след преписа на отец Пантелеймон: 
Паисий е представен: „НЕКОТОРИЙ ЙЕРОМОНАХ ХИЛАН-
ДАРСКИ”. Този неопределителен израз се налага като 
устойчив в последвалите преписи от тази редакция.

Това внесе недоумение у някои съвременни изследователи. 
За първи път се чете друго отношение към Паисий, а го няма 
и в „Учебника по История славянобългарска” от 1781 г. Той 
означава: „непознат ми”, едного”.

Навъдиха се обаче спекулации – да бъде тълкуван като 
пренебрежение към Паисий в епохата на зрялото Възраждане. 
Това налага да потърсим обясненията за възникването му.

Като всички паразитни знаци, неподлежащи на смислено 
обяснение, изразът редовно се ОПАЗВА като ИДИОМ в 
последвалите след Пантелеймон преписи. Най-естествено 
би било първоначално да е изразявал личното отношение на 
йеромонах Пантелеймон, който (за разлика от Софроний) не 
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познава историка. А и не е възможно да го е познавал по време на 
избора си за „проигумен Хиландарски”: Паисий е умрял далеч 
от манастира в Ампелино през 1773 г., което ще рече: 36 години 
преди Русенските преписи, ерго дори преди отец Пантелеймон 
да се е замонашил.

Няма гроб в Хилендар! Не се споменава името му при 
задължителните панахиди при манастирската костница, където 
биват събирани всички кости на починали монаси и редовно им 
се отслужват общи помени!

А защо Паисий не е оставил спомен за себе си в Хилендар 
е обяснимо най-вече с обстоятелството, че историческата му 
книга остава в библиотеката на Зографския манастир и отец 
Пантелеймон, вероятно и други хилендарски монаси, не са я и 
предполагали.

Възможно е и друго предизвикателство: Срещаме термина 
„некоторий” при обозначаване на лични данни конспиративно, 
за да не се навреди било на самата личност или на близките, 
останали в Османската империя. А и за  оногова, който го 
представя като „некоторий” е спасение от отговорността за 
лично познанство:

1) Сам Софроний така представя йеромонах Пантелеймон 
в писмо до висшия руски военачалник Каменски, когато 
го оставя за свой посред-ник при постъпването си в 
манастира поради болест.

2) И впоследствие и йеромонах Пантелеймон скрива 
идентичността си при срещи в Нови Сад и Белград с 
младия тогава български журналист Г. С. Раковски.

– Затова и сега, в „Енциклопедия на българската 
интелигенция през Възраждането”, четем две негови 
идентификации – еднакво недостоверно измислени.

– Затова и Юлия Николова в книгата си за Свищов сочи 
без данни – енигматичен свищовец, радетел за първо 
книжовно дружество всред емигрантите във Влашко. А 
ние вече сме отгатнали по писмата на Раковски, че това 
ще да е патриотично мотивираният „дядо Поп”, който всуе 
заляга за такова дружество. А пак чрез Раковски можем 
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да го разпознаем като отец Пантелеймон, за когото пък 
Софроний свидетелства, че е свищовец.

3) Като ИДИОМ ЗА СЕКРЕТНОСТ откровено ни го издава при 
себепредставянето си отец Василий Манолов, преписал 
Учебника по повторния Пантелеймонов препис в 
Сремски Карловци: „собрано и наридено некоторим 
свещеник Василия Манолова”. След Предисловието 
обаче той има самочувствието на автор и вместо „Аз, 
Паисий...” легитимира себе си: „Аз, йерей Василий, 
свещеническаго сина Емануила, син протойерея Стефана 
македонский и сливенский...” Вижда се безспорно, че 
той не разбира буквалното значение на „некоторий = 
непознат ми, неизвестен”, което е съвсем неприложимо 
при автопредставяне. Възприел го е като трафарет 
на смиреност, незначителност... „аз, недостойният”, 
„неизвестният”... Така е документирано в собствения 
му препис. Но когато Раковски отива при него за лична 
среща – упътен от йеромонах Пантелеймон и очакващ, 
че емигрантът е пренесъл от България важни непознати 
архиви – отец Василий си измисля нови версии – имал 
бил, но сега са разграбени или невърнати. А скрива, че при 
себе си има собствен препис по Софрониевия учебник на 
„История славянобългарска“.

В България едва през 1838 г., в Дряново, „некоторий” е 
поставено на логичното му място в тъй наречения „Венелинов 
препис” (по Зотовския): „Собранно и нарежденно Паисием 
некоторим йеромонахом Хиландарским”.

Това окончателно ни уверява, че „некоторий” на 
новобългарски език не бива да е пренебрежителното „някой си”, 
а „от някого Паисий йеромонах”.

* * *
В края на своя текст бих искала да изкажа и някои несъгласия 

с постановките на академик Иван Радев и в новата му книга 
„Паисий Хилендарски и Търновският край. Паисиада (1762–
2012)”, издадена в Абагар, Велико Търново, 2012. Основното 
е, че акад. Иван Радев някак отказва да въведе в анализите 
си научните изводи, постигнати от нашия екип по проекта 
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„Четвърт хилядолетие „История славянобългарска” (1762–2012), 
подкрепен от Фонд „Научни изследвания” към Министерство на 
образованието, младежта и науката, а същевременно ни въвежда 
в упреци и дискусии към свои постановки. Мисля, че доказахме 
консолидиращата роля на „История славянобългарска“ в 
протежение на 117 г. (1765–1882) (Котел–Банско) в противовес 
на модерни тези за надживения Паисий още през Възраждането. 
Освен това, след текстологичен анализ, систематизирахме 
наличните преписи по естествено обособили се (без регулативен 
център) редакции, а именно:

а) основна (първообразна);
б) Софрониев учебник по „История славянобългарска” от 

1781 г.;
в) Рилският царственик;
г) Габровската сглоба от 1833 г.;
д) единични части в сборници.
Това открои движението в отделните редакции и осветли 

самия преписвачески процес: кой препис от коя „подложка = 
извод” е преписван. Очерта се, възможната засега, мрежа от 
контакти на възрожденски книжовници, които се реализират при 
формираща се нация, когато тя още няма свое представителство, 
нито достъп до официални позиции – и в османските държавни 
структури, и в институциите на гръкоезичната фенерска 
патриаршия. Те, преписвачите, налагат самата книга-история 
да стане национална институция – МЯСТО за национална памет 
(коментиране и развитие); персоналистично МЯСТО НА ЧЕСТТА.

Академик Радев прояви интерес, прие нашата покана и 
участва в международната ни конференция в Катарино през 
2010 г., където бяха докладвани и дискутирани изводите на 
всеки участник – старателно обосновани и проверени. В своята 
книга обаче той не ги дискутира, а предпочита да повтори 
предишните свои постановки, някои от които вече будят 
възражения. За предвидимата несъстоятелност на хипотезите 
никой от изследователите не бива да бъде укоряван, защото 
ПАИСИЕЗНАНИЕТО е придвижващо се към изненади с всеки 
изминат ден: не само от научни постановки и прозрения, но и 
откъм фактологични данни.
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Позволявам си да вмъкна в тази книга дискусия не като 
полемика, а поради очакването, че подготвеното от нас 
научно издание на преписа на Влад Гладичов, намиращ се 
в Териториалния държавен архив във Велико Търново, ще 
привлича интереса на нови поколения студенти и за тях трябва 
да са „предизвестени” дискусионните полета.

 И в новата си книга академикът продължава да не 
забелязва РАЗЛИЧАВАЩИТЕ СЕ РЕДАКЦИИ в процеса на 
преписването на „История славянобългарска“. Предпочита да 
отбелязва наличните преписи само като „варианти на „История 
славянобългарска”, без да конкретизира типологиите на 
тяхната вариантност. А това затулва реалните им „подложки 
= изводи”, от които са непосредствено направени и замъглява 
визията за книжовническите кръгове, които се формират.

Първият негативен резултат е още при трите Русенски 
преписа от периода 1809–1811 г. (при Пантелеймоновия, 
Гладичовия и Лазаревия). За тях се твърди, че „всичките 
те са в някаква връзка помежду си – възхождат към един и 
същ прототекст, запазват нескрита приемственост...“ (с. 54). 
Терминът „прототекст” не ни обяснява до каква дълбочина ще 
се търси промяната в низходящата „прото”-посока. Конкретно 
за Русенския случай (1809–1811) единствено би било вярно, че 
е обща само „История славянобългарска”. Но е ясно, че не това 
е задачата на заниманието ни. 

Ако се запознаем и с останалите етюди в книгата, ще ни 
срещнат също противоречащи си констатации, но се налага 
впечатлението, че „общ прототекст” се мисли да е бил 
Жеравненският препис.

Доказаната обаче зависимост е: Пантелеймоновият, а от 
него и Гладичовият препис са от Софрониевия Учебник по 
„История славянобългарска” от 1781 г. А Жеравненският 
препис е извод само за Лазаревия препис.

Основата на този разнобой е заложена в предишните книги 
на акад. Радев, където е неразпознат Пантелеймон, проигумен 
Хилендарски. Изследователят не разграничава и таксидиотите 
с името Пантелеймон, а ги регистрира само според селищата, 
в които пребивават или посещават. По тази методика и 
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Пантелеймон, Хилендарски проигумен, бива идентифициран от 
него с Пантелеймон Самоковски. Това наложи отново да бъде 
разпознаван между десетина едноименници.

Доц. д-р Маргарет Димитрова го открои от останалите чрез 
източно-българския диалект, отразен в Русенския му препис 
(благодарение на предоставеното ни копие на Пантелеймоновия 
препис от Хилендарската изследователска библиотека в 
Университета на щата Охайо в Калъмбъс, за което колективът 
на проекта „Четвърт хилядолетие „История славянобългарска” 
е изключително благодарен на директора професор Предраг 
Матеич). Впоследствие – с този категоричен ЗНАК се стигна до 
атрибуция и в писмата от Софроний, и в архивните документи, 
публикувани от Конобеев и Шатохина. Това спомогна 
изненадващо да видим Пантелеймон като участник във военните 
акции. Той се откроява по време на войната 1809–1812 г. като 
най-доверен помощник на епископ Софроний за събиране на 
съгледвачески сведения от българите за движенията и вероятната 
тактика на приближаващите се към Дунав прииждащи турски 
войски.

След преодоляно колебание академикът също избира за 
творческия тандем „о. Пантелеймон – Влад Гладичов”, че са 
преписвачи по Софрониевата книга (разбира се, без отбелязване 
на различаващата й се редакция от Котленския препис от 1765 г.). 
Тя неколкократно е определяна само като „Втори препис”. Но и 
тук проявява недоглеждания: на с. 62 и 63 за послеслова на Влад 
Гладичов настоява, че е „самостоятелен в точния смисъл, който 
не тръгва нито от Паисий, нито от йеромонах Пантелеймон” 
(курсив Н. Д.). А тъкмо той е от Пантелеймоновия препис!

Целият текст е обнародван още преди 50 години от Маньо 
Стоянов в Сборник „Паисий Хилендарски и неговата епоха 
(1762-1962)” (София, 1962) в листата „Преписи” с. 571. В по-
ново време бе публикуван и от проф. Иван Харалампиев. 

Понеже в новата книга на академик Иван Радев Гладичовият 
текст е цитиран дословно (само с осъвременена ортография), 
редно е да бъде цитиран и възпроизведеният отпред и 
Пантелеймоновият текст от публикацията на М. Стоянов по 
аналогичен начин: „Подир послесловието следва бележката: 
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Любезно же молю и колен касаюся всех прочитающих 
или преписующих историицу сию, аще негде и обрящется 
погрешности, вий, читатели, исправляйте и прощению (!) нас 
сподобляйте и сию историицу часто прочитайте, а древния 
истории непрестанно читай, тамо бо бес труда обрящеш 
(я!) о чесом и ний зело трудишися. От них познаеши добрих 
добродетели, а злих преступление. Увяси (!) пременения жития 
человеческаго и обращение благополучие в нем и непостоянство 
мира сего и како великая царства к падению прекланяются 
разсудиш, а добрих мзди первих блюдися, да сицевая же 
отмщения на себя не васприимеши, а других подражай да мзди 
сподобишися, яже и прежде тебе инии сподобишася, и от бога 
мзду своя прияша. Амин.”

Принудителната за нас съпоставка обаче разкрива два много 
съществени елемента в книжовните отношения между йеромонах 
Пантелеймон и Влад Гладичов: и тук продължава пиететът към 
Хилендарския книжовник, поради което габровският преписвач 
вмъква за себе си фраза: „понеже писания не сме искусни”, 
а пропуска „за което ние много се потрудихме”, отнасяща се 
справедливо само към усилията на йеромонах Пантелеймон.

Другата отлика е тенденцията към говорим език у Гладичов 
срещу демонстративна църковнославянска стилистика у 
Хилендарския проигумен.

А очебийните си различия в стилистиката и Влад Гладичов 
демонстрира чрез подредбата на текста: той оформя отделни 
редове по вид на стихове, потърсва и песенно звучене там, 
където амвонното слово на отец Пантелеймон може да не бъде 
и смислово разбрано.

Удивителна среща на двама опитни книжовници с 
различаваща се интенция към възприемателя! Наблюдаваме 
РУБЕЖ, на който възрожденската литература ще избере 
примера на Софроний, а не амвонната тържественост на отец 
Пантелеймон.

Гладичовият препис е и основата на тъй наречения от мен 
„Бобчев препис”, подарен от наследниците на академик Стефан 
Бобчев на Президенството през 1998 г., като знак на морална 
подкрепа към президента Петър Стоянов, че връща откраднатия 
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Паисиев автограф отново в Зографската библиотека на Атон. 
Съвсем произволно акад. Иван Радев твърди, че „Бобчевият 
препис” (с. 118–137) „се оказва без каквато и да е стигнала до 
нас биография”. Още в 2003 г. бе публикувана в юбилейния 
том № 24 от „Студиа балканика” в чест на проф. Веселин 
Трайков (а бе написана две години преди това) моя студия – 
именно биографията на преписа, въпреки откъслечните данни, 
с които разполагах. Основата бе блитц-експертизата ми при 
подаряването на тази книга на Президента П. Стоянов през  
1998 г. Впоследствие допълних с нови решения и в юбилейната 
книга за проф. Любомир Стаматов. Не само се оказа, но и 
академик Радев сам си призна, че не ги е чел, когато написа, 
че е съгласен с наименованието „Бобчев препис” – дадено му 
„от някого”? (Ах, този заразителен жест с „НЕКОТОРИЙ”!) Но 
му липсваше обосновката и затова зададе серия въпроси, на 
които сам си отговаряше, а за съжаление те не съответстваха на 
реалните ситуации:

 Художничката Зина Йорданова – завършила навремето 
живопис в Мюнхен – е дъщеря на единствената дъщеря на 
Стефан Бобчев и баба на дарителката инж. Анелия Йорданова. 
По време на подаряването тя доживяваше последните си дни. 
По нейно настояване в протокола за дарението бе записано 
условието: кой само може да публикува научни изследвания за 
книгата. Оказа се основателен страхът й, че Бобчевият препис 
ще бъде подценен като ярко творение на светско приложно 
изкуство в началото на зрялото Възраждане. Проф. Даринка 
Караджова го датира сполучливо около 1825 г. (Балканистичен 
форум, 1997, № 3, отпеч.1998).

Ръководителите на Националния исторически музей, които 
са изпратили електронно копие във Велико Търново, ще берат 
ядове за неспазване волята на дарителите. Но най-същественото 
е, че в електронното копие не проличава внушението от 
изкуството на книгата. А тъкмо това е заблудило академик 
Радев да оспорва авторството на Даскал Тодор и да си измисли 
(необявяван досега = несъществуващ) анонимен УЧЕНИК 
на ПИРДОПСКИЯ АРХИМАЙСТОР. Не го оправдавам – защото 
академик Радев е пренебрегнал задължението: с преписите на 
„История славянобългарска“ се работи само „де визу”, когато 
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се коментират палеографски и кодикологични особености! 
А Бобчевият препис е лесен за намиране: експониран е в 
самостоятелна витрина в Националния исторически музей в 
салона „Възраждане” и всеки (дори непрофесионален зрител) 
може да се увери, че заглавката „В”, изработена докрай 
импресионистично, не може да не е от майстора Даскал Тодор, а 
уж от негов „некоторий ученик”. Но този произволно измислен 
ученик му е нужен на Радев като основа също произволно да 
оспорва експертизата на Д. Караджова.

Коментирам толкова обстойно разминаванията ни, защото 
според мен забраната да не излиза книгата от дома на Бобчеви се 
подсказва от страха на внучката – художничката Зина Йорданова, 
че няма да бъде оценена като явление (даже и за европейската 
илюстрация тогава). Тъкмо възхищението на семейството от 
художественото изработване на книгата обяснява завета. А 
и впоследствие трагични събития окончателно го укрепват: 
по време на бомбардировките в София къщата на Бобчев бива 
срината, а в съседната къща на Маджарови загиват столетникът 
Михаил Маджаров и внукът му Петко Войников със съпругата си 
– най-близките техни родственици. От Бобчевата къща е оцеляла 
една стена и под нея, затрупани с рушевини, изровили само 
преписа на „История славянобългарска” и една старинна икона.

Зина Йорданова подкрепи внучката си (тогава още студент-
ка по мелиорация) за дарението, защото тя търсеше в бъдещето 
на книгата нови професионални зрители. А преобразеният от 
нея завет е, че те непременно трябва да се появят.

Конфликтът ни с академик Иван Радев в случая не е 
междуличностен, а конфликт на методологии. Отговорността ми 
като държавен експерт на ръкописа – задължително условие при 
дарение на Президента – ми показа единствено сигурната база 
за данни: текстологията. И тъкмо в това е разминаването ни с 
акад. Радев. С есеистично вдъхновение той строи хипотези след 
хипотези, а ние с проф. Д. Караджова – палеограф – издирваме 
и най-незабележими податки и в текста, и в ортографията, за да 
постигнем меродавната оценка. Двата подхода предопределят 
и различаващ се до неприемливост резултат.

Есеистиката е за визионери, а текстологията – за 
черноработници. ... 
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В етюда за Бобчевия препис акад. Радев е останал и в 
друга заблуда: Той разглежда двата, едновременно подарени 
на Президентството, преписа като близки по датировки. А 
всъщност те са много РАЗЛИЧНИ!

 Преписът, подарен от семейство Михайлови, при експертиза 
се оказа БЕЛОВАТА, поръчана в Зограф на професионален 
манастирски калиграф в края на 60-те години. Тя е същата, от 
която тръгват впоследствие Самоковският препис от 1771 г., от 
него Никифоровият и от който в края на ХІХ век в Цариград – 
вече в списанието на Българската екзархия – публикуват главата 
за светците (сп. Български църковен преглед, І, 1895, № 2: 17–
51; и № 3: 20–26). По тази причина покойният Илия Тодоров го 
обозначи като „Цариградски препис” (а самият ръкопис тогава 
още не беше в наличност).

И двамата дарители не се познаваха предварително. И 
сега не се познават. Вълнуващо съвпадение (!!!) беше, че на 
официалната церемония на даряването в Президентството, те  
бяха придружавани и от своите КРЪСТНИЦИ. Кръстницата 
на дарителя Йордан Михайлов е известната историчка  
Елисавета Миладинова, потомка на бележитите възрожденци 
Димитър и Константин Миладинови. Беше изпълнено 
нейното дългогодишно желание ръкописът, пазен у семейство 
Михайлови, да бъде  приведен в известност и съхраняван 
в държавно книгохранилище. Това вече по свой начин 
показва патриархалния свят, в който преписите на „История 
славянобългарска“ са се пазели.

Всички аспекти от Бобчевия препис – неясни за академик 
Ив. Радев – сме засегнали всяка в своите публикации с проф. Д. 
Караджова. Но е жалко, че той не ги познава или не ги познава 
добре и затова си вярва на произволни предположения. Затова 
бих искала да обобщя:

1. Преписът не е с бесарабски произход. Поръчан е срещу 
заплащане на пирдопския книгописец Даскал Тодор от 
Евстати Мутев преди преселението му в Русия, за да си го 
вземе там. Бобчев го е купил в Русия.
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2. Колкото и други преписи да се предполагат, че са били в 
полезрението на Даскал Тодор в Пирдоп – преписът е по 
Гладичовия:

Освен показателния маркер „некоторий Паисий” всеки сам 
би могъл да се увери и от цитирания в книгата на Иван Радев 
фрагмент като доказателство (?) за извода му: че „авторът на 
преписа е ползвал ръкописа на йеромонах Никифор”. Ще го 
отбелязваме с „Н”. А за отликите ще цитираме същата глава в 
Гладичовия и ще го отбелязваме с „Г”.

с. 132 (Ив. Радев) „Н”: „О учителях словенских” Во время 
Михаила царя Иконоборца бил Кирил и Методия, 
родили се у Солун града от отца, именем Лва, сановита 
и богата и добродетелна чловека...

с. 132 (Ив. Радев) „Б” (Бобчев): Во время Михаила царя 
иконоборца  били са родили Кирил и Методий во град 
Солун от отца на имя Левъ, сановит богат и добродетель 
чловек...

„Г”: Во время Михаила царя иконоборца били са родиле 
Кирил и Методия во град Солун от отца на име Лев, 
сановит богат и добродетелен человек...

„Н”: Святий Методия стал воевода словенски или болгарски 
и научился язик словенски. По десят лет оставил сан 
воински и восприял чин монашески.

„Б”: После като порасли тези святии Методия станал 
воевода болгарский и научил ся язик болгарский добре. 
И след десят години оставил чин воеводский и восприял 
чин монашески.

„Г”: после като порасле тези святии, Методия станал 
воевода болгарский и научилса язик болгарский добре... 
и след десят години оставил чин воеводски, и восприял 
чин монашески...

„Н”: А брат его святий Кирил бил по-млад от Методия. 
Училса послежди философия в Цариград заедно с 
Михаила царя, Малаго сина Теофилова. И бил философ 
изряден и славен в Цариград. Но по совета брата его 
Методия оставил мир и Восприял и он монашески чин 
и провеждал свето житие”
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„Б”: Святий же Кирил бил по-млад брат Методиев. Той 
утишел на Цариград да са учи философия заедно 
сос Михаила царя, малаго сина Теофилов. И станал 
философ изряден и славен в Цариград. И по совета 
брата своего Методия оставил и той мир и восприял 
монашеский чин и провождал свето житие свое”

„Г”: а Кирил с/вя/тии бил по млат брат Методиев и той 
отишел на Цариград да са уче философия заидно сас 
Михаила царя, малаго с/и/на Теофилова и станал 
философ изряден и славен в Цариград, и по совета 
брата своего Методия, оставил и той мир,  и восприял 
монашески чин и провождал с/ве/то житие свое

Не е нужно обобщение, което всеки след прочитането на 
пасажите ще може да постигне. Академик Радев признава, 
че текстологически съвпадението не е пълно с Никифоровия, 
но „като изключим единични несъществени различия и тази 
съпоставка подкрепя общо (курсив Н. Д.) налагащия се извод” 
(с. 132). Всеки знае, че текстология не е „горе-долу така!” (но 
тук очевидното различие е в езиковата редакция на текстовете: 
Бобчевият препис и Гладичовият са на говорим език и даже 
когато възприемат църковнославянски думи, те преднамерено 
избягват падежните връзки на църковнославянския и ги 
заменят с предлози). Показателно е дори името на бащата Лев 
в манастирската редакция на Никифор: „от отца именем Лва” 
срещу „от отца на име Левъ”; в „Н” „он” вм. „той”; „Н” дублира 
формите за воевода „словенски или болгарски”, а за „Б” по „Г” 
е само „болгарски”: „и научил ся язик болгарски добре”...

Спорът не е самоцелен. Той трябва да ни доведе до познание 
с какво преписът е участвал в библиотеката на Евстати Мутев 
в Одеса за възпитанието на домашните му, особено на Димитър 
Мутев и Елена Мутева, израсли в чуждоезикова среда, които са 
могли да имат образци от българския език само чрез донесените 
книги – и особено (!) от учебника на Софроний. А с какво е бил 
толкова ценен в дома на Бобчев в годините след Освобождението, 
вече посочихме дълбокото художествено разбиране на 
„изкуството на книгата” от внучката – художничката Зина 
Йорданова.
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ГЛАДИЧов ПРЕПИС НА  
„ИСТоРИЯ СЛАвЯНоБЪЛГАРСКА” 

ПАЛЕоГРАфСКо оПИСАНИЕ
Даринка Караджова

Преписът на Паисиевата „История славянобългарска” 
–  дело на Влад Поппетков Гладичов, родом от Габрово 
(впоследствие изявен плевенски гражданин, преводач и 
книжовник) – се съхранява в Териториален държавен архив 
– Велико Търново (ТДА, ф. 165, оп. 2, а.е. 3). Ръкописът е 
бивше притежание на Преображенския манастир, с някогашен 
инвентарен № В/44, чиито печати се срещат на редица места 
по листовете. Последната проверка на манастирската книга, 
преди предаването й на тогавашния Великотърновски окръжен 
държавен архив, принадлежи на йеромонах Серафим, който 
на 8-ми декември 1961 г. е оставил подписа си, отбелязвайки 
същевременно и броя на номерираните листове.

Р ъ к о п и с н а т а  к н и г а  съдържа ІІІ+88+І л. хартия 
с размери 236 х 157 мм. Размерите на текстовото поле са 
183 х 113 мм, по 25 реда на страница, общо 27 реда, заедно с 
колонтитулите и кустосите. Има оригинална фолиация с червени 
буквени цифри от ръката на писача, разположена в горния десен 
ъгъл на всеки лист. Съвпада с днешната номерация с арабски 
цифри в горното поле. Ръкописът е в доста добро състояние, 
без липси. Зацапванията поради леко намокряне на места при 
някои листове не пречат на четливостта на текста. В края, върху 
залепения от вътрешната страна на долната корица форзацен 
лист, е прикрепен друг по-малък лист от 1861 г. с печата на 
Преображенския манастир и с подписа на йеромонах Серафим, 
който удостоверява, че книгата съдържа 88 номерирани листа. 
Печатът на Преображенския манастир е син, с текст околовръст 
В. ТЪРНОВСКЙ(!) МОНАСТИРЬ СВ. ПРЕОБРАЖЕНИЕ. На редица 
места по полетата на ръкописа е поместен и по-нов син текстови 
печат с курсивно писмо Преображенски м-р В.ТЪРНОВО. 
Освен печатите на Преображенския манастир, съпроводени 
от инвентарния номер и пръснати по форзаците и извътре на 
ръкописната книга, има още два-три размазани печата, които не 
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личат. Единствено в средата на единия от тях на л. 1а, черен 
на цвят, неясно се откроява разтворена книга. На същия лист 
е поместен и печатът на бившия Великотърновски окръжен 
държавен архив, днес Териториален държавен архив, където 
понастоящем преписът се съхранява. 

Х а р т и я т а  е сравнително бяла, среднодебела и грапава. 
Водните знаци са запазени частично: трудно различим 
хералдичен знак медалион с барокова рамка, в средата на която 
личат неясни фигури или евентуално някакви литери. Подобни 
филиграни от последното десетилетие на ХVІІІ в. и първите 
десетилетия на ХІХ в. често се срещат в албума на Всеволод 
Николаев. Четирите листа от предния форзац, включително 
и залепеният отвътре на предната корица лист, имат по-тънка 
хартия, с друг хералдичен воден знак, но от същото време: 
ловджийски рог с частично запазена рамка и с придружаващ 
воден знак – инициали, наподобяващи съчетанието IGIC. 
Близък е до Николаев, № 937аб от 1907 г. [Николаев 1954]. В 
неговия албум обаче, ловджийският рог е нерамкиран (макар 
че е възможно и при този знак рамката да не е била особено 
забележима); придружен е от два много едри инициала GP, като 
в празнината на G е поместена силно умалена буква H. Задните 
форзаци имат същата хартия, като тази на основното книжно 
тяло. 

П о д в ъ р з и я т а  представлява картон, обвит в светлока-
фява протрита кожа; четири бинда характеризират гърба й. 

П и с м о. Основната част на ръкописа (лл. 1а – 86б) е 
изписана със среден правилен нов полуустав с някои скорописни 
елементи, като например: еднокрачно т с много дълга, красиво 
извита горна част; м като начална и главна буква (редом с 
обикновената ошрифтена графема); р се изписва на еднакъв 
принцип; отбелязваме и някои начертания на ф, надредно в, 
лигатури на надредни букви, като мь, и др. Повече случаи на 
скорописни начертания има на л. 78б, р. 1-3, долу: б, в, щ, ъ и 
др. Някои от заглавията представляват подражания на печатен 
шрифт. 

Накрая на ръкописа има летописни добавки със скоропис, 
поместени на два пъти от книжовника през интервал от 
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дванадесетина години. Както беше изтъкнато в биографичните 
бележки за Гладичов в настоящото издание, благодарение на 
подписа в приписките му се разбира, че става дума за писмо на 
едно и също лице. 

Има известна разлика в изписванията на двете летописни 
части (от 1812 г. и 1830-1831 г.), но тя е единствено по отношение 
на малко по-светлото кафеникаво мастило, на по-голямото 
междубуквено разстояние и на по-дебелото перо при първата 
част. Втората част е изписана след двадесетина години – в 
биографичните бележки е отбелязано, че скорописният почерк 
на Гладичов не търпи промени. Въпреки това, освен различното 
мастило, и самото разположение на втората част на л. 87а, 
която има друго равнение на полето и текстова конфигурация, 
подсказва за времевата разлика помежду тях.

По полетата на ръкописа се срещат и множество по-късни 
скорописни маргинални пояснения и допълнения (лл. 15аб, 16а, 
18а, 20аб, 21а, 22а, 23б). Според характера на палеографските 
им специфики те също са направени от ръката на Влад Гладичов, 
по всяка вероятност около1830-1831 г. в Плевен, откогато са 
споменатите по-късни летописни сведения. Доказателство 
за това може да бъде същият скорописен почерк и цветът на 
тяхното мастило. За тази приблизителна датировка става дума 
и по-долу. Явно ръкописният му екземпляр по това време е бил 
все още у него и той продължава да се интересува от текста на 
Паисиевата история.

Че и маргиналните бележки са също от него, свидетелстват 
редица по-характерни изписвания: б с дълга, силно извита, хаста; 
надредно в; к с особена конфигурация на горната дясна част, 
висока и извита като дълга дъга; главна буква м, приближаваща 
се до съвременната ръкописна графия; главно N с латинско 
изписване и със специфичен калиграфски завършек; един от 
вариантите на р с удвоена хаста (прилична на някои съвременни 
изписвания); а на един и същи принцип – с много по-дълга лява 
хаста; особено еднокрачно скорописно т с по-голяма къдрава 
извивка на горната част (среща се и в основния текст); х с дълга, 
слизаща надолу лява хаста и пр. 
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Между другото трябва да се отбележи, че скорописният 
почерк на Гладичов остава почти непроменен през годините. 
Освен летописните бележки от 1812 г. и 1830-1831 г., оставени в 
преписа му на „История славянобългарска”, можем да визираме 
още няколко запазени документа от 1815 г., 1819 г. и 1824 г. в 
архива на Хаджитошеви [Семеен архив 1984: № 198, 234, 446], 
идентифицираните от нас маргинални пояснения, добавки и 
корекции, направени от него към анонимния Пазарджишки 
препис на Паисиевата история (нар. още Кесариев препис, 
НБКМ № 1235), превода от влашки на пророчествата на 
Йероним Агатангел („Хрисмос”), извършен в Плевен през 
1830-1831 г., и кондиката на плевенската църква „Св. Никола”, 
в която двадесет години Гладичов е записвал сведения през 
периода 1831-1851 г.  Понастоящем кондиката се съхранява в 
Националната библиотека „Св. св. Кирил и Медодий” (БИА, ІІ 
А 7779). Добавките към Пазарджишкия препис са проследени 
от нас в статията „Влад Поппетков Гладичов - жизнен път и 
книжовно дело”, поместена  в това издание.

Тук би трябвало да се внесе и едно допълнително 
пояснение. Независимо че скорописният почерк на Гладичов 
не търпи промени през немалък период от време, маргиналните 
летописни бележки в преписа му на Паисиевата история не са 
от времето на изписването, т. е. от 1809 г., както предполагат 
някои изследаватели [Радев 2012: 61]. Тези бележки и добавки 
са разположени старателно в полетата на ръкописа, но за тях не е 
отделяно специално място. Може например да се видят текстове 
с повече информация, които той помества върху външното поле 
на левия лист, понеже по принцип това поле се е оформило 
при първоначалната разлиновка като малко по-широко. Личи 
обаче, че книжовникът не е правил допълненията си набързо, а 
е могъл да осмисли точно какво ще разположи и то да изглежда 
естетично. Това би могло да стане най-вероятно около времето 
на неговите летописни бележки от 1830-1831 г. (да не забравяме 
споменатия еднакъв скорописен почерк и цвят на мастилото). 
Положително тогава Гладичов е имал възможност по-спокойно 
да поработи над своя и над чужди исторически текстове, които 
добросъвестно заимства и цитира (Йован Раич например),  
да издирва, сравнява и добре да премисля своите поправки и 
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допълнения. Неговата калиграфия от маргиналиите определено 
говори за много отговорно отношение не само към текста на 
Историята, но и към бъдещите кописти на личния му екземпляр. 

М а с т и л о т о  е  предимно черно; кафеникаво е само 
в първата част на скорописните летописни бележки; червено 
мастило се използва за колонтитули, заглавия, рубрики, 
маргинални указания, при някои лични имена, заглавни букви, 
цифри и пр.

У д а р е н и я, п р и д и х а н и я  и  к у с т о с и.  Имат 
редовна употреба както в основната част на ръкописа, така 
и при по-късния скорописен почерк на писача. Това, че и в 
летописните бележки, и в маргиналните пояснения Гладичов 
по същия начин повсеместно използва ударения и придихания, 
говори за неговата добра ортографска подготовка и школовка. 
В биографичните бележки беше спомената хипотезата на Иван 
Радев той да се е обучавал и в Букурещ [Радев 2012: 59]. Вероятно 
голямо влияние е оказал и фактът, че Влад Гладичов произхожда 
от свещенически род (син е на поп Петко от Габрово) и от малък 
е живял сред богата духовна и книжовна атмосфера. 

У к р а с а т а  се състои от заставки и концовки. Заставките 
са поместени на шест места пред главните дялове в ръкописа 
(лл. 1а, 5а, 58а, 66б, 73а, 86а) и представляват подражания 
на старопечатни образци. Те са нерамкирани геометрично-
флорални стилизации със защриховка – в празнините на 
цветовете, само на фона или пък са с пълнеж без защриховка. 
Изпълнени са с червено, черно или с червено и черно мастило. 
Единствено заставката на л.73а представлява изпълнени с черно 
мастило по-конкретни стилизации на лалета. Орнаментирани 
инициали липсват. В ръкописа те са геометрични, еднакви с 
големината на главните букви от средния шрифт – изпълнени 
са с черно или червено мастило. Своеобразни украсителни 
акценти се явяват и споменатите често срещани червенословни 
изписвания. Концовките са текстови – във вид на фуниеобразни 
завършеци на повечето основни дялове (лл. 4б, 57б, 85б и 86б) 
и геометрично-плетенични (лл. 4б, 57б и 86б), изпълнени с 
червено или черно мастило. По-точният начин на изпълнение, 
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различен от заставките, дава възможност да се предположи, че 
при концовките книжовникът вероятно е използвал шаблон. 

П р а в о п и с  църковнославянски, преобладава ь.
Е з и к  новобългарски с източнобългарски говорни 

особености; на отделни места има редукция, главно при е; срещат 
се и някои църковнославянизми [Харалампиев 2006: 279-290]. 
По-подробно за езика на Гладичов виж в изданието раздела на 
Иван Харалампиев „Тектологични и езикови наблюдения над 
Гладичовия препис на Паисиевата история”.

Б е л е ж к и  на  п и с а ч а:
На л. 86аб е изписана подробната бележка на Влад Поппетков 

Гладичов във вид на своеобразен послеслов: 
Сїѧ́ и͗зрѧ́днаѧ῍ : Славенобо̀лгарскаѧ і͗сто̀рїѧ, рѐвностїю 

постара̀х сѧ : а῎зь во̀ и͗нѹ́ю῍ стра̀нь подʼпи́санный : да̀ ѧ῍ припѝсахь, 
(ѿ е͗гѡ̀ високопреподо̀бїѧ Пантелеѝмон@ і͗еромона̀хь и͗ проегѹмень 
хиланда̀рскїй, во̀ граD : Рохчѹ́кь, вʼ лѣ́то: 1809 : мѐсица а῍ѵгоста 
29 : дѐнь,) и́ принѐсохь ѧ῍  кʼ о͗течество : Га́брово, и͗ подвѐзохь 
ѧ῍ ра́ди да са̀ на̀ хо̀ждава на̀ по̀лзѹ всѣ́мь любочита́телѣмь 
Бо́лгарскимъ. Зато̀ любѐзно же молю̀ и͗ колѣ́нъ каса́ю сѧ, всѣ̀хь 
прочита̀ющихь, и͗лѝ преписѹ́ющихь сїю̀,  ῍Аще негдѣ̀ ѡ͗брѧ̀щет 
сѧ погрѣ́шносты, а͗ вы́й читатѣли и͗справлѧ̀ите, и прощѐнїю на̀съ 
сподоблѧ́ите, понѐже писа̀нїю несмѣ̀ и͗скѹсни. сїю̀ і͗сто̀рїицѹ 
ча̀сто прочитаите, и͗ стариѧ і͗сторїи нѐ ѡ͗ставлѧ̀ите, Та́мѡ бо̀ безʼ 
трѹда̀ ѡ͗брѧ́щеши, и͗ позна̀еши до̀брихь : добродѣ́тели, а͗ злѝхь 
: престѹплѐние. оувѣ̀си применѐнїѧ житїѧ̀ человѣ̀ческагѡ, и͗ 
ѡ͗бращѐнїе благополѹ́чїѧ вʼ нѐмь, и͗ не постоѧ̀нство мыра сегѡ̀, 
и͗ ка̀кѡ велѝкаѧ ца́рства кʼ падѐнїю прикланѧ̀ют сѧ. разʼсѹ́диши и͗ 
оу͗ви́диши, ѕлы̀хь : наказа̀ниѧ, а͗ до̀брихь : мʼзды̀, пе́рвихь блюдѝ 
сѧ, да сїцева̀ѧ же  ѿмʼщенїѧ на̀ сѧ̀ не воспрїи́маши, а͗ дрѹгѝхь 
подража́й, да̀ мʼзды̀ сподо̀биши сѧ, я῍же и͗ прѐжде тебѣ̀, и῎нїй 
сподо́биша сѧ, и͗ ѿ бг҃а мʼздѹ́ свою̀ воспрїѧ̀ша. а͗мѝнь.

всѣ́хь послѐднѣѝшый, и͗ поко̀рнѣишый,
Вла́тъ : по̀пъ Пе́тковъ, Глади́човъ.
сїю̀ чита̀ите, и͗ прощѐнїю мнѣ̀ сподоблѧ̀ите. 
На л. 15а-23б са поместени маргинални пояснения, корекции 

и добавки на Гладичов, извършени по всяка вероятност през 
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периода 1830-1831 г., откогато са летописните бележки в края на 
ръкописа. Книжовникът отбелязва, че е сравнявал и коригирал 
текста си според Историята на Йован Раич и според гръцки 
летопис, чийто автор не споменава. Представени са според реда 
на поместването им в ръкописа:

л. 15а, дясно поле: Г: Ра́ичовои і῎сто́рїѧ: не́ мартори́сва за 
Креще́нїето мѹ. нето за Мона́шескїи чи́нь що прїѧль. чакь 
за 17 : Кра̀ль Бо́гора споменѹва не са̀лть за Креще́нїето : а͗мѝ 
и͗ за Мона́шескїи чѝнь що прїѧль. та́и и͗ за о͗слепле́нїе си́на 
своегѡ̀ старе́ишаго, а͗ мла́дшаго си́на Персїѧна 18.  на престо́ль 
поставиль, та̀и и като са го покре́стиле Миха́иль го назова́ле. 
Затова́ и͗ греческїи лѣтопѝсь добре мартори́сва какво Во̀горь 
кра̀ль са̀ крести́ль. во врѐме царѧ̀ гречес : Миха́ила : затова̀ и͗ 
Во́гора Миха́иль назова́ле.

л. 15б, ляво поле: се́ Тербе́ль назва̀ва и͗ тогѡ́  ͗Асѐнѧ 
л. 16а, дясно поле: 6: Ко́рмесь назва́ва го.
л. 18а, дясно поле: ви́ди са да ѐ тѹ́и пе́рвото Креще́нїе на 

болгарıте. а͗ не́ во вре́ме Триве́лїѧ : и͗ли Тербе́ль 5 и͗ гречески 
Лѣтопи́сь та́и марторѝсва.

л. 20а: За́  ͗Еманои́ла ЕпкT¡па свиде́телствова Ра́ичь, і῎сторїѧ 
какво́ Цо́ки Кра́ль. 14 : го̀ приби́ль. ведно саT¡ дрѹга̀рите мѹ. 

л. 20б, ляво поле: предѝ Мѹ̀ртагѡ̀на биле са і͗ѡще два́ кра́лѧ 
доѹко̀мь : 13 за ма́лко врѐме по́сле нѐго Цоки краль 14 : по́сле 
него се́и Мѹртаго́нь 15:

л. 20б, дясно поле: де́то го нари́чать и͗͗лѝ Бори́сь. то е῍ ѧ῍вно 
какво̀ за́ Во́гора пока́звала ı῎сто́рїѧта – то̀ е῎сть по славе́нски 
Бо́гѡрь : Бори́сь. а͗͗ тѹка са́ пи́сани двѐте и͗мена за̀ е͗дного̀ гѝ 
позна́ле.

л. 21а, дясно поле: за това́ деѧ́нїе, Господѝнь Ра́ичь. ı῎сто́рїѧ 
мартори́сва какво́ е то́ на 17 : кралѧ́ Во́гора а͗͗ нѐ на̀ Мѹртагѡ̀на. та̀и 
то́чно мартори́сва и͗ гречески лѣтопи́сь за́ Во́гора и͗ са согла́сни 
и͗ два́та. Г: Ра́ичь та́и и͗ гречески Лѣтопи́сь. сѐи Мѹртагѡ̀нь 
прибѝль Геѡргїѧ а͗рхїепи́скопа делбетскаго.

л. 22а, ляво поле: и͗ за това́ Деѧ́нїе у͗ гречески Лѣтопѝсь 
показва се́ зараDи 17 : Кра́ль Во̀гѡра, а͗ нѐ за Мѹртагὼна : на 
811 : лѣто: ѡ͗сѐкаль глава̀ Никифорова Крѹнь: 12 по́с[л]е то̀: 
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13 : доѹко̀нь: 14 : Цо́ки. за ма̀ло врѐме са биле. а͗ тѹ̀кь пока́зва 
Крещѐнїето на лѐто : 866: та̀и ѿ тѹ̀к са ви́де чи ѐ вʼ тѹи ле́то 
Во̀гѡрь 17:

л. 23б, ляво поле: преди́ Сѵмеѡ́на биле́ са д[ва] Кра́ли. 
Влади́мирь 16 – и῎ Богѡрь 17. Персїѧ синь БогороB 18. брат нѐгоB 
Борись 19 : по́сле не́го Сѵмео́нь 20 – си́нь. ВладимироB го пока́зва 
С[ѵ]меона , нѐ Мѹртаго̀ноB си́нь.

На л. 87а-88а са поместени летописни добавки, писани на два 
пъти, с лека промяна в писмото през сравнително голям времеви 
отрязък: на л. 87а, от 1812 г., за събития от периода 1687-1812 
г. и на л. 87а-88а, от 1830-1831 г., за събития от периода 1821-
1831 г. На предпоследния лист  87б на ръкописа, почти слято 
с крайния ред, Гладичов скромно се е подписал със скоропис, 
като е отбелязал точната дата – 15 октомври 1830 г. През 1831 г. 
той прибавя нова летописна бележка с непроменен скорописен 
почерк, в която подробно разказва за разпространилата се през 
месец юли на същата година епидемия от холера с всички 
признаци, начини на заразяване и времетраене на болестта:

Ле́та 
1687 о͗блада́ле Nе́мците кале́то Буда ѿ моамета́ните саT¡ 

голе́мъ бо́и. вʼ то́ вре́ме по́сле да́ле Nе́мците и͗ кале́то ʾ Ада́ Калеси́ 
на тѹрците за ми́ръ.

1769 рѹсците дохо́ждале на́ Вла́шко, и͗ стоѐле 5 : годѝнь 
тоги́ва и͗ Дѹнава минѹва́ле – до 4. К. сти́гале, вʼ те́зи баталїи би́ль 
рѹ́ски командиR Г: Соваро́вь.

1788 рѹ́сците дохо́ждале вʼ Молда́вїѧ. вʼ то́ вре́ме дошле́ билѐ 
и͗ Nе́мците на̀ Вла́шко и͗ до Гю́ргювь. а͗ла̀ ги разва́лиле тѹрците, и͗ 
ги го́ниле и͗ вле́зоха вʼ держа́вата имь, и͗ роби́ле Мехеди́ѧ. 

1791 вʼ тѹи вре́ме сто́риле ми́рь тѹрците саT¡ рѹсците и͗ за 
помиренїе да́ле  Кара́мать на рѹсците саT¡ се́темѹ места до река́ 
Nи́стрѹ.

1806 вʼ то́ вре́ме додѹха рѹ̀сците по Вла́шко,  и͗ Дѹнава мина́ха 
и͗ сти́гаха до планината. по̀сле за помире́ние на 1812. да́ди и͗м са 
ѿ молдо́вската зема̀ – ѿ река Nистрѹ до река́ Прѹть.

1821 Ста̀на заве́рата: ѿ га́рците и͗ вла̀сите : и͗ ни́що не́ 
придоби́ха.



Гладичов препис 75

1828 по а͗прїлїѧ мцT¡ь, прифта́са рѹссїи́ската Ордїѧ по Вла́шко, 
и͗ ми́наха ДѹнаваU бись заба́ва под До́броџата, и͗ дово́лно воеваха 
краи Шѹ́мень, а͗ла̀ като́ не бе́ возмо́жно да́ вле́зе вʼ Шѹ́мень, 
зимѹ́ваха в Проводїѧ́, чѝ на пролеUта̀, саT¡ по́ голѐма си́ла воеваха 
па́къ о῍коль Шѹ́мень. а͗ла̀ го нѐ ѡ͗блада̀, а͗ми́ мина̀ Балка́нѧть 
прись  ῍ѧмболь, и͗ Слѝвень и͗ ѡ͗блада̀  ͗Едренѐгра́дь и͗ затѹва̀ 
вʼне́гѡ, Гла́вна Кома́нда ГраB Дѝбичь стое́ : Затова̀ са и͗ назова̀ 
Дѝбичь Забалка́нскїи, додѐ сти́гна не поменѹ̀ваме, то́лкова 
поменѹ́ваме за два́ кре́пости, де́то ги ѡ͗блада́ха рѹсците саT¡ 
голе́мо кровопролї́тїе, и͗ ѿ две́те стра́нь. Сили́стра. и͗ Ва́рна. де́то 
и͗ самь и͗мпера́торь Nикола́и Па́вловичь наме́ри са саT¡ гва́рдїѧта 
си на́ ва́рненската бата́лїѧ. дрѹ́ги ко́рпѹсь рѹ́сскїи на́ леU 1829 
ми́на Дѹ́нава на̀  ͗Оре́хово и͗ порази́ градать и͗ го плени́. и͗ по ма́ло 
вре́мѣ раздели́ са на дво́е тоT¡ корпусь: и͗ стое́ха е͗дни́те у͗ Вра́ца, 
и͗ мѝнаха планина́та до́ Софиѧ сти́гаха. а͗ дрѹ́гите стоѧ̀ха вʼ 
Га́бровѡ, и͗ минѹ́ваха ѿ тѐхь планината до Шѝпка. и͗ та̀и Божїимъ 
попѹщенїемь ста̀на замиренїе на 1829 : септев : 4 : и͗ са ва́рнаха 
рѹсците назать. Какво̀тѡ за тѹ̀и разми́рство, тва́рде и͗ска̀со 
помена́хме тѹ́ка. Потребно е῍ да поменѐмь и͗ за теснота́та щотѹ 
ста́на междѹ̀ това́ врѐме. не́ са́лть на́ христїе́ните, а͗ми́ и͗ на сѐте 
на́роди по у͗рѹ̀мелїѧта, заради́ храна̀та, ѿкато на̀па́днаха мно̀го 
и͗щирѝ : и͗ тѧ́хь по ра̀знїи места̀  во́зѧнїе наса̀мь на̀та́такъ по злѝ 
времена́, та и͗змре́ха бись четь воло́ви. и͗ башка́ болесть на̀ па̀дна 
на добитакать ре́доN прись те́сь двѐте годѝнь та са порази́ха мно́гѡ 
тамазла̀ци. та́и и͗ захире́то ѿ и͗щири́те у͗малѐ, та̀ ста́на голѐма 
теснота̀ за храна̀, и͗ за у͗дивлѐнїе, де́то предѝ размѝрството : саT¡ 
жи́тото мо́леха ора́чите по 10: гроd кри́ната и͗ да̀ваха : а͗ сега̀ днѐсь 
за днѐсь по́ 80:  гроd го ди́римь а͗ла̀ кеса́ть са̀ наме́рва, и͗ на̀ спроти́ 
тѹ́и, та́и и͗ месо̀то, и͗ лоита̀ и͗ прочїи де́то тадѐзи ра́жда земѧ́та, 
сѐ то о͗скѹ̀дно ста́на. а͗ла̀ на спротѝ грехове́те ни, благода́рни сме 
саT¡ тѹ́и да ми́нимь, а͗ми́ премѝлости́ви Го́споть да на запа́зе ѿ 
по̀ ѕлѡ̀ занапреть. и͗ та̀и за воспомина́нїе напи́сахме това #1830 : 
о͗ктоврїѧ : 15 Пле́веO                                            ВлаD : п : ПеткоB  

1831: о͗коль мцT¡а і͗улїѧ : вʼ това́ вре́ме и͗ по́ ѿпреди префта́са 
е͗дна́ смертоно́снаѧ стрела̀ сире́чь бо́лесть що са́ нари́чаше 
холѐра : додѐ ѿкадѐ Вла́шка и͗ ѡ͗блада̀ таде́зи гради́щата: и͗ ѿсаде 
и͗змрѧ́ха хо́ра мно́гѡ. като напра́сна сме́рть бѝ: ѿкато̀ фа́неше 
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чиле́ка не продолжа́ваше живо́тѧт мѹ. и͗ като чи не прифа́щаше 
като дру́гата бо́лесть : а͗ла се́ са слѹ́чи ѿ една̀ ка́ща и͗ по два́ма 
сма́ртници. Затова́ ре́кваха хеки́мите чѝ ѿ миризма́та фа́ща: то 
е͗сть ѿ болнїѧть ѿ во́здѹхать фа́ща и͗ дрѹгиго : а͗ла́ многѡ са 
слѹ́чи чѝ и͗ ѿка́рать ѿдето беха по работа  хо́ра та ги́ фа́щаше 
за тѹ́и са ви́де да ѐ ѿ ве́тарь. дето ка́зва вʼ кни́гата тлетво̀рни 
ве́тарь. мно́го са фа́щаха и͗ о͗здравеха по̀мощь и῍маше, ѿ кра́вь 
кои́то си зе́маха и͗ли́ кои́то си кра́вь пѹ́щаха, и то̀ тѹ́такси на̀ 
ско̀рѡ и῍ще. а͗ е͗днѝ и͗ кра́вь пѹ́щаха пакь и͗змре́ха, а͗ла̀ по̀ мно̀го 
ѡ͗здра̀веха коѝто прифта̀сваха на ско́рѹ саT¡ кра́вь пѹ̀щанїе. и͗ то̀ 
бе гнѣ́вь бо́жїи. ѿдо́лѹ и῍сь Вла́шка  и͗сь Ду́нава доде́, и῍ ѿтѹ̀ка 
накаде́ и῎стокъ ѡ͗блада̀ваше. а͗ла е͗дно́ мѣ́сто мно́го не держа́ше 
ѡ͗свень 30 : и͗ли 40 : дни́ чѝ тоги́ва преста́нваше.

П о-к ъ с н и  п р и п и с к и  о т  д р у г и  р ъ ц е. В началото 
и в края на ръкописа, на гръцки език:

На л. 1а:  kaiv tovde ejmmanohvlou bazaivdh. Според  Иван 
Снегаров обработеният почерк на тази приписка е на Емануил 
Васкидович, у когото бил по всяка вероятност преписът на Влад 
Гладичов [Снегаров 1942: 85-124]. 

На л. 89б: proskun Kuvrie kaiv sa parakal nav mev steivlh 
touto tov bibliarivdi  on diav nav tov diabavs kaiv ejg „Кланям Ви 
се господине и Ви моля да ми изпратите тази книжка, за да я 
прочета и аз”, прев. Ив. Снегаров.

На същия л. 89б има други две бележки на гръцки език, 
частично зачертани, от които Снегаров разчита в думите kur 
blad името на Влад Гладичов.

На същия л. 89б: Ко[г]и῎тѡ и῎ а῎зι҅ че́тѹх˞ та́е ̛Ιсто́рɩе и҅ вели́́кѡ 
се́ благодари́х˞. 1839.

На същия л. 89б и отвътре на задната корица има и отделни 
изписвания – проби на перото, сред които се четат някои думи 
и изрази: всакомѹ городѹ, цевап, има млого да ми сторисъ идно 
добро, да ма науцишь на исапь, ша̀ргородь, шаркордь, про̀ба и 
пр.

Най-ранни съобщения, първоначални описания и 
изследвания на ръкописа публикуват Велчо Велчев и Иван 
Снегаров [Велчев 1941; Велчев 1956: 446-458; Снегаров 1942: 
85-124]. Обстойни езиковедски проучвания на Гладичовия 
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препис на „История славянобългарска” впоследствие прави 
Иван Харалампиев [Харалампиев 2006: 279-290; вж. и тук 
студията му в изданието].
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ТЕКСТоЛоГИЧНИ И ЕЗИКовИ  
НАБЛЮДЕНИЯ НАД ГЛАДИЧовИЯ ПРЕПИС НА 

ПАИСИЕвАТА ИСТоРИЯ
Иван Харалампиев

Едно от най-важните достойнства на Гладичовия препис на 
Паисиевата история (нататък Глад) е това, че в него е указано 
от какъв друг препис е направен. Нещо повече, подложката – 
преписът на монах Пантелеймон (нататък Пант), е известен1. 
Това не се среща често в историята на старата българска 
литература и в такъв смисъл е добра възможност за интересни 
наблюдения и изводи.

Откривателят на Глад проф. В. Велчев [Велчев 1941], 
с когото общувах по-активно през седемдесетте години на 
миналия век, сподели с мен, че е имал намерение да проучи 
подробно новонамерения ръкопис, но проф. Ив. Снегаров го 
е изпреварил. Понеже не е имал подръка Пант или фотокопие 
от него, Снегаров се е задоволил да сравни подробно текста 
на Глад с Втория Софрониев (Котленски) препис от 1781 г. 
[Снегаров 1942 : 85-124]. В една своя статия от 1956 г. и В. 
Велчев посочва, че не е в състояние да направи сравнение между 
Глад и Пант поради това, че Глад не е издаден и не е проучен 
[Велчев 1956 : 451]. През 1976 г., когато разбра, че студентската 
ми дипломна работа е била върху Глад, В. Велчев ми поръча 
да напиша статия за Влад Гладичов, в която на всяка цена да 
сравня неговия препис на Паисиевата история с микрофилма 
на Пант от фонда на Ст. Романски в Библиотеката на БАН. 
Две години по-късно публикувах неголяма статия в списание 
„Език и литература” [Харалампиев 1978 : 54-63]. Резултатите от 
сравнението мужду двата преписа показаха, че Влад Гладичов 
се е отнасял  с необходимия респект, но на много места и доста  
критично към преписвания текст. Във връзка с издаването на 
Глад се наложи отново да огледам в съпоставка Пант и Глад, 

1 Микрофилмови снимки на Пантелеймоновия препис (ръкопис 294 от библиотеката на 
Хилендарския манастир) се пазят в Библиотеката на БАН, Фонд Ст. Романски. Примерите в 
това изследване са по копието, направено от проф. Предраг Матеич и подарено на проекта 
„Четвърт хилядолетие История славянобългарска”. 
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за да извлека повече текстологичен и езиков материал. В 
следващите страници ще покажа основните резултати от тази 
съпоставка, която може да бъде предмет на по-подробно и по-
задълбочено проучване.

I. Текстологичната съпоставка между двата преписа 
показва, че Влад Гладичов се е отнасял на много места твърде 
свободно към текста на Пант. Така например той е изпуснал 
изцяло Паисиевия предговор за ползата от историята. Според 
описа на преписите на Историята, направен от  М. Стоянов, този 
предговор е изпуснат за първи път в Глад [Стоянов 1962 : 572]. 
Това не е случайно и добре илюстрира критичното отношение на 
Гладичов към Паисиевия текст. В Пантелеймоновия послеслов, 
който Влад Гладичов е заел почти изцяло, Пантелеймон (или 
друг преписвач преди него) е повторил с някои интересни 
промени най-съществената част от предговора за ползата от 
историята, представляваща цитат от поучението на византийския 
император Василий I Македонец към сина му Лъв VI Философ. 
Ето съпоставката между съответните части в предговора и в 
послеслова на Пант2. 

 Пант Предговор Пант Послеслов
Iстор¶‘ю, рече‘, дрэ‘‘внихь читати не пре- Дре‘внéE ¶стор¶‘и‡ непреста‘ннw чита‘и‡. 
ста‘и‡. Та‘мо бо‘ бетT΅рąдоN то‘ wбрE‘щеши, Та‘мw бо‘ бет‚рąда‘ wбрE‘щеши w чесо‘мь 
яже и ин¥и‡ мно‘го трąди‘ша сE и § инéи‡ sэлw‘ трąди‘ша сE, § ни‘хь позна‘е-
си‘хь увэ‘си блzги‘хь добродэ‘телеи‡, ши до‘бр¥хь добродэ‘тели, а sли‘хь пре-
а sлиa законопрестąпле‘нéе. И позна‘еши стąпле‘нéе. Оyвэ‘си пременэ‘нéE житéE‘
премене‘нéе жизн‘и члT΅чкéE и wбраще‘нéе члzческагw и wбраще‘нéе блzгополą‘чéE в
блzгополą‘чна в± не‘и, и непостоE‘‘нство не‘мь, и непостоE‘нство м¶‘ра сегw‘, и ка‘-
м¶ра сегw‘, ка‘ко и вели‘кое господа‘р- кw вели‘каE црT΅тва к± паде‘нéю прекланE‘-
ство к± паде‘нéю прекланE‘ет сE. И раз±- ют сE, разсą‘диши и уви‘диши sл¥‘хь
сąди‘вше, уразąме‘иши sлиa ка‘зни, а наказа‘нéE, а до‘бр¥a мзд¥‘. Пе‘рв¥хь
до‘бримь мздовоздаE‘нéи‡. — си‘хь блюди‘ сE л. 95-95а.
блюди‘ сE‘ л. 3.

2  Примерите тук и по-нататък се предават без надредни знаци, с изключение на ударенията, 
които са изравнени към острото ударение ( ‘). В текста на Пант тежкото ударение ( ’), когато 
стои върху гласна в края на думата, е по-дълго и силно наклонено наляво, почти хоризонтално, 
подобно на обикновена права титла, напр. егw/, из±яви/, кога/. Тази особеност тук също не се 
отразява. Сегментацията на текста и пунктуацията са осъвременени.
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Този пасаж е повторен почти дословно в послеслова на 
Гладичов на л. 86-86а: Сéю‘ ¶сто‘рéицą ча‘стw прочитаите и стариE 
¶сторéи не‘ wставлE‘ите. Та‘мw бw‘ без± трąда‘ wбрE‘щеши и позна‘еши 
до‘брихь добродэ‘тели, а зли‘хь престąпле‘ние. Оyвэ‘си примене‘нéE житéE‘ 
человэ‘ческагw и wбраще‘нéе благополą‘чéE в± не‘мь и непостоE‘нство м¥‘ра 
сегw‘, и ка‘кw вели‘каE ца‘рства к± паде‘нéю прикланE‘ют сE. Раз±сą‘диши 
и увид‘иши sл¥‘хь наказа‘ниE, а до‘брихь м±зд¥‘. Пе‘рвихь блюди‘ сE.

Влад Гладичов очевидно е сметнал за ненужно оставянето 
на предговора за ползата от историята в неговия пълен обем, 
тъй като в началото на XIX в., когато в България вече се 
наблюдава засилен интерес към историческите четива [Ангелов 
1966 : 6-26], популярното изтъкване на ползата от тях е било 
нецелесъобразно. Твърде наивно ще да е звучало за Гладичов 
Паисиевото „Искаш ли да разбереш като в театър играта на този 
свят ‹...› чети историята”. От друга страна, така е било избягнато 
повторението в послеслова на един и същ текст от предговора за 
ползата от историята.

По-горе беше казано, че в изследването си за Глад Ив. 
Снегаров сравнява неговия текст с текста на Софрониевия 
препис от 1781 г. и намира голямо сходство между тях [Снегаров 
1942 : 89-90]. Всъщност, както отбелязва и В. Велчев, за пряка 
връзка между двата преписа, както и между Пант и Втория 
Софрониев препис, не би могло да се говори [Велчев 1956 : 
452]. Като важен аргумент В. Велчев изтъква наличието на 16 
препратки към Цезар Бароний, които се намират в Глад в повече 
от вмъкнатите в текста на Софрониевия препис препратки към 
същия автор. От сравнението между Пант и Глад се вижда, че 
Влад Гладичов дословно е преписал всички препратки от преписа 
на Пантелеймон. Може да се твърди с голяма сигурност, че 
препратките са били добавени именно от Пантелеймон, с чието 
име се свързва един от екземплярите на Барониевата история у 
нас [Толев 1973 : 64-68]. Сходството на Пант и Глад с Втория 
Софрониев препис трябва да се обясни с посредничеството на 
група преписи, които възхождат към този Софрониев препис. 

Липсата на Пант пречеше да бъдат направени категорични 
изводи за авторството на осемте приписки по полетата на 
листовете на Глад. Сравнението показа, че всички тези приписки, 
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всъщност критични бележки към текста, са направени от 
Влад Гладичов3. Този факт издига Гладичов по-високо от един 
обикновен преписвач, показва го като начетен, буден и критичен 
книжовник. Критицизмът на Гладичов, който прозира навсякъде 
в преписа, не е бил свойствен на иеромонах Пантелеймон. 
Единственият случай, в който Пантелеймон си е позволил да 
изрази свое отношение, и то съвсем накратко, е на л. 51. Между 
първия и втория ред, преди разказа за Стефан Дечански, той е 
написал: Здэ‘ непра‘во писалъ  списательтъ. Гладичов не е включил 
тази бележка в своя препис. Кратка бързописна бележка е 
оставил Пантелеймон на л. 54а при разказа за Крали Марко: 
Знаеми сyть всэмъ исторописцемъ.

Наблюденията върху начина на преписване показват, че 
Гладичов твърде често си е позволявал да добавя или изпуска, да 
размества или редактира думи и изрази. Създава се впечатление, 
че книжовникът внимателно е чел, обмислял и преценявал, 
преди да препише. Разликите между двата текста (по-големи 
или по-незначителни) са стотици. Тъй като посочването на 
всички случаи би утежнило твърде много изложението, тук ще 
бъдат приведени по-характерните случаи.

А.  Добавяне на думи и изрази

Добавките, които е направил в текста Влад Гладичов, са 
били наложени предимно от желание да се направи изложението 
по-ясно и по-достъпно за обикновения читател. Така например 
Гладичов е сметнал за нужно да уточни, че при обсадата на 
Одрин цар Симеон е дал много злато на вътрешните войници, 
за да му отворят вратите на града; на друго място (л. 48) той 
добавил, че Марко, който бил убит от турците във Влахия, не 
е никой друг, а то‘и е би‘ль що гw‘ сега‘ поменą‘вать Дели‘ Ма‘рко. 
На л. 53 например добавката е направена с цел да се избегне 
неразбирането на архаичното съчетание въ своя си – во‘ сво‘E си 
землE. 

3  Критичните бележки на Влад Гладичов върху текста на Паисиевата история са публикувани 
от Ив. Снегаров в Снегаров 1942 : 116-117.
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Част от добавките изразяват личното отношение на Влад 
Гладичов към разказваното, служат за пояснение на неясни 
за българския читател руски думи или географски понятия, 
или пък добавят липсващи сведения. На л. 56а към разказа за 
последните дни на цар Иван Шишман, когато страхът от турците 
карал хората да заравят златото си в земята, Гладичов добавил, 
че заровено злато по негово време се намира и в Търновско. 
Личното си отношение към Ивайло Влад Гладичов  е изразил на 
л. 50, към Константин Шишман на л. 63а и т. н.
Ето и основната част от добавките.

 Пант Глад
§ гре‘ческаE прего‘рдаE политика‘ и мą‘- § гре‘ческаE прего‘рдаE политика‘, це-
дрость 5-5а ромо‘ниE и мą‘дрость 2а
wнь загради‘ль Вавилw‘нь гра‘дъ и ца- онь загради‘ль Вавéло‘нь грDа, що‘ го‘ си-
рą‘валь в не‘гw  8а га ка‘звать Багда‘ть, и царą‘валь в± не‘-
 го 6
та пи‘ль из неE‘ ви‘но саT¡ велмо‘жити та пи‘ль из± не‘E ви‘но саT¡ велмо‘жите 
бо‘лгарски заздра‘вица 23 бо‘лгарскéи‡ и си‘ ка‘звале за‘здра‘вица 19а 
но гре‘ци и лати‘ни има‘ли голE‘ма ра‘с- но‘ гре‘ци и лати‘ни тоги‘ва има‘ле голE‘ма
прE за Болгар¶‘E 26а ра‘спрE и спо‘рь за Болга‘рéEта 22а
но многw па‘кость имь стрą‘вали бо‘л- но‘ мно‘гw па‘кость имь стрą‘вале бо‘лгар-
гарскити барw‘н¥, то еT¡ гдT¡а‘р¥ 31а ските баро‘н¥, тw еT¡ гдT¡р¥ и са‘ би‘ле саT¡
 тE‘хь 27
и такw‘вь коне‘ць прéE‘ль Бори‘сь 32а и тако‘вь коне‘ць прие‘ль то‘зи црzь Бо-
 ри‘сь 28
и пра‘тили на Асэ‘нE црЌE‘ и на Болга- и пра‘тиле на‘ Асэ‘нE  црЌE и на Болга‘-
рéE да E‘ разси‘пEть и да поро‘бEть. рéE да‘ E разси‘пEть и да‘ E поро‘бEть.
Но Асэ‘нь црЌь с бжЌéю по‘мощéю... 39 И та‘кw едваN са го‘твEле на wsлобле‘-
 нéе, но Асэ‘нь ца‘рь саT¡ бzжéю помо‘щéю
 ...34-34а
и чита‘ли до ско‘ро вре‘ми 40 и чита‘ле до‘ ско‘рw вре‘мэ по славенски
 35
и нарече‘нь ста‘ри црЌь Асэ‘нь 43а и наре‘чень то‘и‡ б¥‘ль ста‘рéи‡ ца‘рь Асэ‘-
 нь, каквw‘тw и из±напре‘ть ре‘кохь 38
в мнT¡ти‘рь егw‘  стŤи‘хь мЌ мчЌникоB в в мнT¡тирь егw‘ стЌ¥и мЌ мąчениковь в± 
Те‘рновą 46а Те‘рново, що гw‘ созда‘ то‘и тогw‘ мона-
 сти‘рE 40а
и да‘ль мą црЌь гре‘ческéи‡ в женą‘ дще‘рь и даль мą црЌь гре‘ческéи в± женą дщерь
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своE Iри‘на 46а своE‘ Iри‘на и уже‘нил са та‘мо 41
егда‘ роди‘ли ча‘да 47 егда Драгą‘ша роди‘ла чаDа 41а   
и побе‘гналь скри‘шно § сво‘Eта вои‡ска‘ и побэ‘гналь скри‘шно § сво‘Eта вои‡ска‘,
покра‘и‡ море‘то 47а отишоль покра‘и морэ‘то 42
и преставил сE с ми‘роN 49а и преста‘вил сE с± м¥‘ромь и богоąго‘д-
 но 43а

погре‘бли гw в монасти‘рь Мило‘шев¥и‡ и погре‘бле го в± мнT¡тирь що са‘ нарича  
49а Милоша‘веи‡ 43а
а ВąкашиJ ни рачи‘ль да и‘ди на а Вąкаши‘нь § Wхрида не рачи‘ль да
по‘мощь Ла‘зарю кнE‘зю 53а и‘де на‘ по‘мощь Ла‘зарю кнE‘зą 47-47а
по‘слE пока‘ниль црЌь тą‘рскéи‡ Ма‘рка да послE пока‘ниль црЌь тą‘рскéи‡ Ма‘рка па-
и‘ди саT¡ вои‡ска‘ на Влах¶‘E да са‘ б¥‘и‡ 54а ша‘ да и‘де на‘ Вла‘хéю да са би‘е 48
скончаM΅ ЛагаJ свое‘ тече‘нéе 56а сконча‘ль Лага‘нь свое‘ тече‘нéе ме‘рское 50  
и wтише‘ль во своE‘ си 60 и wтише‘ль кра‘ль ą‘нгорскéи во‘ сво‘E си
 землE на‘ едно‘ саT¡ воиска‘та си 53

наста‘наль на ца‘рство Ши‘шмань с¥‘нь наста‘ль на‘ царство Iw‘анъ Шишмань 
егw‘ 60а снЌь егw‘ 53а
соби‘раль воиска‘ три‘ годи‘ни за Болга- собра‘ль воиска‘ мно‘гw що E‘ соби‘ра΅M в±
р¶‘E 61 три‘ годи‘ни за Болга‘риE 54  
а Страши‘мирь не рачи‘ль да и‘ди  на а Страшими‘рь § Ви‘динь не‘ рачи‘ль да
по‘мощь 61а и‘де на по‘мощь 54а
разли‘чна бра‘нь и бо‘и‡ 62 разли‘чна и стра‘шна бра‘нь и бо‘и‡ 54а 
во Едрене‘ 62 во граD Едрене‘ 55  
защо‘ тéе‘ покри‘вать сво‘Eта лąка‘ва ра‘- защо‘ тие‘ покри‘ваU сво‘Eта лąка‘ва ра‘бо-
бота 62а та, що‘ сто‘риха 55а
и ко‘и‡ по кого‘ ца‘рствоваль 65 и ко‘и по коегw‘ ца‘рствоваль ка‘кь н¥‘же
 58 
и престави‘л сE вь ста‘рости свое‘и‡ кь и преста‘виль сE в± ста‘рости свое‘и к± 
гдT΅ą 66 гдTT΅ą с± м¥‘ромь 58а 
има‘ли и дрą‘ги кралéе‘ изь около Бол- има‘ле и дрą‘ги кралéе и царéе‘ из± околą
гар¶‘E 68 БолгарéEта 60а 
70а След разказа за цар Владимир или               
 Владислав добавил Мо‘щ¥ егw‘ в± 
 Елбаса‘нь 63 
и преста‘вил сE кь гдT΅ą с ми‘ромь 71 и преста‘вил сE к± гдЌą с м¥‘рwмь и 
 тишине‘ 63

приходили члЌци ви‘дэти егw‘ 73 приходи‘ле человэ‘ци то‘кмw ви‘дэти 
 егw ‘65а  
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липсва 74а ка‘кь и испе‘рва ре‘кохь 66а
держа‘ть свою‘ вэ‘рą непремэ‘ннw 79а держа‘ть вэ‘рą свою‘ непреме‘нно и крэп-
 ко 71
терпE‘ть § гре‘чески влDци на сéE‘ вре- терпE‘ть § гре‘чески влади‘ци на сéE‘ 
мена‘ 81а времена‘ бо‘лгарите 73
вь послэ‘днаE времена‘ 82 в± после‘днEя врэмена‘, какь по рэ‘-
 домь ви‘дно 73
на вэ‘чнąю жи‘знь 82а на вэ‘чною жизнь к± го‘сподą 74 
и има‘ль стЌо и бгЌоąго‘днw житéе‘ 83 и ималь стЌо и богоą‘годно житéе‘ свое‘ 
 74
прине‘саль мо‘щи сегw‘ Iларéw‘на стЌа‘гw прине‘саль мо‘щ¥ сегw‘ Iларéw‘на ста‘гw  
86 § Мегли‘нь в± Те‘рново 77
сегw‘ стЌа‘го Iларéw‘на 86 сегw света‘гw Iларéw‘на Меглинскагw 
 77
и сидE‘ли та‘мw три‘десEть и три‘ и седE‘ле та‘мо в± рэка‘та три‘десEть и 
лэ‘ть 90а три лэ‘ть 81
сéе‘ и написа‘хомь 91 сéе и написахомь здэ‘сь 81а 
во огни‘  91а во огни‘ стра‘шнéE  82а  
едва wбретоa и написах 93а едвамь wбретохь и написахь здэсь 
 84

Б. Изпускане на думи и изрази

Многобройни са и случаите, в които Влад Гладичов изпуска 
думи или цели изрази от преписа на Пантелеймон, което е 
свързано с критичното му отношение към текста на Паисиевата 
история както като историческа информация, така и като език и 
стил. Примерите, които се привеждат тук, може да послужат при 
бъдещи изследвания върху личността, езика и стила на Гладичов.  

 Пант Глад
и жела‘еть разумэ‘ти и зна‘ти 3а-4 и жела‘еть разоме‘ти 1
А Ха‘мовwтą пле‘мE на три‘десEть и два‘ Ха‘мовото пле‘мE на три‘десеть и два
яз¥‘ка. Wнą‘и пле‘мE и проклеMˇ Нои‡ и wно яз¥‘ци; Афе‘тювото пле‘мE на петна‘-
са и на‘и‡ ви‘ше билw‘ умножи‘лw и § не‘- десEть яз¥‘ци 6а
гw на‘и ме‘рзски ро‘дове и яз¥‘ци произи-
шле‘. А Афетовw племE на пEтна‘десEU
яз¥‘ци са раздэли‘лw 9
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Изпускането на сведението за Хамовото племе тук е 
свързано с обстоятелството, че малко по-нататък в текста тази 
информация се повтаря в разширен вид.

и тога‘ва wста‘вили w‘нзи сто‘лпь да гw та тоги‘ва wста‘виле w‘нзи сто‘лпь 6а
ра‘ботEть 9
и ги испьдили из ПанонéE, тw еT΅ из ма- и ги испьдиле изь ПанонéE 11 
ºарь 14

И в горния пример изпускането е свързано с обстоятелството, 
че на същия лист Панония (виж също и л. 8а) вече е определена 
като „маджарска земя”.
w, фąртą‘но, фąртą‘но вели‘каE 17 w, фортą‘но вели‘каE 13а
но Триве‘лéE, кра‘ль бо‘лгарскéи, напра‘с- но Триве‘лéE напра‘сно напа‘дналь на 
нw напа‘дналъ на не‘гą 17а негw‘ 14а  
като са‘ в±цари‘ ца‘рь Ле‘въ Иса‘врь 18 като са воцари‘ Ле‘вь Иса‘вра 14а  
и заве‘ли ги си‘чки у Ца‘ригра‘дь 20 и заве‘ли ги у Ца‘ригрDа 16а    
прифта‘сала вои‡ска‘та Копрони‘мова при привта‘сала воиска‘та Копрони‘мова 17а
Месе‘мврéE 21  
мно‘гw разли‘чнаE вои‡ска‘ и бра‘нь има‘ль мно‘гw разли‘чнаE вои‡ска‘ има‘ль 18
22
сти‘гнало гw своE‘ сме‘рть и умрE‘ль 24а сти‘гнало го своE‘ смэ‘рть 20а
в Пано‘нéю, тое‘сть у Маºар¶‘E 24а в± Пано‘нéю 20а
а за патрéа‘рха мą ре‘кль, защо‘ не е‘ дош- а за патриа‘рхь мą‘ ре‘каль, защо‘ нé е‘
ло‘ ¶w‘щи вре‘ми за патрéа‘рхь 26а дошло‘ ¶w‘ще вре‘мэ 22а
Но в то‘ вре‘ми и по напреD биле‘ §стąпи‘- Но‘ в то вре‘мэ и по‘ напре‘ть б¥ле‘ §- 
ли лати‘нити § правосла‘вéе, но éw‘щи не‘ стą‘пиле лати‘ните § правосла‘вéе до‘-
биле‘ докра‘и‡ разлąче‘ни § гре‘ци. И меж- кра‘и и ги‘ прокле‘ле 22а
дą‘ ть‘зи ра‘спрE §дэли‘ли гре‘ци лати‘ни-
ти § правосла‘вéе докра‘и‡ и ги‘ прокле‘ли
26а-27
и напа‘дналь на Трак¶‘ю и на Едрене‘ и ка- и напа‘дналь на‘ �ра‘кéю и на‘ Едрене‘ и
то‘ не можа‘ль по‘ скорą да узе‘ми Едрене‘, да‘ль на‘ солда‘тите вь‘трешнии‡ зла‘то 
а то‘и‡ да‘ль на солда‘тити зла‘то мно‘гw 29 мно‘гw 24а 
соT¡ вели‘ка сла‘ва и соT¡ мно‘гw кори‘сть 30а саT¡ вели‘ка сла‘ва  26
и зе‘мали те‘шки даJ § тEхь 39 и зе‘мале те‘шки да‘нове 34
поне‘же било‘ и § две‘ти стра‘ни вои‡ска‘ поне‘же б¥ло‘ § две‘те стра‘ни воиска‘
без числа‘. И wдоле‘ли бо‘лгари гре‘цити и без±четь. Гре‘ци поме‘рле § меча‘ бо‘л-
и wдоле‘ли бо‘лгари гре‘цити и б‚е числа‘ гарскагw 35 
гре‘ци поме‘рли § меча‘ бо‘лгарскаго 40



история славянобълГарска86

В горния пример при преписването Влад Гладичов неволно 
е изпуснал цял ред, т.е. тук изпускането на текста не е свързано 
с редакционни цели.

мно‘го црЌкви бо‘лгарски запąстE‘вали 40а мно‘гw  це‘ркви запąстE‘вале 35а
и поро‘били си‘чка вои‡ска гре‘ческа 41 и поро‘биле гре‘ческаE воиска‘ 36
Тако‘во блЌгоче‘стéе сéE‘лw в Болгар¶‘ю во Тако‘во благоче‘стéе сиE‘ло во‘ вре‘мэ
вре‘мE блЌгочести‘вагw црЌE‘ Асэ‘нE Ста‘ра- благочести‘вагw царE‘ Асэ‘нE Ста‘ра-
гw 42а гw 37
Но в не‘гово црT¡твованéе има‘ли гре‘ци ми‘рь Но‘ в не‘гово царствова‘нéе има‘ле гре‘-
соT¡ бо‘лгари и си‘чки крале‘вства ми‘рь има‘- ци м¥‘рь саT¡ не‘гw 38а
л¥ соT¡ не‘гw 43а
Iwа‘ннь Калима‘нь, с¥‘нь АсэJювь 44 Iwа‘нь Калима‘нь 38а
що чини‘ли смąще‘нéе междą‘ бо‘лгаромь и щото чини‘ле смоще‘нéе междą бо‘лга-
гре‘комь и БгЌь имь §мьсти‘ль 44а ромь 39
и па‘кь по‘слэ на воиска‘ на Со‘лąнь нара‘- и па‘кь по‘слэ на вои‡ска‘ нара‘нень
нень би‘ль 45 б¥‘ль 39а
црЌь   Iwа‘ннь КалимаJ 46 црЌь  Калима‘нь  40а
и преста‘вил сE на цT¡ртво в± Те‘рновą 46а и преста‘вил сE в± Те‘рново 41
и повди‘гнала мą‘жа своего‘ Констанди‘на и повди‘гнала Ши‘шмана царE‘ на‘
Ши‘шмана црЌE‘ на гне‘вь  47а гнэ‘вь 42
§ не‘го са поче‘ла лоза‘ крале‘вскаE в Сер- § не‘го са поче‘ла лоза‘ крале‘вска и 
б¶‘ю и блЌгоче‘стéе 48а и благоче‘стéе 43
междą‘ се‘рби и междą‘ бо‘лгари 52а междą се‘рби и бо‘лгари 46а
Вąкаши‘нь и Ма‘рко, снЌь его‘, биле‘ § Вокаши‘нь и Ма‘рко б¥ле‘ § ро‘да
ро‘да Констанди‘нова 54 Костанди‘нова 47а
и не има‘ло та‘мо нé еди‘нь тą‘рчинь 54а и не‘ има‘лw ни‘ еди‘нь тą‘рчинь 48
мнé и‘м са да са‘ биле‘ тéе‘ по‘више § бо‘л- мни‘ им са да са б¥ле‘ тие‘ § 
гарити саT¡ крале‘вство 55 бо‘лгарите саT¡ крале‘вство 49
прT¡тль и цр¡Tтво болгарское 56а престо‘ль и ца‘рство 50  
поD коменда‘нта Iwа‘нна Хрисобо‘зка поD команда‘нта Хрисобо‘зка 
Мамацąка‘та 57 Мьмацą‘ка 50а
та‘ко пока‘ниль и Андрони‘ка 57а пока‘ниль и Андро‘ника 51   
а Андрони‘кь црЌь гре‘ческéи‡ 58 а Андро‘никь ца‘рь 51а  
и поста‘виль того‘сь Андрони‘ка 58 а поста‘виль Андро‘ника 51а
а бо‘лгарити wбсе‘днали Рąсчąкь за липсва 52а
мно‘гw вре‘ми 59     
та‘кw  Iwа‘ннь Ши‘шмань и два‘ бра‘та та‘кw Ши‘шмаJ и два‘ бра‘та егw‘
егw‘ 60а-61 53а-54
та‘кw и wна‘E вои‡ска тą‘рскаE 61 такw‘ и она‘E воиска‘ 54
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тебэ‘ поста‘ви оцЌь мо‘и‡ изда‘вна вь тебэ‘ поста‘ви оцЌь мо‘и‡ изда‘вна во 
Ви‘динь самовла‘стна и довле‘еть тебE Ви‘динь 54
Ви‘динь 61а  
има‘ли вели‘ка не‘нависть два‘та бра‘та има‘ле вели‘ка нена‘висть междą се‘бэ
меFдą‘ се‘бе си и го‘твили вои‡ска и бра‘- и го‘твиле вои‡ска‘ и бра‘нь два‘та 
нь два‘та бра‘та междą се‘бE да са‘ б¶‘- бра‘тиE междą се‘бэ си да са би‘Eть 
Eть 61а 54а

Горният пример е добро свидетелство за внимателната 
стилова намеса на Влад Гладичов в преписвания текст – тук той 
е отстранил повторението на израза двата брата.

и поишла‘ вои‡ска‘ тą‘рска мно‘жество мно‘- и поишла‘ вои‡ска тą‘рска мно‘жество на 
го на Болгар¶‘E 61а Болга‘риE 54а 
не рачи‘ль да и‘ди на по‘мощь бра‘тą свое- не рачи‘ль да и‘де на по‘мощь бра‘тą 
мą‘ Ши‘шманą § sло‘ба и § не‘нависть що‘ своемą‘  Ши‘шманą § sло‘ба и § не-
има‘ль на Ши‘шмана и та‘ко са би‘ли на‘вист и та‘кw са б¥‘ле тą‘рци кре‘пко
крэ‘пко тą‘рци са΅T бо‘лгари 61а саT΅  болгарите 54а
но рą‘сски и моско‘вски и лати‘нски и но‘ рą‘ски, лати‘нски и францą‘ски ¶сто-
францą‘ски ¶стор¶‘и 62а рé‘и 55а
има‘ли ско‘рбь на ско‘рбь и жа‘лость на има‘ле ско‘рбь и жа‘лость на жа‘лость
жа‘лость 64а 57
но па‘кь сега‘ wкаE‘нн¥и‡ на тва‘ вре‘ми но пакь сега‘ wкаE‘ннéи на това‘ врэ‘ме 
не‘мать ни‘каква правина‘, ни по пра‘вw всE‘ по сребролю‘бéю и по‘ свое‘ю хоте‘-
сą‘дEть, но всE‘ по сребролю‘бéю и по сво- нéю сą‘дEть всE‘ 57а
е‘ю хотэ‘нéю сą‘дEть 65
нави‘ль ара‘пити и ага‘рEни 65а нави‘ль ара‘пите 58
СтЌéи IwаJ Влади‘миR по Радоми‘ра 66 СстЌ¥и (така!) Iwань Владимирь 59
нE‘кои зе‘мали цT¡ртвотą бо‘лгарское §т нE‘кои зе‘мале ца‘рството § прости 
про‘сти ро‘дь 67-67а ро‘дь 59а
я‘коже рече‘ сE испе‘рво за црЌE‘ Самąи‘ла я‘кwже испе‘рво рече‘ сE 64а
72
и покори‘ль црЌи‘ и ке‘сари гре‘ческéи‡ под и покори‘ль цари‘ и ке‘сари поD ни‘мь
ни‘мь 72а 64а
подобEJ семą‘ црЌю Iwа‘ннą Калима‘нą 73 подо‘бEнь семą‘ Iwа‘нą Калима‘нą 65
Мо‘жеши § гре‘чески ¶стор¶‘и‡ да са‘ наме- Мо‘жеши § гре‘чески ¶сто‘рéи да са на-
ри на мно‘го црŤи‘ бо‘лгарски по коли‘ко ме‘ре на‘ мно‘гw црŤи бо‘лгарскéи‡ по‘ ко-
лэ‘ть црŤą‘вали, но не за всэ‘мь црЌе‘мь ли‘ко лэ‘т царą‘вале, поне‘же гре‘ци за‘-
wбрэта‘ет сE, зато‘ и не писа‘хомь лэ‘та вист¥ ра‘ди не писа‘ле 66а
ихь кои‡ по коли‘ко лэ‘ть црT¡твовали, по- 
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неже гре‘ци за‘висти ради не писа‘ли 74а
а в чą‘ждаE епарх¶‘E дхЌо‘вн¥и‡ не са‘ вла- а вь чą‘ждаE епархé‘E не са‘ владе‘-
дэ‘ли 81 ле 72а
сеE‘ глą‘пость на бо‘лгарити wт гре‘ческаE сéE‘ глą‘пость § гре‘ческаE дąхо‘внаE
дхЌо‘внаE вла‘сть прихо‘дить 81а вла‘сть происхо‘дить 73
мо‘щи егw‘ во Елбаса‘нскаE страна‘, яко- мо‘щ¥ егw‘ во‘ Елбаса‘нскаE страна‘
же испе‘рва рече‘ сE, цэ‘ли и нетлэ‘нн¥ цэ‘ли и нетлэ‘н¥ 74а
83  
Та‘кw и не‘гови учени‘ц¥ просéE‘ли § не‘гови учени‘ци § тези мнT¡ти‘р¥ 
стz¥‘мь житéе‘мь и § не‘гови учени‘ц¥ поставлE‘ле патриа‘рси в± Те‘рново 79
§ те‘сь мнT¡ти‘ри поставлE‘ли патрéа‘рси  
в Те‘рновą 88-88а 
чą‘днимь свои‘мь житéе‘мь и уче‘нéемь чąднимь свои‘мь житéе‘мь 79
88а
но бгЌь показа‘ль наD негw‘ чą‘дw и да‘ль липсва 84
до‘ждь мно‘го и уга‘снąль огнь 93
мно‘гw наро‘дь бо‘лгарскéи‡ поби‘ли 93а мно‘го наро‘дь поб¥‘ле 84 
пра‘вила и‘ дэE‘нéе црT¡каE и архéере‘и‡- и пра‘вила ца‘рскаE и арх¶ере‘искаE 84а
скаE 93а
то‘лкос и написа‘хь 94 липсва 85
тогw‘ ра‘ди мно‘гажди укарE‘хą на‘сь липсва 85
се‘рби и гре‘ци, чи не‘мами ¶стор¶‘E и азь
гле‘дахь по мно‘гиa кни‘гахь ка‘кь има
за бо‘лгари мно‘гw извэ‘стéе 94-94а 
за стЌ¥‘хь бо‘лгарскихь и‘ се‘рбскихь 94а за стЌ¥и бо‘лгарскихь 85

со безнача‘лнимь егw‘ оцЌе‘мь и прес- со безначалниN оцЌемь и пресЌтимь
тŤ¥‘мь и блгŤи‘мь и животворE‘щимь дхЌмь во вэ‘ки ами‘нь 85а
егw‘ дхЌомь ннЌэ и прT¡но и в вкЌи вэ-
кw‘вь ами‘нь 95
или’ преписą‘ющихь ¶стор¶‘и‡цą сéю’ 95 или‘ преписą‘юшихь сéю‘ 86

в. Разместване на съседни думи и изрази

В отделни случаи (забелязани бяха 37 примера) Влад Гладичов 
разменя местата на съседни думи или изрази. В част от тези 
примери причината за разместването очевидно е стилистична, 
но в други случаи тя не може да бъде определена категорично. 
В голяма част от примерите черковнославянският словоред се 
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заменя с новобългарски, но има и обратни примери. Във всеки 
случай примерите по-долу още веднъж характеризират Влад 
Гладичов като вещ книжовник и много критичен преписвач.

 Пант Глад
и § дрąги‘хь достовэ‘рнихь повэство- и § дрąги‘хь повэ‘ствова‘тели досто-
ва‘тели 3а вэ‘рнихь 1
Второ‘мą же снЌą своемą‘ Ха‘мą заповэ‘- Ха‘мą, второ‘мą снЌą своемą‘ заповэ‘даль 
даль да са‘ насе‘ли на А‘фрика 8 да са‘ насе‘лэ на‘ А‘фрика 5а
Тре‘томą снЌą своемą‘ Афетą заповэ‘даль Афе‘тю, тре‘тюмą снЌą своемą‘, запове‘-
да са‘ насе‘ли на Евро‘па 8 даль да са насе‘лэ на‘ Евро‘па 5а
и раздэли‘л са на‘шь славе‘нскéи яз¥‘кь и раздэли‘л са нашь яз¥‘кь славе‘н-
10 скéи 7а
но вэ‘ди пи‘щать вме‘сто б 11а но‘ в±мэ‘сто бą‘ки пи‘шать ве‘де 9
разąмE‘ль защо‘ и‘мать бо‘лгарити на- разąмE‘ль защо‘ бол‘гарите и‘мать на-
мере‘нéе 21 мере‘нéе 17а
повди‘гналь Сvмеw‘нь Лаба‘сь воиска‘ повди‘гналь воиска‘ Сvмеw‘нь Лаба‘сь 
на гре‘ци 28 на гре‘ците 23а 
и уми‘слиль да принисе‘ сво‘и‡ престо‘ль и уми‘слиль да принесе‘ престо‘ль сво‘и‡
32 27а
соверши‘ль бгЌоąго‘дно и стЌо житéе‘ свое‘ соверши‘ль стЌо и бгЌоąго‘дно житéе‘ свое‘
33 28а
но би‘ль се‘и‡ Дола‘нь весма‘ хи‘трь 37 но се‘и‡ Дола‘нь б¥‘ль вэсма‘ хи‘тарь 32
и повелэ‘ имь патрéа‘рхь 38 и патриа‘рхь повеле‘ и‘мь 33а
на бо‘лгарское црT¡тво 38а на ца‘рство бо‘лгарское 33а
по преставле‘нéе патрéа‘рха Iwа‘нна стЌа‘- по преставле‘нéе патриа‘рха стЌагw Iwа‘на
гw 39а 34а
и многw пь‘тE вои‡ска‘ вди‘гали 41а и мно‘гw пь‘тE в±ди‘гале воиска‘ 36а
и призва‘ль рą‘си § Рąс¶‘E на по‘мощь и призва‘ль себэ‘ на‘ по‘мощь рw‘си §
себэ‘ 44 Рwсé‘E 39
и приве‘ль Валда‘ва, венецé‘и‡скагw приве‘ль Валда‘вéE, кралE‘ венециа‘нска-
кра‘лE 45а гw 40
но Мар¶‘E, црЌи‘ца Ши‘шманова, пра‘- но Марé‘E, Ши‘шманова цари‘ца, пра‘-
тила много зла‘тw 48 тила мног‘w зла‘то 42а
соверши‘ль сво‘и‡ живо‘ть 49а соверши‘ль живо‘ть сво‘и‡ 43а
защо‘ би‘ло мą и‘мето мона‘шеское �е- защо‘ б¥‘ло мą мона‘шескоето и‘ме �е-
окти‘сть 49а окти‘сть 44
ко‘и‡ що‘ чą‘ль § ба‘би нE‘що 52 ко‘и‡ що‘ чąль не‘що § ба‘би 46 
дщерE‘ Смили‘ца, црЌE‘ бо‘лгарскагw 53а дщерE‘ Смили‘ца, бо‘лгарскагw царE‘ 
 47
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сконча‘ль ми‘рнw и ти‘хw живо‘ть сво‘и‡ сконча‘ль ти‘хо и ми‘рно живоU своJ 50
56а
и да‘ль свою‘ дщеR 59а зато‘ да‘ль дще‘рь свою‘ 52а
и‘мали вои‡ска‘ и бра‘нь 68 има‘ле бра‘нь и воиска‘ 60а
и мно‘гw землE‘ § ни‘хь вземаM΅ и дер- и мно‘гw землE‘ взи‘маль § н¥‘хь и 
жа‘ль 72 держа‘ль 64а
§ вели‘кое оsлобле‘нéе и плене‘нéе 74 § вели‘кое плэне‘нéе и wsлобле‘нéе 66
а дрą‘ги не б¥‘ли § пле‘мE и § ро‘- а дрą‘ги не би‘ле § ро‘да и плэ‘мE ца‘р-
да црT¡скагw 74 ское 66
я‘коже испе‘рва за всэ‘хь здэ по ре‘дą я‘коже по‘ ре‘дą испе‘рва за все‘хь здэ‘ 
писа‘ сE 74 писа‘ сE 66а
тогw‘ ра‘ди по‘вече прише‘ль да б¥‘ воз- тогw‘ ра‘ди прише‘ль повэ‘че да б¥‘ 
мо‘галь научи‘ти 75 возмога‘ль научи‘ти 67
като мą‘ заповэ‘даль Мąрта‘гонь црЌь като мą‘ заповэ‘даль црЌь Мąртаго‘нь
75а 67
знаEть испе‘рво ка‘ко са бо‘лгарски кни‘- зна‘Eть ка‘ко са испе‘рво бо‘лгарскéи‡ 
ги 77 кни‘ги б¥ле‘ 68а
наро‘дь бо‘лгарскéи‡ 78 болгарскéи нароD 69а
держа‘ть свою‘ вэ‘рą непремэ‘ннw 79а держа‘ть вэ‘рą свою‘ непреме‘нно 71
има‘ли мно‘гw крамола‘ и пре‘нéе гре‘ци и има‘ло мно‘гw крамола‘ и пре‘нéе междą‘
р¶‘млEни  междą‘ себэ‘ 79а себэ‘ гре‘ци и ри‘млEни 71а
по ше‘стагw собо‘ра вселе‘нскагw 82 по‘ ше‘стагw вселе‘нскагw собо‘ра 73а 
не б¥‘ль ни‘какь пов¥‘нEнь 84а ни‘какь не б¥ль пов¥‘нень 75а
има‘ли свои‘ мо‘щи 84а има‘ле мо‘щ¥ свои‘ 75а
wба‘че биле‘ весма‘ уче‘ни е‘ленскéи‡ 85 wба‘че б¥ле‘ учени вэсма‘ е‘ленски 76
вси‘ т¶‘E стЌ¥‘и‡ о‘брази на едно‘ ги пи‘- вси‘ тé‘E о‘браз¥ стЌ¥и‡ на‘ едно‘ ги пи‘-
шать 85а шать 76а
во гре‘чески и‘ стЌого‘рскéи‡ оте‘чници 89а во светого‘рскéи‡ гре‘чески оте‘чници 80

Г. По-съществени редакционни промени

От приведените дотук съпоставки се вижда високата 
степен на критичност, с която Влад Гладичов се е отнасял към 
преписвания от него текст на Паисиевата история. На отделни 
места тази критичност се проявява като доста съществена  
промяна на текста поради желание той да стане по-ясен, по-
стегнат, или пък да се направят фактологични уточнения.
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 Пант Глад
боE‘л са § бгЌа Еверь и не‘говь до‘мь 9а защо Е‘верь боE‘л са § бгЌа, та‘и и не‘-
 говь до‘мь 7
и wне‘зи скандалE‘ни по мно‘гw вре‘ми ка- по мно‘го вре‘ме като са‘ умно‘жиле по‘ 
то са умно‘жили по wна‘зи землE‘, вди‘г- она‘зи землE‘,  вди‘гнале са §та‘мь и
нали са §та‘мь и утишле‘ на за‘паднаE утишле‘ на западнаE страна‘ при кра‘и    
страна‘ при‘ кра‘и wкéE‘нь море, що са‘ на- Брандибą‘рга. И по о‘но и‘ме скандаля‘-
ри‘ча мо‘ре Болти‘иское и Помарéиское. И ни наре‘кле ги та‘мо славе‘ни и до 
насе‘лили са та‘мw покра‘и Брандибą‘ра и дне‘сь 7а
и по w‘ное и‘ме скандалE‘ни наре‘кли ги
славE‘ни и до дне‘сь 10а 
Та‘кw и патрéа‘рхь по повеле‘нéю БжЌéю Та‘кw и патриархь по‘ повеле‘нéю БжЌéю
приви‘каль Асэ‘нE и‘ Петра‘, бра‘та егw‘, приви‘каль Асэн‘E, бра‘та егw‘,§ Вла-
§ Влах¶‘E. Тéе‘ биле‘ § ро‘да црT¡кагw, внą‘- хé‘E, що‘ б¥‘ль испь‘день во Вла‘хю
ци Гаврéи‘лови, с¥‘на Самąи‘лева, що‘ б¥‘- Самąи‘ль. Та‘ тéе‘ б¥ле‘ два‘мата §
ль испь‘день в± Влах¶‘ю, какво‘то ре‘кохме внą‘ци Гаврéи‘лов¥, с¥‘на Самои‘лова, 
напреD. И повелэ‘ и‘мь патрéа‘рхь пе‘рво ро‘да ца‘рскагw, какво‘то ре‘кохме на- 
да соградE‘ть црЌква кра‘снаE в± Те‘рно- преD за‘ Самои‘ла. И патриа‘рхь повеле‘ 
во 38-38а и‘мь пе‘рво да соградE‘ть црЌква кра‘с- 
 наE в± Те‘рново 33-33а
И то‘и‡ соT¡ бжЌéею по‘мощéю нави‘вал ги И то‘и‡ саT¡ бжЌéю помо‘щéю не ги‘ уста‘-
крэ‘пко. И та‘ко за пEтдесE‘ть и чети‘ри вEль да са врь‘щать наза‘дь. И та‘ко 
годи‘ни непреста‘нно чини‘ли бра‘нь гре‘ци- непреста‘нно чини‘ле бра‘нь гре‘ците за
ти саT¡ Асэ‘нE црЌE‘, докле‘ погоби‘ли си‘чка петьдесE‘ть и чети‘ри годи‘ни, доде‘
своE‘ воиска‘ и усюрмаша‘лw црT¡твото погоби‘ле си‘чка своE‘ вои‡ска‘ и уси-
и‘мь 41а-42 ромаши‘ло ца‘рството и‘мь 36а
и с по‘мощéю бжéю побэди‘ль лати‘ни- и саT¡ помо‘щéю бжЌéю побэди‘ль лати‘-    
ти и ухва‘тиM΅ Валда‘вéE, кра‘лE вене- ните и ухва‘тиль Валда‘вéE, кралE‘ 
цéE‘нскаго 44а лати‘нскагw 39

В горния пример замяната на венецéEнскаго с латинскагw 
очевидно е механична, повлияна от предходно споменатите 
латини (латините). На  л. 40 в същите условия Гладичов не е 
извършил такава замяна.

И взE‘ль за женą‘ себэ‘ �еодо‘рą, дще‘рь И взE‘ль за же‘нь себэ‘ �еодw‘ра, дщерь
црЌE‘ гре‘ческаго �еоDра 47а �ео‘дорą, царю‘ гре‘ческомą 41а

Това е добър пример за изключителното внимание и вещината, 
с които нашият книжовник най-напред е тълкувал, преди да 
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препише текста на Пантелеймон. В този случай промените са 
били продиктувани от нуждата да се разграничат ясно личните 
имена �еодора и �еодоръ, тъй като формата за вин. пад. ед. ч. 
на женското лично име в църковнославянски съвпада с формата 
за дат. пад. ед. ч. на мъжкото – �еодорą, и информацията може 
да бъде възприета погрешно. Допълнително Влад Гладичов е 
разграничил двете лични имена и акцентно �еодо‘ра – �ео‘доръ.

Та‘ко и Михаиль ише‘ль саT¡ вои‡ска на Та‘ко и Костанди‘нь ише‘ль саT¡ воиска‘та 
Констанди‘на. Като ви‘дEль МихаиM, чи си гнэ‘вень. Та‘и‡ и Михаи‘ль ишо‘ль на
бо‘лгарити по‘много, убоE‘л са велми‘ Костанди‘на. Но като ви‘дE Михаиль,
47а чи‘ бо‘лгарите по‘ мно‘гw, убоE‘л са вел-
 ми‘ 42
Тогw‘ Стефа‘на би‘ль роди‘ль Михаи‘ль То‘и Стефа‘нь б¥΅M с¥нь Михаи‘ла царE‘
црЌь § Не‘да, сестра‘  кралE‘  сербска - § Не‘да, сестра‘ кралE‘ се‘рбскагw 52
гw 58а
слэ‘дь wсем±десE‘ть годи‘ни §ка‘кw узе‘- и слать wсемдесE‘ть и три годи‘ни по‘-
ли тą‘рци Болгар¶‘E, или‘ три‘ годи‘ни по‘- слэ воста‘ль солта‘нь Мехметь §какь
слэ воста‘ль солта‘нь Мехметь § Брą‘са узе‘ле тą‘рци БолгарéE и воста‘ль то‘и‡ с±
и § Едрене‘ 62 тą‘ркомь  § Брą‘са и § Едрене‘ 55
и подаю‘ть исцэле‘нéе и мно‘гw наро‘дь и подають исцеле‘нéе с± вэ‘рою прихо- 
прихо‘дить та‘мw на поклоне‘нéе 85 дE‘щ¥хь 76
и удержа‘ль и‘хь § е‘реси свои‘мь пре- и ąдержа‘ль и‘хь § е‘рес¥ свои‘мь мą‘-
мą‘дримь уче‘нéемь 86 дростимь и уче‘нéемь 77
и положи‘ли и‘хь в митропол¶‘ю во хра‘мь и положоли (така!)  ихь во‘ храмэ 
стЌа‘кw (така!) Констанди‘на и Еле‘н¥ 91 стЌаго Костанди‘на и Еле‘ни, то‘ е‘сть в 
 митрополéи 81а
страда‘нéе и имена ихь 93а страданéе и имена‘ многихь мąчениковь
 84

II. Наблюдения над езиковите особености на  
Гладичовия препис

1. Правописно-фонетични черти
Многобройните  промени в преписа на Влад Гладичов 

свидетелстват и за  това, че книжовникът е имал по-различна, 
но и по-добра правописна и езикова подготовка от тази на 
монах Пантелеймон. Системно описание обаче не би могло да 
се направи, тъй като имаме работа с препис, който не е съвсем 
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последователен в отношението си към преписвания текст. Така 
например Гладичов пише э на етимологични места, но и вместо 
е и много рядко вместо E (= [’а], [йа]). Среща се и обратно 
писане – е и E вместо э. И двамата книжовници си служат 
твърде свободно с э и е, напр.: безąмнэ (зват. пад. ед. ч.) П5 – 
безąмне Г2а, повиче П5а – повэче Г3, проразąмэ П7а – проразоме 
Г5, гдэ П8 – де Г5а, вместо П11а – в±мэсто Г9, крэпко П18 –  
крепко Г14а, владэтели  П24а  – владетэли Г20а, П повелEль 25 – 
повэлEль Г21, весма П30а – вэсма Г26а, сетнE П36а – сетнэ Г32, 
времE П42а – времэ Г37, исэкаль П45а – изсEкаль Г40, дэте П60 – 
детэ Г53, повелэла П85а – повэлела Г76а и др. В това отношение 
Гладичовият препис най-общо отразява непоследователността, 
характерна за съвременната му книжовноезикова практика. 
Както е известно, редовното писане на э на етимологичните му 
места и нормативният му полупрегласен изговор (като а или е) 
се установява в българския книжовен език едва през последното 
десетилетие на XIX в. [Андрейчин 1977 : 75-76].

В замяната на ¥ с и и обратно в преписвания текст трудно 
може да се открие специална закономерност. По-редовна е 
замяната на и с ¥ при формите на спомагателния глагол быти, 
където Гладичов възстановява етимологичното писане на ¥. 
Сравнително редовна е и неетимологичната замяна на и с  ¥  във 
формите на съществителното  мирь → м¥рь и на глагола бити → 
б¥ти. Ето няколко примера: внąц¥ П8 – внąци Г5а, убиль П18 – 
уб¥ль Г14а, поб¥ль П19 – побиль Г16, били П21а – б¥ле Г18, мирь 
П23 – м¥рь Г19а, дари (вин. мн.) П27 – дар¥ Г22а, биха П29а – 
б¥ха Г25а, биль П35 – б¥ль Г30а, с миром П49а – с± м¥ромь Г49а, 
мощи (именит. мн.) П50 – мощ¥ Г44, да са б¥и‡ П54а – да са бие 
Г48 и др.

Гладичовият препис е едноеров (с ь). Такъв е и преписът 
на Пантелеймон. Редовно е писането на ь в края на думата, 
освен в случаите, когато тя е свързана с енклитика. Като рядко 
изключение в няколко примера е употребен краесловен голям 
ер (ъ): с± нимъ 2, яз¥къ 2а, поидемъ 11, аминъ 86а, Влатъ попъ 
Петковъ Гладичовъ 86а.  

В средата на думите ерът се пише в ограничен брой 
форми: на място на етимологични ъ и ь, в съчетанията ьр / рь, 
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ьл / ль, на мястото на стара © или вместо редуцирано а, напр. у 
мьºарско 8а (П у маºарско 11а), да тьрсEть 8а (П11 да тражатъ), 
испьдиле 11 (П14 испьдили), обьрна 15 (П wбьрналь), вьрналь са 
17а (така у П21), вьтрешнии‡ 24а (П18а без съотв.), крьстEть 22 
(П26 крЌщать), тьгда 35 (П40 тогда), жąпьна 48а (П54а жąпана), 
твьрде 54а (П без съотв.), кьзниль 61а (П69 казниль), пьти 63а 
(П72 пьтE), потьпкани 70а (П без съотв.). Влад Гладичов редовно 
пише мьºа‘рска, мьºа‘ри, мьºа‘рите и др. – тук очевидно трябва 
да виждаме редукция а>ъ; с редукция трябва да те обясни и 
рьзлиEнéе 19а (П23а разлéEнéе). Случаи като  подьпąстиль 21а 
(П25а попąстиль) и петьдесEть 36а (П41а пEтдесEть) се срещат 
като рядко изключение.

Много последователно Влад Гладичов отстранява 
редукцията е>и и о>у, която в Пант е редовна, напр.: wщи 
П5а – wще Г3, члЌвэцити П6а – человэците Г4, яз¥цити П8а – 
яз¥ците Г6а, славэнити П11 – славените Г8, и изнесли гą високą 
П8а – и изнесли го високо Г6-6а, болгарити П17 – болгарите Г14, 
акą П17 – ако Г14, тамą П32а – тамо Г28, добротą П42а – добротw 
Г37а, Терновą П46а – Терново Г40а и много други. Тези замени са 
много важни, като се има предвид, че Гладичов е бил носител на 
диалект, в който посочената редукция е обичайна. Книжовникът 
очевидно е смятал тази фонетична особеност за непрестижна. В 
това отношение Гладичов се доближава до Софроний Врачански, 
който също е представител на балкански говор, но избягва 
редукцията в езика на своите творби. Поначало редукцията се 
избягва от книжовниците през т. нар. „славянобългарски етап” 
в развитието на новобългарския книжовен език (от Паисий до 
средата на XIX в.). Това според К. Босилков може да се обясни с 
влияние на писмената традиция, „която съвпада с положението 
в западните говори” [Босилков 1986 : 98].

В езика на Гладичовия препис се среща и  т. нар. „обратна 
редукция”4 – приближаване на гласежа на неударените тесни 
гласни у и и към гласежа на съответните им широки гласни о и 
е. Тази особеност на преписа е показана по-редовно в буквената 
замяна у / ą > о. Замяната и > е при преписване се среща само 
в три примера. 

4  За термина обратна редукция срв. Граматика  I : 44.
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Замяна на ą / у с о се среща  много често при глагола 
разумэти (проразумэти): проразąмэ‘ П7а – проразоме‘ Г5, разąмэ‘ль 
П21 – разомE‘ль Г17а, да разąмэ‘Eть П50 – да разомэ‘еть Г44 и др. 

Влад Гладичов редовно заменя у с о в окончанието -ую за 
вин. пад. ед. ч., ж. р. на дългите форми на прилагателните имена, 
напр.:правосла‘внąю П70а – правосла‘вною Г63, тэлесною Г63 (без 
съотв. в П), дą‘навскąю П71 – дą‘навскою Г63а, бо‘лгарскąю П71а-72 
– бо‘лгарскою Г63а2, хрTЎтéE‘нскąю П71а – христиа‘нскою Г64, гре‘ческąю 
П72а,73 – гре‘ческою Г652 и др. Изключенията тук са единични.

Ето и останалите забелязани случаи, вън от посочените по-
горе: да све‘рзąва П25 – да све‘рзова Г21, смąще‘нéе П29а (2 пъти) 
– смоще‘нéе Г25, wкрąжи‘л гą П30 – wкрожи‘л гw Г25а, Самąи‘ль П36 
– Самои‘ль Г31а, Алąс¶а‘нь П37 – Алосéа‘нь Г32а, Алąсéа‘нą П37а – 
Алосéа‘нą Г32а, Дąна‘вéE П37а – Дона‘вéE Г33, погоби‘ле Г34 (без 
съотв. в П), ода‘рил са Г35 (без съотв. в П), Катакąзи‘нь П40а, 58а 
– Катакwзи‘нь Г35а,52 насре‘щą П43 – насре‘що Г38, смąще‘нéе П44а 
– смоще‘нéе Г39, сąлта‘нь П53а,60,60а,64 – солта‘нь Г47,53а2,57, 
Вąкаши‘нь П54 – Вокаши‘нь Г47а, ухва‘тил го П56а – wхва‘тиль гw 
Г50, мąкаE‘ть П62а – мокаE‘ть Г55, да разąме‘и П81 – да разомэ‘е 
Г72а, сąпрą‘га П83а – сопрą‘га Г74а.

Замяна на и с е: приле‘жно П6а – преле‘жно Г4, че‘тири П18 – 
че‘тери Г14а, свире‘пи П75 – сверэ‘пи Г57а.

2. морфологични черти
От сравнението между Пант и Глад се вижда, че Влад 

Гладичов е променял и отделни граматични форми. Така 
например в 95 случая той заменя нечленувани с членувани форми 
на имената. Ето няколко по-характерни примера: да ги пąстни 
приз Дąнавь П11 – да ги пąсне приз Дąнавать Г8а; § татарити и § 
маºари П11а – § татарите и § маºарите Г8а; на болгарити царство 
П13 – на болгарите царството Г10; и узель сичка хазна П22а – и 
yзель сичката мą хазна Г18а; и преварила црЌица П26 – и преварила 
царицата Г22; и сразили сE тогда соTЎ греками П40 – и одарил са тьгда 
соTЎ греците Г35; но софéEни мнEть П49а – но софéEните мнEть Г44 
и др.

В четири от случаите Гладичов е членувал собственото 
име БолгарéE, което у Пант е нечленувано: за Болгар¶E П26а – 
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за БолгарéEта Г22а, изь около БолгарéE П68 – из± околą БолгарéEта 
Г60а, в Болгар¶‘E П79а – в± БолгарéEта П71, § БолгарéE П79а – § 
БолгарéEта Г71а.

Трудно може да се извлече някакво общо правило за замяна 
на нечленувани с членувани именни форми, към което се е 
придържал Гладичов в своя препис на Паисиевата история – 
всеки случай трябва да се тълкува отделно и конкретно. В осем 
случая се среща обратна замяна – на членувани с нечленувани 
именни форми:  защо ще да иди да са бéе соTЎ арапити П21 – защо ще 
иде да са бéе саTЎ арапи Г17а; и като утишла воиската греческа П29а 
– и като отишла воиска греческаE Г25; а болгарити по сąхо П29а – а 
болгари по сąхw Г25а; и греческата воиска разбиль П33 – и греческаE 
вои‡ска разбиль Г28а; саTЎ грецити и саTЎ латинити П45а – саTЎ греци и саTЎ 
латини Г41; на тąрцити П62а – на тąрци Г55; саTTЎ тąрцити П65 – саTЎ 
тąрци Г57а.

В немалко случаи Влад Гладичов заменя краткия 
определителен член на членуваните имена в Пант с пълен. 
Тази особеност е характерна за централния балкански говор, 
към който принадлежи родният габровски говор на книжовника, 
срв.: Дąнава П11 – Дąнавать Г8а, генералE П22а – генаралеть Г18а, 
плененéE П28 – плененéEт Г24 и др.

Много редовна е замяната на окончанието -и  за мн. ч. на 
еловото причастие с   -е: преселили сE П8 – приселиле са Г6, остали 
П9а – остале Г6а, плэнили П29а – плэниле Г25а, ухватили П41а 
– ухватиле Г36а и др. Посочената редовна замяна очевидно 
не е случайна и  в нея може да се види определена позиция 
на книжовника по въпроса за окончанието на плуралните 
форми на еловото причастие. Известно е, че форми на -ле се 
срещат в голяма част от българските диалекти (в източните 
говори е в окончанието се редуцира в и), те се откриват още 
в среднобългарските писмени паметници [Мирчев 1978 : 241]. 
В езика на Паисий Хилендарски преобладават причастните 
форми на -ли [Георгиева 1971 : 366] тези форми са редовни 
и в двата Софрониеви преписа на Историята. Приема се, че 
кодифицирането на формите на -ли в новобългарския книжовен 
език се дължи на влияние на руския език и на източнобългарските 
говори [Мирчев 1978 : 241].  
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Също толкова редовна е и замяната на окончанието -и с -е 
в презентните форми за 3 л. ед. ч. на глаголите в св. вид от II 
новобългарско спрежение (среща се и като -э):  да наполни П72 – 
да наполне Г5а, да са насели П8 – да са населэ Г5а, да пропьди П19а 
– да пропьде Г15а, да проси П20 – да просе Г16а, да мą прати П21а 
–  да мą прате Г17а и др. Присъствието на посочената замяна е 
е интересно като факт – формално тази особеност се свързва  с 
част от източномакедонските говори [Конески 1986 : 188]. 

3. Лексикални замени
На много места Влад Гладичов е правил лексикални замени, 

които са били продиктувани от различни причини. Част от тях са 
замени на черковнославянски с народни български думи, напр.: 
брань→бои, попрани→потьпкани, пожигали→изгориле, то→тąи, 
снэдь→естéе, са wбрэте→са намери, тогDа→тогась и др. 

В други случаи Гладичов е заменял една диалектна 
дума с друга, обикновено позната на родния му говор, напр. 
натракь→назадь, докле→доде, истражихь→притьрсихь, да зида→да 
гарди, подирь→послэ и др.

Нерядко замяната се отнася до словообразувателни 
варианти, напр. едва→едвамь, нарэдко→рэдко, таквась→таквази, 
потąрчал ги→тąрчал ги, скрито→скритомь, толкози→толкова и др.

Отделни замени са свързани със стремеж за уточняване, 
поправяне или актуализиране на думи в Пантелеймоновия 
препис, на етнически или  местни названия, напр.: страна→землE, 
прéшаль→поишаль, кралE венецéанскаго→кралE латинскагw, 
василéE македонEнина→василéE македwнски, станаль→wсталь, 
цTˇртво→царствованéе и др.

агарEните вм. тąрцити: та не б¥ха могли агарEните да ги навиEть 
Г61 – не биха могле тąрцити да ги навéEть П68а.

безчеть вм. безчисла: понеже б¥ло § двете страни воиска безчеть 
Г35 – понеже било и § двети страни вои‡ска безчисла П40.

благоволиле вм. блгT¡вили: и такw благоволиле та поставиле ... 
Патриархь Г71а-72 – И такw блгT¡ловили та поставили ... патрéархь 
П80.
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благочестно вм. блŤгочестéю: кои по негw царąвале благочестно 
Г62а – кои‡ по негw црЌąвали блЌгочестéю П70.

бои‡ вм. брань: и воиска да дига да стрąва бои‡ Г6 – и воиска да 
дига да стрąва брань П8а.

взимале вм. искали: многw злато и дань взимале § болгарскагw 
царE Г71а – многw злато и дань искали § болгарскагw црЌE П80.

(на) вои‡ската вм. (на) брань: и гw раниле на вои‡ската вм. и 
наранили гą на Брань П34.

волгари вм. воргари: и тéе ги назовале волгари Г9 – и те ги 
назвали воргари П11а.

вьздигналь вм. вдигналь: вьздигналь вои‡ска и брань на ОцŤа 
своего Г44а – вдигналь вои‡ска и брань на оцŤа своегw П50а.

гарди вм. зида: искаль да гарди онзи столпь Г6а – искаль да 
зида wнзи столпь П9.

грэшили вм. погрэшили: но вэсма то грэшили Г31 – но весма 
то погрэшили П35а.

дань вм. землE: и узимале § тEхь дань и мэсто Г10 – и 
узимали § тEхь землE и местw П12а.

де вм. гдэ: кои‡ де е седEль Г48а – кои‡ гдэ е сидEль П54а.

дето вм. гдето: дето е сега московскаE землE Г7а – гдето е сега 
москофскаE землE П10.

доде1 вм. догде: доде пришель солтань морать Г47 – догде 
пришель сąлтань мąрать П53а.

доде2 вм. докле: доде погобиле сичка своE вои‡ска Г36а – докле 
погобили сичка своE воиска П42. Виж също и Г60а – П68а, Г72 – 
П80.

Европа вм. Еврwпéа: и населиле са на землю сéю Европа Г7 – и 
населили са на землю сéю Еврwпéа Г10.

едвамь вм. едва: едвамь wбрэтохь и написахь здэсь Г84 – едва 
wбретоa и написаa П93а. Виж също и Г84а – П93а.

естéе вм. снэдь: токмо кестани б¥ле естéе егw Г80 – токмо 
кестани б¥ли снэдь егw П89.
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зговwрь вм. разговорь: и викаль царE рwмана на зговwрь Г26 – и 
викаM¡ црЌE романа на разговорь П30а.

зеле вм. узели: що E б¥ле зеле перва греци Г42а – що E биле 
узели перво греци П48.

землE вм. страна: що тече § южнаE землE на северь Г8 – що тече 
§ южнаE страна на северь П11.

изгориле вм. пожигали: латините когда изгориле светаE гора Г82 
– латини когда пожигали стЌаE гора П91.

какво вм. защо: ¶wванкw видE какво не може да стои насрещо 
петра Г38 –  и Iwванкą видEM¡ защо не можи да стои насрещо петра 
П43.

коегw вм. кого: кои‡ по коегw царąваль Г57 – кои‡ по кого црЌąваль 
П64. Виж също и Г58 – П65.

которéи вм. яже: с¥нь егw стефань, которéи уби оцŤа своего Г45 
– снŤь егw стефань, яже уби оцŤа своегw П51.

крэпко вм. твердо: укрепил сE на царство болгарское крэпко Г34 
– укрэпил сE на црT¡гно Болгарское твердо П39.

латинскагw вм.венецéEнскаго: и ухватиль валдавéE кралE 
латинскагw Г39 – и ухватиMˇ балдавéE кралE венецéанскаго П44а.

македwнски вм. македонEнина: и видель крąнь василéE македwнски 
Г20-20а – и видEль крąнь василéE македонEнина П24. 

мало вм. малко: а крąнь wставиль мало вои‡ска Г20 – а крąнь 
wставиль малко воиска П23а.

мало1 вм. вмалэ: и мало не покориле греци Г63а – и вмалэ не 
покорили греци П71.

мэста вм. странахь: и преселEль народи по различни мэста Г64а 
– и преселEль народи по различнихь странахь П72.

надвиваль вм. навиваль: и надвиваль и много землE покориль 
Г29 – и навиваль и многw землE покориль П33а.

назадь вм. натракь: воиска негова побэгнала назадь Г42 – воиска 
негова побегнала натракь П47а-48. Виж също и Г47а – П53а.
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намери (са) вм. wбрэте (са): но вократце са намери дэEнéе ихь 
Г66а – но вократцэ са обрэте дэEнéе ихь П74а.

нападналь вм. падналь: и нападналь пакь на Болгарéа Г13а – и 
падналь пакь на Болгар¶а П16а.

написале вм. нарэдили: лэпо написале и украсиле Г56 – лэпо 
нарэдили и украсили П63.

народь вм. родь: та са нарекле евреискиEть нароD евреи и до днесь 
Г7 – та са нарекли евреискéEть родь евреи и до днесь П10. Виж също 
и Г8 – П10а.

насталь вм. настаналь: насталь на царство Iwанъ шишмань Г53а 
– настаналь на царство Шишмань П60а.

неколко вм. неколико: поживе сетне неколко времэ Г56 – поживе 
сетне неколико време П63. Виж също и нEколко Г57а – нEколико 
П65.

нихь вм. тEa: и многw дань и тEготą наложиль на нихь Г61а – и 
многw дань и тEготą наложиль на тEa П69.

нEколко – виж неколко.

одарил са вм. сразили сE: и одарил са тогда соTˇ греците Г35 – и 
сразили сE тогда с Tˇо греками П40. Виж също и ударили са Г18а – 
сразили са П22а.

осталь вм. станаль: И wсталь wхридскéE баронь краль самовласŁень 
Г42а – И станаль wхриDск¶E барwнь краль самовластень П48а.

отишаль вм. ишель: и отишаль в± Болгарéю Г28 – и ишель в 
Болгарéю П32а.

отпьдиль вм. отгналь: §пьдиль сербито § БолгарéEта Г35а – 
§гналь сербити из болгар¶E П42а.

побоEл са вм. убоEль са: а болгарите гw виделе защо са побоEль 
Г16а – а болгарити го видEли защо са убоEль П20. 

побэгнале вм. побэгли: а дрąги побэгнале по горахь Г82 – а 
дрąги побэгли по горахь П91а.

рэдко вм. нарэдко: намерE са но вэсма рэдко Г4 – намерE са но 
весма нарэдкw П6а.
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себэ вм. сéе: не могать постави на себэ ни една марторéE Г69 – не 
могать постави на сéе ни една мартор¶E П77.

скритомь вм. скрито: и пратиль писмо скритомь Г14 – и пратиль 
писмо скрито П17а.

таи вм. тако: таи ги наричать Г68а – тако ги наричать П77.

таквази вм. таквась: виделе болгарите таквази безбожнаE работа 
Г51 – видEли болгарити таквась безбожнаE работа П57а.

тогась вм. тогда: и книги славенски тогась приEле Г70 – и книги 
славенски тогDа прéEли П78а.

толкова вм. толкози: царąвале толкова времэ Г3а – царąвали 
толкози времи П6.

тąи вм. то: в± тąи времэ Г54 – в то времи П61.

тąрчал вм. потąрчал: и тąрчал ги саTˇ сила 57 – и потąрчал ги саˇT 
сила П64а.

тьрсEть вм. тражать: да идать да тьрсEть добра землE Г8а – да 
идать да тражатъ добра землE П11.

ударили са – виж одарил стешкаа.

утишель вм. вшель: и утишель соTˇ тешка воиск@ в± болгарéю Г16 
– и вшель соTˇ тешка воиска в болгарéю П19а.

хитростéю вм. хитро: нEкакь хитростéю привикаль гw при себэ 
си Г44а – нEкакь хитро превикаль гw при себE си П50а.

ходиль вм. исходиль: ходиль на пенéе Г40а –  приходиль на пэнéе 
П46

ходиль1 вм. сходиль: и ходиль напредь да ąправлEль вои‡ска своE 
Г40а – и сходиль напреD и управлEль вои‡ска своE П46.

царствованéе вм. црTˇтво: за малко времэ б¥ло то негово 
царствованéе Г48а – за малко времи б¥ло то негово црTˇтво П55.
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ПРИНЦИПИ НА НАБоРНоТо  
оСЪвРЕмЕНЕНо ИЗДАНИЕ

Маргарет Димитрова

Тъй като наборното издание съпровожда фототипията, 
направихме редица опростявания на правописа, за да бъде 
разбираем текстът и за хора с нефилологически професии. 
Със същото намерение добавихме и коментар на архаични 
и диалектни форми. Понеже Паисий е приготвил „История 
славянобългарска” не само за образовани книжовници, а и за 
любознателни читатели с различни занимания – занаятчии, 
търговци, земеделци, решихме да отстраним бариерата на 
старите букви и форми и да изнесем Паисиевото слово отвъд 
високите огради на архаичното писмо. Концепцията на 
професор Надежда Драгова беше да предложим на читателите 
три „канала” на информация, които да могат да бъдат сменяни 
винаги когато читателят пожелае: 1. фототипно издание, което 
показва ясно правописа, почерка и сегментирането на текста 
в ръкописа; 2. наборно издание, използващо само съвременни 
кирилски букви; 3. обяснения на архаични или диалектни думи 
и форми. Принципите на наборното издание бяха изработени 
по идея на професор Драгова и със съветите на професор Иван 
Добрев, на когото изказваме своята сърдечна благодарност. 
Професор Даринка Караджова също ни оказа неоценима помощ 
за уточняване на наборния текст.

Принципите, следвани при изработване на наборното 
издание, се свеждат до следното.

Независимо че отстраняваме буквите ят (ѣ) и малък юс 
(E), както и повечето ерове и всички апострофи, опитваме се 
да не налагаме свои представи за това, как Влад Гладичов и 
неговите читатели са произнасяли текста. Затова един и същи 
знак от оригинала се опитваме (винаги, когато е възможно) да 
предаваме с един и същи знак в набора, т. е. в повечето случаи 
следваме принципите на транслитерация, а не на транскрипция.

От надредните знаци запазваме само ударенията. Не 
предаваме придиханията. Опитахме се да разграничим остро от 
тежко ударение, макар че това невинаги е възможно. Всъщност 
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в този текст от XIX в. наклонът на ударението няма онова 
значение, което е имал през ХV в. за Константин Костенечки, 
например. Нееднозначно може да се тълкуват в ръкописа и 
написанията на сложните форми на прилагателните от ж. р. ед. ч. 
и ср. р. мн. ч. от типа не‘мскаE£ 70б22, церко’внаE£ 70б22, те’рновскаE£ 
72б19 – в тези случаи исо (леко придихание с остро ударение) 
накрая на формите по-скоро маркира книжното окончание за 
сложна форма. Поставянето на този надреден знак в посочената 
позиция се обляга на старото правило той да се пише над гласна 
в начална или поствокална позиция. Едно наборно издание от 
типа, който ние избрахме, може би не бива да включва знак, 
предаващ исо, но все пак ние поставяме знак за ударение на 
мястото на исо. 

Не предаваме краесловен и незвучащ ер. Ако според нас 
ерът има звукова стойност, пишем ъ, независимо че в повечето 
случаи в оригинала стои ь.

Не предаваме апостроф. В случаите обаче, в които 
предполагаме, че апострофът в Гладичовия препис означава [ъ], 
например м±зда, предаваме го с ъ, мъзда.

Винаги заменяме ý с буква е, независимо какво 
произношение подозираме. 

Винаги заменяме малък юс (E) и йотувано а (я) с буква я.  
Вместо ы винаги пишем и.
Всички видове „и“ в ръкописа (·, µ, v, и) предаваме само с 

буква и. Не отбелязваме надредните знаци над и с изключение 
на ударението. Така и„, и‡, и… предаваме само с и.

Всички видове „у“ (обикновено в преписа се използва знак 
ą) предаваме с буква у. 

Буквата ѕ предаваме с буква з
Омега заменяме с буква о.
Буквата q заменяме с т.
Гръцките букви кси (x)  и пси (y) предаваме с кс и пс.
Гръцкото съчетание гг предаваме според произношението 

му с нг, например аггель се предава с ангел.
Знака џ предаваме с дж.
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Въвеждаме знак за пренасяне (тире) накрая на реда, въпреки 
че в повечето случаи Влад Гладичов не пише този знак с тази 
функция. Понякога с тази функция той използва двоеточие. 
От друга страна, понякога накрая на реда той поставя тирета, 
маркери на краередието, които ние не предаваме в набора.

При словоразделянето винаги пишем са и ся отделно от 
глагола, към който се отнася, независимо как е в ръкописа – 
понякога възвратната частица е написана отделно, понякога слято 
с глагола, понякога е в препозиция, понякога е в постпозиция.

Въвеждаме тире след по и най при сравнителна степен на 
прилагателни и наречия.

Развързваме съкращенията, но възстановените букви не 
слагаме в скоби. В повечето случаи развързването става според 
форми, които се откриват изписани несъкратено в текста, 
например с͠щник- се предава като свещенник-, защото в ръкописа 
се среща форма без съкращение свещенникъ 83а19; по аналогия 
с тази форма и ос͠щние се предава с освещение;  също така с͠т- се 
развързва като свет-, например с͠тихь = светих, с͠тии = светии, 
с͠тую = светую, с͠тое = светое, понеже в ръкописа се открива и 
форма без съкращение свето̀е; ч͠лв- се предава с челов-, например 
ч͠лвци = человеци; ч͠лвече = человече, ч͠лвека  = человека, тъй като 
в ръкописа се среща форма без съкращение человѣкомь 81а20-21; 
или ц͠ркв-  се развързва като  церкв-, защото в ръкописа има редица 
форми, написани без съкращение с това църковнославянско 
произношение: це́рквы 80б1, цѐркви 35б10, 371а19, 48а7-8, 
цѐрковь 80б21, 81а24 и др. Така също крⷭст- се предава с крест-, 
например крⷭсти = крести, защото в ръкописа се срещат форми 
с –ре-, които са написани  без съкращение, например  крѐст 
22а16, честна̀го креста̀ 22а17, крестѝле 53а3 в бележката на л. 
15а покре́стиле (но и крьстил 22а9); или м͠нстир- = монастир-, 
например м͠нстири = монастири, защото в ръкописа се открива и 
форма без съкращение: монастѝры 80б3. 

Надредните букви сваляме в реда без графично указание за 
това.

Когато възстановяваме изпусната буква от Влад Гладичов, я 
поставяме в квадратни скоби [ ].
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Запазваме всички главни букви, както са в ръкописа, 
независимо дали съответстват на съвременните правописни 
правила, или не. Книжовникът често пише едни и същи форми 
ту с главна, ту с малка буква: например  пише и болгарски, и 
Болгарски. Стремили сме се да отразим неговите написания. 
Но все пак, за разлика от неговата непоследователност при 
употребата на главни букви, ние въвеждаме главни букви при 
собствените имена (например Костантин, Москва) дори когато 
отсъстват в ръкописа, а също и при следните думи: Бог, Божии, 
Господ, Господне (в ръкописа понякога са написани с главна 
буква, понякога – с малка).

Не променяме пунктуацията на книжовника, въпреки че тя 
често противоречи на съвременната.

В много случаи Влад Гладичов пише по правила, които днес 
бихме определили като нарушаващи съвременната ортографска 
норма. Това не означава, че той не е следвал правила; той е 
следвал правила, различни от съвременните. Пo времето, когато 
той е живял, нормата е била по-гъвкава и е допускала много по-
голяма вариантност. Това вариране в правописа не е пречело да 
бъдат разказани и разбрани от повече хора важни истории от 
миналото, които в повечето случаи са били поучителни не само 
за българите. Грамотни люде са преписвали Паисиевия текст 
с надеждата да се насочат читатели и слушатели към верни 
решения в трудни ситуации, да се опровергае мисленето, че 
историята на нищо не ни учи и че човечеството векове наред 
допуска едни и същи грешки. С тази надежда и ние подготвихме 
това наборно издание – да „пуснем“ отново гласа на Паисий и 
неговите последователи, представен с осъвременен правопис, в 
днешното пространство на търсени и често ненамерени пътища.

Използвани съкращения на извори

Изданието не предлага разночетения. В много редки случаи, 
когато някоя форма в преписа на Влад Гладичов не е ясна или 
тълкуването й може да е двояко, даваме съответните форми в 
други преписи, като използваме следните съкращения:

Глад = Гладичов препис от 1809 г.
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Зогр = Зографски автограф на Паисий от 1762 г.
Карл = Карловецки препис на „История славянобългарска“ 

от втората или третата декада на XIX век
Котл 1 = Първи котленски препис на поп Стойко Владиславов 

от 1765 г.
Котл 2 = Втори котленски препис на поп Стойко Владиславов 

от 1781 г., сполучливо наречен от Н. Драгова „Софрониев 
учебников вариант“, „Учебник по История славянобългарска“

Пант = Пантелеймонов (Втори русенски) препис, направен 
в Русе от хилендарския проигумен Пантелеймон през 1809 г.

Списък на развързаните съкращения (думи под титла)

б͠г- = бог-, например б͠гь = бог   
Бд͠ца = Богородица 
б͠лг- = благ-
б͠ж- = бож-, например б͠жии  = божии 
б͠лж- = блаж-, например б͠лжнии = блажении
г͠сдр- = господар-
Дв͠д- = Давид-, например Дв͠да = Давида
д͠х- = дух-, например д͠хомь  = духом
еп͠скп- = епископ- 
еуⷢђглие = евангелие
крл- = крал-, например к͠рль = крал
крⷭст- = крест-, например крⷭсти = крести  
к͠рщение = крещение
млTђрд- = милосерд-
млTђт- = милост
м͠нстир- = монастир-, например м͠нтири = монастири
мцTTђ- = месец-, например мцTTђа = месеца
м͠чник- = мученик-
н͠б- = неб- 
о͠ц- = отец-, например о͠ць се предава с отец, о͠ци = отци
с͠н- = син-, например с͠нове = синове
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с͠т- = свет-, например с͠тихь = светих, с͠тии = светии, с͠тую = 
светую, с͠тое = светое  
с͠щник- = свещенник-; ос͠щние = освещение 
ц͠р- = цар-, например ц͠рь = цар, ц͠рие  = царие, ц͠рE = царя, ц͠рство 
= царство
ч͠лв- = челов-, например ч͠лвци = человеци; ч͠лвече = человече, 
ч͠лвека  = человека
ч͠лск- = человеческ-
ц͠ркв- = церкв- 

РЕЧНИК НА ЧЕСТо СРЕЩАНИ АРХАИЧНИ фоРмИ

аще = ако

Барон = Цезар Бароний 
би(ст) = беше 
бо = прочие, понеже
бран = война, битка
буд- = бъд-, например будите = бъдете, буде = бъде
 
велми = много 
венец = корона      
 
весма = много, твърде
во = в, във
возраст = ръст, снага, тяло 
востал = станал, тръгнал, захванал
восприел/ восприял = приел, получил, взел  
вьс- = целият, всичкият, например вес = целият, всичкият; всех 
= всички; вся = цялата, всичката; всичко, всички неща 
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дан = данък 
дъщи, дъщер = дъщеря 

егда = когато
его = него, го, негов; ему = му, нему, на него; ея = на нея, 
неин (-а, -о, -и)
ест = е
еще = още

забвен = забравен
забвение = забрава
зане = защото, понеже
защо = защо; защото; че
зде, здес = тук

же = пък
житие = живот; житие (текст, описващ живота на светец)

изволение = воля
изкусен = опитен, знаещ, вещ, майстор
исперво = отначало, първом
их = тях, на тях, техен
ишел, ишъл (ишла, ишле) = отишъл, дошъл

конец = край
корист = плячка
кортулисал = спасил, успокоил 
крамола = разпра, свада, междуособици, битка 
красен = красив
къзнил = наказал

лето = година
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маврубир = Мавро Орбини
марторисва = свидетелства, дава сведения, дава доказателства  
мартория = свидетелство, доказателство  
мегистрия = магистър 
мир = мир; свят
мудър = мъдър, знаещ, разумен
мудрост = мъдрост, проникновение, знание, опитност
мъджарска = маджарска, унгарска
мъждари = маджари, унгарци
мъзда = награда, отплата, възмездие

на = на; върху; срещу
навил = надвил, победил, навивал = побеждавал
напрасно = неочаквано, ненадейно
нарицает ся = нарича се; нарицаемое = наричано, наречено
некотории = някой, някои
нечестив = езичник
ним = него, них = тях, техен
нине = сега 
нихен = техен

обладал = превзел, завзел, завладял
област = власт, владеене
обретает ся = намира се, открива се
обтекъл (обтекле) = обградил (обградили)
озлобление = зло, потисничество
озлобил = причинил зло, измъчвал, потискал
ответ = отговор

паки = пак, отново
паче = най-вече     
перво = първо, първом
по = след; по
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побил = разбил
повелял = заповядал
поганство = езичество
подают = дават
поишел, поишъл = тръгнал
почел = започнал
пребивают = са, остават, стоят
представил се = представил се пред Бога, починал, умрял
прежде = преди това, по-рано
преишъл  = преминал  
прелъстил = подмамил, измамил
привелегия  = грамота, документ (за дарение, за права̀)  
пришъл, пришел = дошъл
проводя, проводил = изпратя, изпратил
прошъл, прошел = преминал, прекарал 
пустиня = пусто място, пустош 
пут = път

ради = заради, за
ради сие = заради това; 
развалил = разорил
разомея = разбера
разсипал = разрушил, разорил, унищожил
рачил = поискал, пожелал
ревност = усърдие, стремеж, желание, любов
рехом = рекохме

сей  = този тук, настоящият; в мн.ч. сии = тези тук; в ж.р. сия; 
вин. п. сию = тази тук, настоящата; сего ради = поради това, 
заради това, по тази причина; до сего дня = до днес; сиѐре́ч = 
сиреч 
скончал = завършил, свършил, сложил край, умрял
смерт = смърт
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совершил = направил, извършил, свършил
согласие = единодушие, разбирателство
согласно = единодушно, единно
суд = съд

таи = така
такожде = така също
той (то, того) = този; то = това; того = този, това, него, го, негов; 
того ради = заради това
токмо = само, само и само, единствено, предимно

убо = прочие, впрочем
узел = взел
усердствует = проявявам усърдие и стремеж, обичам, желая
ухватил = хванал, заловил   
учинил = направил, сторил; учинил мир = сключил мир

хитро = изкусно, майсторски, вещо
хощу, хощет = искам, иска

язик = език; народ
якоже = както



НАБоРНо  

оСЪвРЕмЕНЕНо ИЗДАНИЕ



* С получерно предаваме червенослова у Гладичов. Често книжовникът 
започва заглавия или отделни думи и имена с първа буква с черно мастило, а 
останалите букви в думата откроява с червено. За улеснение при възприемането 
на наборния текст тези начални букви се предават също с получерно. 
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1а 1. ИСТо́РИЯ СЛАвЕНоБо́ЛГАРСК-
2.                        АЯ̀
3. о наро́дех, и о царе́х, и о светих Бо́-
4. лгарских, и о всѐх дея́ния и бития̀
5. бо́лгарскаго. собра́нно и нареждѐнно не-
6. кото́рим Паѝсием Иеромона̀хом хи-
7. ланда̀рском. Ещѐ же и от другѝх повѐ-
8. ствова̀тели достове́рних на по́лзу
9.  ро́ду Бо́лгарскому.
10.  в ле́то : 1762
11. Предисло̀вие к хотя́щим чита́ти1, 
12. и послу́шати напи́санная̀ во̀ истори́ицу
13.                        сию̀.
14. внемлѝте2 ви́и чита́тели и слиша́тели
15. ро́де Бо́лгарскии, ко́и ревну́ет и усѐрдс-
16. твует3 по своего̀ ро́да, и по своего̀ Отѐ-
17. чества Бо́лгарскаго. и жела́ет разомѐ-
18. ти4 изве́стно ра́ди своего̀ бо́лгарскаго 
19. ро́да, и за сво̀и о́тци и пра́отци, ца́рие
20. же и Патриа̀рси, и светѝх, ка́ко са и-

1. към тези, които искат да четат
2. внимавайте

3. който обича и има присърце
4. иска да разбере
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1б 1. спѐрва пож[и]ве́ли и прошлѐ5. и ва̀м потре́-
2. бно и полѐзно е́ст, да зна̀ите изве́стно 
3. дея́ние о́тец ва́ших, Ка́ко що зна̀ет всѝ 
4. дру́гии ро́дове и язѝци за тѐхни род и язик, 
5. и имѐют исто̀рии. и вся́кии кнѝжник6 от 
6. нѝх7 зна́ет и ска́зует и хва̀лит ся сас сво̀и
7. род и язѝк. Сего̀ ра́ди и а́з ва́м напѝ-
8. сах по ре́ду извѐстно, за ва̀ш ро̀д и язѝ-
9. к. Чита̀ите да разомѐите,8 и да не 
10. бу́дите от дру́гите ро̀дове и язи́ци посмѐ-
11. яни и укоре́ни. А̀з бо̀ излѝха по-
12. ревнова̀х9 по̀ ро̀да и по отѐчество Бо́лга-
13. рское, и мно̀го тру́д подя̀х, собира́ти10 
14. от разли́чнии кнѝги и исто̀рии, до́ндеже со-
15. бра́х и совокупѝх дея́ние ро́да Бо́лгарска-
16. го во кни́жицу сию̀11, ра́ди ва́шея по́лзи
17. и похва̀ли12. Занѐ а́ще кто̀ хо́щет13 и 
18. лю̀бит сво̀и ро̀д и оте́чество бо̀лгарское
19. и усе́рдствует зна́ти14 за сво́и ро́д 
20. и язѝк. Да препѝшат исто̀риицу 
21. сию̀15 да са̀ нѐ погу́бе. защо̀ некото́рии
22. человеци не лю́бят за сво́и род бо̀лгарс-
23. кии зна̀ти. ами са̀ отвръ́щат на чу́ждая
24. политика̀, и чу́ждии язѝк.  и не радя̀т16

25. за своѐ Отѐчество и язи́к бо̀лгарскии, 

5. как отначало са живеели и как са 
прекарали живота си

6. грамотен човек, книжовник
7. тях
8. разберете 
9. понеже аз премного обикнах 
10. много труд положих да събирам

11. докато събрах и обединих делата на 
българския род в тази книжка

12. за ваша полза и похвала
13. защото ако някой иска
14. стреми се да знае
15. тази тук
16. не милеят
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2а1. но́ ся у́чат чита̀ти и гово́рити по гре́че-
2. ски, и сра́мят са да̀ ся на́рекат Бо́лгари. 
3. О̀ неразу́мне паче же17 безу́мне и ю̀роде18 че-
4. ловече, защо́ са; сра́миш да наричѐш 
5. себе́ бо́лгарин, и не чтѐш сво̀ята кнѝ- 
6. га, що ѐ по̀ сво́и язѝк, и не гово́риш по̀ 
7. сво́и язѝк; илѝ не са̀ има́ле бо́лгари
8. ца́рство и Господа́рство и за толѝко врѐ-
9. ме царствова̀ле, и бѝле сла̀вни и чу̀дни по̀
10. си́чка земля̀, и мно̀го пъ̀тя взима̀ле 
11. да́н19 : от сѝлнии рѝмляни, и от му́дрии Гре́ци, 
12. и да́вале ѝм дру́ги царие и кра̀люве сво̀и 
13. ца̀рски дъщѐри в сопру́жество, то̀кмо20

14. да̀ бѝ има̀ле мѝр и любо̀в с нѝм21. 
15. и на́и сла́вни билѐ от всего̀ славѐнскаго
16. наро́да, и от нѝх пѐрво са о̀ни цари на̀-
17. рѐкле, и пѐрво тиѐ Патриа́рха имея́ле,
18. и пѐрво са тиѐ покрестиле и на̀и мно́го тиѐ
19. земля̀ усвоѝле, и та̀ко от всего̀ славѐ-
20. нскаго ро́да : о́ни на̀и си́лни и честнѝ22

21. билѐ. и пѐрво славе́нскии светии от бо́лга-
22. рскии язѝк просия̀ле. како по ре́ду всех 
23. зато̀ в сию̀ исто̀риицу напѝсах. И
24. зато̀ и́мам от мно̀го кнѝги, и от мно̀го 
25. исто́рии свидѐтелство, ка́к е́ст

17. още повече, най-вече
18. слабоумен, неразумен
19. данък 

20. само и само
21. с тях
22. почетни, почитани, уважавани
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2б1. и́стина това̀ сѐ за Бо́лгари що̀ помену́х23.
2. но́ защо́ са сра́мяш тѝ нѐразу́мне челове́че; 
3. от сво́и род и вла́чиш ся по чу́ждии язѝк; но̀ 
4. ща ричѐш : защо̀ са грѐци по̀-му́дрии и по̀-
5. политѝчни. а Бо́лгарите са про̀сти и
6. глу́пави. и не́мат ре́чи полити́чни24. за̀- 
7. това́ е по́-добрѐ да са̀ наме́совам25 сас грѐци. 
8. но̀ а́з тебѐ да ска̀жя : Вѝж неразу́-
9. мне, ко́лко ѝма от грѐци по̀-му́дри. и по̀-
10. сла̀вни, далѝ оста́ви ня́кои от тя̀х сво̀и 
11. ро̀д ѝ язѝк, илѝ своѐ учѐние като̀ тѐбе.
12. о̀ безумне що́ оста̀вяш сво̀и язѝк 
13. и уче́ние, и примѐсяш са26 в Гре́ческа̀я му́-
14. дрост и политика̀, щото не и́маш 
15. от не́я нѝкои прибѝток27, нито̀ разомя̀-
16. ваш28 гре́ческое кова̀рство. о̀ челове́че 
17. Бо́лгарине не прелаща̀и ся29 : зна̀и си сво̀и род 
18. и язи́к, и учѝ ся по́ своему́ язѝку, по̀-
19. добро̀ е бо́лгарская̀ простота̀ и нѐзло̀бие, 
20. от грѐческая̀ прего̀рдая политика̀, церомо̀-
21. ния̀30 и му́дрост. Бо́лгари про̀сти и
22. неве́жи, но̀ вся́каго человѐка приѐмлют
23. в до́ми сво̀я; и угощава̀ют. после́доют
24. пра̀отцу своему̀ Авраа̀му на страннолюбие- 
25. то му31. а му́дрии и полити́чни гре́ци ту́и 

23. споменах
24. изискани
25. да се смесваме с, да се водим по, да 

приличаме на
26. присъединяваш се към, приемаш като 

своя

27. полза
28. нито разбираш
29. не се мами
30. показност
31. обич към странниците, към несвоите 

хора; гостоприемство
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3а1. нѝкак не творя̀т, но́ и о̀ще отнѐмат от про̀-
2. стите и гра̀бят непра̀ведно и по̀ве́че
3. гре́х предобѝват, от тя̀хната му́дрост
4. и политика̀ : а нѐ по́лза. или́ са сря́мяш 
5. чи са̀ Гре́ци прему́дри и тарго́вци сла̀внии
6. и на лука̀вството похва́лени от сво̀и род
7. и язѝк. а Бо́лгари са про́сти и нѐма 
8. от тях сла̀вни тарго́вци, и хѝтри 
9. кнѝжници32 на това̀ врѐме, но̀ по̀вѐче 
10. са от тя̀х про̀сти ора̀чи, и копа̀чи, и овча̀ри, 
11. и про̀сти занаятлѝи. Якоже пове́-
12. ствует исто̀рию33, от Ада̀ма34 да̀же и до̀
13. Давида35, и пра́веднаго Иоакѝма36, и Ио̀сифа, 
14. Богородици обру́чник37, и о́ще колѝко бе́ха 
15. пра̀ведни и светии Пророци, и Патриа̀-
16. рси, и наре́коха ся вели́кии на̀ земля̀та, 
17. и пред Бога, но́ не́маше от тя̀х ни́кои та-
18. рго̀вци, илѝ прѐхи́тр горделѝв ка-
19. кво̀ту сига̀шните хитрецѝ, но о̀ни 
20. светии и пра̀веднии пра̀отци сѝчки бѝ-
21. ле земледе́латели, и овча̀ри. и па̀ки би-
22. лѐ то́лкос бога́ти сас ско̀ти38 и пло́ди 
23. земнѝи, и има́ле простота̀ и нѐзло́бие. 
24. Того̀ ра̀ди и са̀м Христо̀с Бог слѐзи 
25. у до̀м про́стаго и нѝщаго39 Ио̀сифа 

32. книжовници, грамотни хора
33. както разказва историята
34. Адам, първият създаден от Бог човек 

според Библията (Битие).
35. еврейският цар Давид, при когото 

еврейското царство има голям разцвет  
и се строи храмът; Давид се смята 
за образец на владетел в юдаизма и 

християнството, смята се и за автор на 
Псалтира (срв. 1-3 Царства)

36. Йоаким, бащата на Богородица
37. Йосиф, съпругът на св. Дева Мария 

(според Евангелията)
38. добитък
39. беден
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3б 1. и та́мо поживе́. ви́ж како ми́лва Бог 
2. по́-вѝше40 про́стите, и незло́бивите ора̀-
3. чи, и овча́ри, и на̀и-пѐрво тя̀х возлюбѝл 
4. на̀ земля́та и просла́вил ги. А тѝ са сра́ -
5. мяш защо̀ са бо́лгари про́сти и нехѝтри,
6. и оста́вяш сво́и род и язѝк : и хва́ли-
7. ш са сас чу́ждии язѝк и обича̀и. То̀ а́з 
8. ви́дях мно̀го человеци от бо́лгари защо стру́-
9. ват та́ко, ѝдат по чуждии язѝк, 
10. а сво́ят си род ху́лят. ради сие4̀1 напѝсах 
11. ту́ка на̀ онѐзи светии о̀тци простота̀-
12. та. ра̀ди руга́тели дѐто ху́лят сво́и 
13. род.  а вие ко́иту ревну́ва за сво̀и ро̀д, 
14. и и́ска да зна̀е. ра́ди сие напѝсахом ка̀ко
15. са бѝле на̀ши бо́лгарскии ца́рие, и Патри-
16. а̀рси, и Архиерѐи, и има̀ле са летопѝсни 
17. кни́ги, ко̀ндики42, и исто̀рии ца́рски, що-
18. то са̀ цару̀вале то́лкова вре́ме, оба̀че, 
19. на̀ онова̀ врѐме не било̀ ща̀мба43 по сла-
20. вѐнски, а челове́ците от нибреже́ние нѐ 
21. препи́свале кнѝги и исто́рии, и дея̀ние 
22. светѝх О̀тец : и того̀ ра̀ди44 оску̀дно45 са на-
23. ме́ряле таквѝзи кни́ги. а Кога̀ узѐле 
24. ту́рци бо́лгарская̀ земля̀ на̀прасно46 : то-
25. гази са̀ изгорѝле церкви и монастири ца́рскии,

40.  повече
41. заради това именно
42. църковна книга, в която се вписват 

дарения или се отбелязват случки, 
събития

43. не съществувало книгопечатане
44. поради това
45. оскъдно, рядко
46. безвреме, неочаквано, по нещастно 

стечение на обстоятелствата
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4а 1. и архиере́искии дво́рове : я̀же47 зда́ние ѝх 
2. и до сего́ дня̀48 свидѐтелствует. в то́ врѐ-
3. ме челове́ците от стра̀ха и ну́жда и от у̀-
4. жаса ту́рскаго бе́гале да упа́зят то̀-
5. кмо49 сво̀и живо̀т, и в то́ лю́тое врѐме
6. погоби́ле онези исто̀рии ца̀рскии, и 
7. ко̀ндики патриа̀ршескии, и архиеере́иски, 
8. и на мно́го светии жития̀ и пра́вила50 по̀-
9. ги́нале, и сига нѐма оне́зи кнѝги лето-
10. пѝсни, защо̀ са билѐ простра̀нно напѝ-
11. сани, зарадѝ всего̀ наро̀да и царѐи бо́лга-
12. рских. Того̀ ра́ди премно̀го кни́ги 
13. прочѐтох, и взиска́х51 прелѐжно за мно̀-
14. го вре́ме, и не возмого̀х да намѐря та-
15. ква̀зи кнѝга ня̀коя ру́кописна или печа̀-
16. тна : намеря са но́ весма5̀2 ре́дко и во̀ 
17. кра̀тце. намѐрих една̀ кра́ткая̀ 
18. исто́рия, що я̀ бѝл препѝсал ня̀-
19. кои латѝнин на ѝме : Мавробѝр53,
20. от грѐческая̀ исто̀рия, за бо̀лгарскии 
21. ца́рие, но весма̀ кра̀тка, едва̀м наидох
22. тѐхни имена̀, и ко̀и по коего̀54 царствовал,
23. са̀м то̀и Мавробѝр напѝсал, ка̀ко
24. грѐци от за́висти и от нена̀вист що и-
25. ма́ле на̀ бо́лгари та не пи́сале храбрия 

47. което
48. до настоящия ден, до днес
49. само и само, единствено
50. ред на службата, служба; или уставни 

правила за текстове, които обслужват 
даден култ

51. търсих
52. много, твърде
53. Мавро Орбини († 1611)
54. кой след кого
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4б 1. посту́пки, и сла́вная̀ дея́ния царѐи бо́-
2. лгарских, но̀ весма̀ во кра̀тце и вопрекѝ
3. писа́ле ка́ко ѐ тя̀м прѝлично и уго́дно, да̀
4. не бу́де ѝм срамо́тно и укори́зна, защо̀ ги
5. мно́го пъ́ти побежда̀ле бо̀лгарите, и да̀н55

6. от тя̀х взима̀ле. Того̀ ра̀ди и а́зи от 
7. Мавроби́ра напѝсах, та̀и и от други мно̀-
8. го исто̀рии и ра̀зни кнѝги. собра̀х за мно̀-
9. го врѐме : по прѝлика56 и пораспространѝх
10. и совокупи́х 57 сию̀ исторѝицу. Аще и обре-
11. та̀ет ся58 от дру́ги мно̀го кнѝги и исто̀рии, 
12. ради болгарскии наро̀д, оба̀че сѐ по ма̀-
13. ло и во кра̀тце. сего̀ ра̀ди не мо̀же да гѝ
14. и́ма си́чки кнѝги едѝн челове́-
15.  к да гѝ читѐ. того ради,
16.  разсудих, и́ совокупѝх 
17.  вся̀ заедно̀ во кнѝжицу 
18.  сию̀, изволя̀я 59 и да чте́-
19.  т и да разомѐет60

20.  подро̀бно 
21.  вся̀61.

55. данък
56. по възможност, доколкото можах
57. събрах
58. намира се

59. желаейки
60. да чете и разбере
61. всичко
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5а1. СоБРА̀НИЕ ИСТоРЍЧЕСКоЕ,
2. о наро̀дех бо́лгарских и о царстве
3.  ѝх.
4. Испѐрва отку̀ду произишлѐ Бо́лгари62, 
5. понѐже прилучѝ ся на̀м мно̀го кра́т63 
6. прочита̀ти разлѝчни исто̀рии ру̀ко-
7. пѝсани и печа̀тни, що̀ изва̀диле ро̀си
8. и моско̀вци, осо̀бно ра́ди славѐнскаго
9. наро̀да, отку́ду повле́кле64 своѐ плѐмя,
10. и напослѐдок ка́ко са отделѝле от них
11. бо́лгари, и приишлѐ и насѐлиле са на зе-
12. млю сию̀ бо́лгарскую.
13. Егда6̀5 потопѝл Бог при Но́я66 ро́да чело-
14. ве́ческаго, и оста̀л то̀кмо Но̀е, и
15. трѝ сѝнове его̀ : Сѝм, Ха̀м, и Афѐт, 
16. и ѝзишле из ковче́га сас отца своего̀ Но̀я,
17. и чети́ри женѝ ѝх. и вѝде Но̀е защо̀
18. не оста́на нѝиде по света̀т род че-
19. ловеческии, но̀ токмо то̀и оста́на
20. сас трѝ сѝнове, и четири женѝ ѝх, и 
21. проразомѐ духом светим67, како ще да̀ 
22. благоволѝ Бог от нѐгово се́мя да 

62. първоначално откъде са произлезли 
българите

63. понеже ми се случи много пъти
64. откъде са повели, извели
65. когато
66. библейският Ной, комуто едиствено 

било дадено от Бог да спаси своя род 

от Божието наказание – от потопа : той 
си построил кораб (ковчег), чрез който 
спасил семейство си и по една двойка от 
всички земни твари (Битие) 

67. разбра чрез помощта на Светия Дух
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5б 1. напо́лне земля́та сас род челове́ческии, и
2. радова̀ше ся духом, ка́ко ще да оста̀ве
3. себе́ по́мян и сла́ва на земля́та довѐка,
4. и привѝка Но̀е трѝ си́ни своя̀ : Сѝма,
5. Ха́ма, и Афе́тя. и разделѝ и́м си́чка-
6. та земля̀ на̀ трѝ ча́сти, да̀ егда6̀8 умно̀-
7. жит ся его̀ сѝнови и вну́ци да зна́ет 
8. ко́и дѐ живѐи. Сѝму пѐрвому сину своему́
9. запове́дал да са насѐле сас нѐгово плѐ-
10. мя, на̀ пе́рвая̀ ча̀ст землѝ : А́зия, тия̀
11. ѐ восто̀чная69 земля̀, на нѐя стоѝт
12. ра́и, и Eдѐм70, и Иеросалѝм71, и держѝт
13. до спо́рет Ца̀ригра̀д. Ха̀му второ̀му
14. сину своему́ запове́дал да са̀ насѐле на̀
15. А̀фрика, тия̀ е ю̀жная земля̀ на не́я сто-
16. ит Мисѝр72, и фрѐнскии народ. Афѐтю. Трѐ-
17. тюму сину своему̀ заповѐдал да са насѐле
18. на Евро̀па, тия́ е за̀падная̀ и полу́нощная
19. на нѐя стоѝт Цариград, Моско̀вия, Бѐч73,
20. Рѝм, Брандибу́р74, и про́чии славѐнскии
21. народ. Та́ко заповѐдал Но̀е синово̀м 
22. свои́м75 и разделѝл ѝм на трѝ части все-
23. я̀ землѝ, и оста́вил ѝм за́повед 
24. крѐпка и нерушѝма, зам да нѐ бѝха
25. преступиле синове его̀ заповѐданная ѝм, 

68. когато
69. източна
70. Едем – райската градина (според 

Библията)
71. Йерусалим

72. Египет
73. Виена
74. Бранденбург
75. така заповядал Ной на своите синове
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6а 1. и егда̀ присѐлиле са по места́м би́ло от пото̀-
2. па в ле́то : 529 : умножѝле са си́нове и́ вну́-
3. ци Сѝмови, Ха́мови, и Афѐтюви и ду́-
4. мале еди́н язѝк сѝчки человеци  по зе-
5. мля̀та. тоги́ва воста̀л ня́кои человек на̀
6. и́ме Невро́т76 от плѐмя Ха́мова, о́н бѝл 
7. му́др звездочтѐц77, и на̀и-си́лен бил в
8. онова̀ врѐме от сѝчки человеци що бѝле по̀
9. земля́та, о̀н заградѝл Вавило̀н град, що̀
10. го̀ сига ка̀зват Багда́т, и цару́вал в нѐго. 
11. о̀н поче́нал да пра̀ве на̀и-напред сребро̀ и 
12. зла́то на парѝ и на грошо̀ви. и воиска̀ да̀ 
13. дѝга да стру̀ва бо̀и, и волхва̀ние78 на землѝ. 
14. То́и богопроти́внии Невро̀т испѐрво созвал79

15. человеците що бѝле по землята, и ре́кал ѝм 
16. да напра̀виме себе́ сто́лп80, сиѐреч81 ку́ла 
17. на земля́та, да̀ ѐ висо̀ка до̀ нибѐто, чѝ ако̀ 
18. буде па́ки82 пото̀п илѝ о́гн по земля̀та 
19. да не мо̀же да погу́бе на̀с Бог каквото що̀ по-
20. гу́би и прѐжде83 нас бѝвших84 по̀ земля̀та.
21. та̀ко помѝсли о́ни85 Невро́т таква̀с бого̀-
22. протѝвная̀ ра́бота, и послу́шаха го сѝчки
23. человеци да напра̀вет сто̀лп, и тру̀дили са 
24. за четѝридесят годѝни, и ѝзнѐсли го ви-
25. со̀ко до̀ о̀блак. иднѝ па̀днале от сѝлен ве́тр 

76. С Нимрод се свързва историята за 
вавилонската кула и смесването на 
езиците (срв. Битие 11 :1-9)

77. мъдър звездоброец
78. магьосничество, измамничество
79. повикал

80. стълп, кула
81. сиреч
82. че ако пак настъпи потоп
83. преди
84. нас, които сме били
85. онзи, оня
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6б 1. и сокруша̀вали са86, а дру́ги  от со̀нце, от пѐк, и́ от
2. зима̀ помѝрале87, и та̀и88 като па̀дале от она́зи 
3. висо́ка напра́ва, много человеци са̀ поби́ле89, и
4. в то врѐме измрѐле безчѐт человеци. но Нѐв-
5. рот не преста̀л от своѐ намерѐние, и́скал да га-
6. рди9̀0 о́нзи сто̀лп ду небе́то. но̀ Бог милосердии
7. ви́дел безу́мие и пре́лест человеческую91 ка́ко са
8. тру́дят и умѝрат на̀пусто, и возбранил
9. ѝм не богопротѝвити ся и не прелща̀ти ся  всу́е92

10. и с Божие смотрѐние93 разделѝл ѝм язи́ците
11. на̀ седемдисѐт  и два̀ язѝка. а о̀нз пѐрвии
12. язѝк, що го̀ гово́риле испѐрво94, сѝчки го
13. забра̀виле, и не разомѐле едѝн на̀ дру̀ги95 ко̀и
14. що̀ ду́ма, та̀ тогива оста̀виле о́нзи сто̀-
15. лп, и раздели́ле са язѝците : Си́мовото
16. племя : на̀ два́десят и пя̀т язѝци96. Ха̀-
17. мовото плѐмя : на̀ три́дисет и два̀ язѝ-
18. ци : Афетювото плѐмя : на петна̀десят 
19. язи́ци. и та́ко оне́зи язѝци повелѐнием 
20. Божиим97 ка́ко що бил заповѐдал пра́веднии 
21. Но́е синово̀м своѝм, и пошло Сѝмово плѐ-
22. мя на̀ А́зия, по повеле́нием98 отца своего̀, а Ха̀мово 
23. племя на А́фрика, но̀ било̀ мно̀го остале от 
24. тя̀х на А́зия. и умножѝле са и ста̀нале 
25. тридесят и седем : царства : но̀ ма̀ли билѐ се́тне

86. разбивали се
87. а други измирали от слънце, пек и студ
88. така
89. погинали, пребили се
90. гради
91. подмамването, заблудата на хората
92. и им заповядал да не се противопоставят 

на Бога и да не се мамят (подмамват) 
напразно

93. според Божията промисъл
94. изпървом
95. и не си разбирали един на друг
96. Думата язик в Историята (както в 

старобългарски и църковнославянски) се 
употребява и със значение на ‘език’, и на 
‘народ’.

97. по Божия воля
98. повеля, заповед
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7а 1. ги потрѐбиле евре́ите, Иисус син Навиѝн99 от она́зи 
2. земля̀, и наслѐдиле еврѐите зе́млю Ханаа̀ню100, 
3. по̀ пи́санному101; побѝле Сио́на царя аморѐиска, 
4. и О̀га царя васаа̀нска, и вся̀ царствия ханаа̀нска. 
5. Ханаа̀н102 ѐ сѝн Ха̀мов, от нѐгово са плѐмя нарѝ-
6. чало : плѐмя Ханаа̀ново, то̀ е на̀и-проклѐто 
7. било̀ на̀ земля̀та от си́чките племена̀, но сѐ-
8. дм язи́ци има̀ло от това плѐмя що ѝм 
9. са лица̀та чѐрни, тие се́дем язѝци са би-
10. лѐ на̀ три́десет и седем царства що ги по̀-
11. бѝле и прогна̀ле103 еврѐите : и узеле от тя̀х 
12. Палисти́ню104 Иеросалѝм. сию́ зѐмлю испѐ-
13. рва обеща̀л Бог Авраа̀му, и дал я́ сѐ-
14. тне на̀ евреите : защо̀ беха евре́ите от Евѐра105, 
15. то́и Евѐр не послу̀шал Невро́та и нѐгов 
16. до́м и си́нове его̀ нѐ отишлѐ да̀ пома̀гат 
17. Невро̀ту, на̀ о́нзи сто̀лп, защо̀ Е́вер боя̀-
18. л са от Бога : та̀и и нѐгов до́м, и от не́го, о-
19. ста́л о́нзи ста̀рии язѝк и пѐрвии, и 
20. пра̀отец Авраа̀м106 от нѐгов род бѝл, и по̀ 
21. нѐгово и́ме : Евер : та са нарѐкле еврѐиският 
22. народ : еврѐи, и до днѐс. Афе́тювото плѐ-
23. мя, що са̀ разделѝ на петнадесят язѝци, 
24. те́зи си́чки язѝци проишлѐ Чермно̀е и Бѐ-
25. лое мо̀ре107, и насѐлиле са на̀ землю сию̀ Евро̀па,

99. Иисус Навин, който въвел евреите в 
обетованата земя, в Ханаан, според 
Библията (Иисус Навин, Числа 13 и 14)

100. Ханаанската земя, обещаната 
(обетованата) земя на евреите от Бог.

101. според написаното, завета
102. Ханаан, син на Хам, прокълнат от Ной 

заради непристойното си поведение 
спрямо баща си (Битие 9 : 20-27)

103. прогонили
104. Палестина
105. Евер – библейски патриарх
106. Авраам – библейски родоначалник, 

прочут с благочестието си
107. преминали Черно и Бяло море
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7б 1. и има́л Афѐт едного̀ сѝна : Мосхо̀с108, на нѐгово 
2. пле́мя и ро́д па́днал, и разделѝл са наш язѝ-
3. к славѐнскии, и нари́чал са на́ш род и язѝк 
4. на̀ не́гово ѝме : Мосхо̀в род и язик, и поишле 
5. на полу́нощна109 и се́верная̀ земля̀ : дѐто е сега̀ 
6. моско̀вская̀ земля̀, и по о́наго Мосхо̀са прѐ-
7. дяда своего̀, где́то са пѐрво насѐлиле прѝ 
8. една река̀ : нарѐкли я Мо̀сква, а́ спорет она̀я 
9. река̀, и онова̀ се́ло сѐтне по ма̀ло начинѝле110 го 
10. гра́д, и поста̀виле та̀мо престо̀л ца̀р-
11. скии, и порадѝ Мо́схово и́ме наре́кле того1́11 
12. гра́да Мо́сква и до днѐс. и о̀ще у моско̀-
13. вская̀ земля̀ ѝма ня́коя страна̀ що са̀ на̀-
14. ри́ча Сканда̀вия, чѝ като са̀ разнѐсле испѐрво 
15. оне́зи язѝци112 по̀ она̀зи страна̀ : нарѝчале ги 
16. скандаля̀ни. по́ мно̀го врѐме като са̀ умно̀-
17. жиле по̀ она́зи земля̀ вдѝгнале са отта̀м и 
18. утишлѐ на̀ за̀падная̀ страна̀ прикра̀и113 Бра-
19. ндибу́рга, и по о̀но ѝме скандаля̀ни нарѐ-
20. кле ги та̀мо : славѐни и до днѐс, и о́ни що-
21. то оста̀ле по́сле та́мо : и тиѐ са наричат сла-
22. вѐни. а по́сле ги крести  светии Ки́рил и 
23. Мето́дия, ту́и ме́сто е прикра̀и Океа̀н 
24. мо̀ре. що са̀ нари́ча Балтѝиское и Помарѝи- 
25. ское мо̀ре. и по̀ради тя̀х славѐни : нарѐкле

108. библейският Мосох е шести син на 
Иафет (Битие 10 :2)

109. северна
110. малко по малко направили

111. него, го
112. като се разпръснали онези народи
113. до, близо до
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8а 1. и на̀шите кнѝги славѐнски кнѝги, и ве́с114 наро́д 
2. и язѝк славѐнскии, о̀ни на̀и-пра̀во и на̀и-чѝ-
3. сто гово̀рят славѐнскии язѝк, и мно́го 
4. ре́чи прѝлични на бо̀лгарски язѝк гово́рят. 
5. но̀ сега̀ держа̀т ри́мская̀ ве́ра. сиѐрѐч не́мс-
6. кая̀, и сѝчки са воиска̀ на̀ кѐсаря нѐмскаго, 
7. и объ́рнали ги ри́мляните под сво̀я вла̀ст 
8. и на па̀пина вѐра. Те́зи славѐни еди́н 
9. ро́д и язи́к са̀ сос бо̀лгарите. като 
10. са насѐлиле по̀ она̀зи земля̀ кра̀и Бра-
11. ндибу́ра115, слѐд ня̀кое вре́ме вди́гнали са 
12. от тя̀х мно̀го наро̀д и отишлѐ па̀ки116 на̀ мо-
13. ско̀вская земля̀, но̀ мо́скви и ро̀си не гѝ 
14. пу́снале у тя̀хната земля̀, зато̀ и бѝла 
15. между́ тя́х воиска̀ и бра̀н велѝка117, и та́и 
16. навѝле118 славѐните и населѝли са  та̀мо кр-
17. а̀и велѝкая река̀ Бо́лга, що̀ течѐ от ю̀жна-
18. я̀ земля̀ на̀ сѐвер приз моско̀вская̀ де-
19. ржа́ва , и вхо́де119 в Океа́н мо̀ре. и спорет 
20. та̀зи река̀ Бо̀лга : нарѐкли са славенобо̀лга-
21. ри и до днѐс, и седѐли в уна̀зи земля̀ 
22. за мно̀го ле́та и времена̀. в ле́то 378  
23. от рождества̀ Христо̀ва, в то̀ врѐме цару́-
24. вал Уалѐнт ца̀р гре́ческии в Ца̀ригра́д. 
25. и унѐзи бо̀лгари има̀ле намерѐние и согла̀-

114. целият, всичкият
115. Бранденбург
116. отново
117. голяма битка, война

118. победили, надвили
119. влива се
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8б 1. сие да̀ и́дат да тъ́рсят добра̀ земля̀ и пи́-  
2. томна, и та̀и ста̀нале мно́го наро́д и при- 
3. ми́нале приз мъджа̀рска120 и приз вла̀шката зе- 
4. мля̀, и пра̀тиле хабѐр121 на̀ Ца́ригра́д на̀ цар  
5. Уалѐнта : да гѝ пу́сне приз Ду̀нават, да са̀ н̀а-
6. се́лят покра̀и Ду́нав в Тра̀кию. та́я зе-
7. мля̀ возлюби́ле бо́лгарите, и убеща́ли са 
8. царю Уале́нту, да бу́дут поко̀рни ему́, 
9. гре́ком же и рѝмляном, и да̀ ѝм пома̀-
10. гат на̀ воиска̀, и да̀н122 да̀ да̀ват, и повеля-
11. л123 цар Уалѐнт на̀ бо́лгарите да̀ примѝна-
12. т Ду́нават в Тра̀кию, и да са̀ насѐлят 
13. покра̀и Ду́нав. От Чѐрное мо̀ре, до̀ река̀ Мо-
14. ра̀ва и Роша̀ва124, да̀ па̀зят кра̀инината125 на̀ 
15. грѐците : от го̀тови126, от ски́тов, и от ава̀ров127, 
16. сиѐре́ч  : от тата̀рите, и от мъджа̀рите128.
17. Та́ко бо́лгарите в то врѐме примѝнале Ду̀-
18. нават, а еднѝ от тя̀х оста̀ле сас ня̀кое-
19. го воево̀да своего̀ в Пано́нию. Сиѐреч у 
20. мъджа̀рско. и  сидѐле та̀мо за мно̀го вре́ме  
21. сас мъджа̀ри за̀едно̀. в то̀ врѐме ио̀ще нѐ
22. зна̀яле грѐците : бо̀лгарите чи са̀ назова̀-
23. ле бо́лгари, но̀ са ги зова̀ле : го̀ти, гу́ни129, 
24. ко̀и наро̀д изля̀зовале130 от сѐверная̀, и 
25. полу̀нощная̀131 страна̀, сѝчките ги на̀рѝ-

120. маджарска, унгарска
121. известие
122. данък
123. заповядал
124. В Зогр : Хршава, Котл 2 : Храшава, в 

Пант : Рьшава, в Карл : Рошава.
125. границата

126. в оригинала гоθови = ‘готи’
127. от скити и от авари
128. маджарите (унгарците)
129. хуни
130. излизали, изхождали, идвали
131. северна
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 9а 1. чале го́ти, какво́ту и сига̀ на̀ри́чат тата̀-
2. ри, и мно̀го наро̀д на̀ри́чат на̀ това̀ ѝме, 
3. сѐтне  ги разомѐле132 грѐци во́ врѐме царя̀ Те-
4. одо̀сия чи са̀ нари́чале бо́лгарите та̀и133, та̀
5. и тие́ ги назова̀ле : во́лгари, защо̀  нѐмат 
6. гре́ците бу́ки134, но̀ вме́сто бу̀ки пѝшат 
7. ве́де135 : и ка̀жат во̀лгари, а нѐ бо́лгари. 
8. Та̀ко  намѐриле бо́лгари добра̀ и изобѝлна 
9. земля̀, и насѐлили са по нѐя. но̀ не билѐ, 
10. нау̀чани да са̀ покоря̀ват на̀ ца̀ря, амѝ 
11. билѐ свирѐпи и дѝви безстра̀шни, и на̀ 
12. бра̀н сѝлни като асла̀ни136, еди́н утвож-
13. дал на1̀37 дѐсят небоя̀зненно, какво̀ту и 
14. досѐги от се́верна и полу̀нощная̀ страна̀ 
15. всеси́лен наро̀д и крѐпок, на бра̀н исхо̀-
16. дит138; та̀ко бѝли и бо́лгари крѐпки и сѝл-
17. ни на̀ бра̀н. пи́шет Баро̀ния кнѝга в 
18. пе́рвая̀ ча́ст : на̀ ли́ст 567 . Бо́лгари. 
19. стра̀шнѝ всему̀ мѝру139, ма̀л наро̀д но̀ 
20. нѐпобедѝм. Та̀ко и гре́ци пѝшат у тѐ-
21. хни исто̀рии : бо̀лгари ди́ви и нѐпобедѝ-
22. ми во̀ бранѐх, и па̀к тѐшки наро̀д 
23. бо́лгарски. и непобедѝм во бранѐх, и мно̀-
24. го па̀кост стру́ват грѐком, и ристия́ном140 
25. защо̀ тя̀х та̀ко нарѝчат. понѐже о-

132. разбрали
133. тъй, така
134. буквата Б
135. буквата В
136. като лъвове

137. отивал срещу
138. отива на война, хвърля се в битка
139. за целия свят
140. на гърците и на християните
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 9б 1. нѐзи бо́лгари по̀141 ма̀ло врѐме воста̀ле на зѐ-
2. млю гре́ческую, и стру́вале142 мно̀го па̀кост
3. на̀ грѐците. Того̀ ра̀ди утиша̀л цар У-
4. алѐнт сос воиска̀ на̀ бо̀лгари. и попущѐни-
5. ем Божиим143. победиле бо̀лгарите Уа̀лента
6. царя на̀ бра́н. а то̀и побе́гнал дано̀ би
7. са утарва̀л от тя̀х. а тие го го́ниле до
8. Едрене1̀44  : а то́и са скри́л сос везѝрят си у е-
9. дна̀ плѐвница145. а бо̀лгари запа̀лиле та̀мо
10. уна̀зи плѐвница, и изгоря̀л та̀мо цар
11. Уале́нт сос вези́рят си. та̀ко ѐст пѝ-
12. санно за Уалѐнта в дея́ние его̀  : убезо-
13. мѝл146 са цар Уалѐнт, и пу́снал го̀ти та̀
14. примѝнале Ду̀нав и на̀се́лили са на̀ Тра̀кия, 
15. и сѐтне от тя̀х изгорѐн и побеждѐн бил.
16. того̀  ра̀ди я̀вно ѐст147 ка̀ко са нарѝчале в
17. онова̀ врѐме бо́лгарите го̀тии, ко́и ро̀д
18. покра̀и Ду̀нав в Тра́кию, и досе́ги пребива̀ют
19. кра̀и Ду̀нава. а в онова̀ врѐме именова̀ли
20. ги порадѝ тата̀рите : го́ти. Тако бо̀-
21. лгари воста̀ле148 в това̀ врѐме, и усвояле
22. мно́го места̀, и узе́ле от грѐци, си́чката
23. Терно́вия, и Ви́динска, и Нѝшска епархия,
24. и ста̀нале самовла́стни, и на̀селѝли са 
25. простра́нно по тѐзи епархии що̀ гѝ рѐкох.

141. след
142. сторили, правили
143. по Божия воля, с Божие разрешение
144. Одрин

145. плевня, плевник
146. обезумял
147. поради това е ясно
148. станали, вдигнали се
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10а1. Поди́р царя̀ Уалѐнта, на̀ста̀л на ца́рство
2. гре́ческое, цар Теодо́сия, и излязал сас во-
3. иска̀ да са̀ би́е сос бо̀лгари, и навѝл ги149 и узѐл
4. от тя̀х Свищо̀в и ня̀коя ча́ст землѝ, но̀
5. не можѝл до̀кра̀и да̀ ги покорѝ под сво̀я си
6. вла̀ст. сѐтне по̀ ма̀ло вре́ме са̀ умно̀-
7. жиле и ста̀нале сѝлни, и мно̀го пъ̀тя на̀-
8. вѝвале150 на̀ грѐци, и на рѝмляни, ѝ узѝма-
9. ле от тя̀х да̀н151 и ме́сто. и та̀ко привзѐле
10. си́чка Тра̀кия, Македо̀ния, и Илирѝк ня̀коя
11. ча̀ст, и насѐлили са бо́лгари по та̀зи зе-
12. мля̀, и до̀ ни́не152 пребива̀ют ка̀ко са вѝ-
13. де в това̀ врѐме. Грѐци пѐрво проклина̀-
14. ле царя̀ Уалѐнта защо̀ пу̀снал бо́лгари-
15. те приз Ду́нав в грѐческая держа́ва. но̀ 
16. то̀ било̀ смотрѐние Божие153 да са̀ на̀сѐля то̀-
17. зи славѐнскии наро̀д : по̀ та̀зи земля̀,
18. и воздвѝгнал Бог на̀ бо̀лгарите ца́рство-
19. то, на̀сре́що гре́ците, и смирѝл154 ги Бог
20. мно̀го пъ́тя сос то́зии, малии и про́стии,
21. наро̀д бо̀лгарски. и  обретѐли155 толѝкая 
22. земля̀ кра́сная̀ и изоби́лная. рѝмскоето 
23. ца̀рство било̀ тогда̀ весма1̀56 си́лно и сла̀-
24. вно. но̀ бо́лгари посредѐ грѐци, и посредѐ
25. рѝмляни : ублада̀ле157 и усвоѝле наи- 

149. надвил ги, покорил ги
150. надвивали, побеждавали
151. данък
152. досега
153. Божия воля

154. помирил, смирил
155. намерили
156. твърде
157. завладели
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10б1. добрая̀ и изобѝлная̀ земля̀, и цару́вале то̀лкос
2. годи́ни самовла̀стно. и сла̀вно, в ня́кое вре́ме
3. мака̀р и да ги на̀вѝвале158 грѐците, и и́скале
4. да гѝ покоря̀т под сво̀я вла̀ст, но Бог
5. ра̀ди гре́ческая̀ го́рдост па̀ки воздвѝгнал
6. на̀ бо̀лгарите цари кре́пки и сѝлни, и та̀ко па̀-
7. ки на̀вѝвале и побежда̀вале, и свобожда̀ле сво̀-
8. ят наро̀д бо́лгарскии : от порабоще́ния159 грѐ-
9. ческаго. и рѝмскаго. я̀коже и́мат из-
10. явѝти исто́рия по̀сле160, за̀ дѐсят ца̀рие, 
11. и за два̀ кра̀ля, що са̀ билѐ сѝлни и благополу́-
12. чни ца̀рюве, от дру́гите бо́лгарских. и ту̀ка
13. во кра̀тце начерта̀хом161 : пѐрвии Бато̀я крал
14. си́лнии и хра̀брии во бранѐх, взя́л от грѐци
15. зе́млю : Нѝшская̀, Ско̀пская̀, и си́чка О̀хри-
16. дская̀, и Патриаршеская̀ епархѝя, и поста̀-
17. вил престо̀л сво́и в О̀хрида гра́да  Иусти-
18. ниа̀нов. па̀ки светии кра́л Триве́лия
19. бѝл узѐл162 си́чка земля̀ мъджа̀рская1̀63, и за- 
20. пове́дали164 я̀ за̀ мно̀го годи́ни бо́лгарите, и 
21. да̀н узѝмале от мъджа̀рите. па́ки ца̀р
22. Кру̀н и Михаѝл бо́лгарских, узѐле от 
23. гре́ци епархи́я Софии́ская, и Филибелииская1̀65,
24. и Стру̀мица, и Едрене1̀66, и са̀ насѐлиле по те́зи
25. места̀ и епархѝи : на̀род бо̀лгарскии,

158. побеждавали
159. поробване
160. както ще покаже историята после
161. накратко написахме
162. взел, завзел

163. маджарска, унгарска
164. заповядвали, управлявали
165. Пловдивска
166. Одрин
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11а1. подѝр ма̀лко нѐщо : и Самоко̀вская̀, и Щѝпская̀
2. епархи́я завладѐл. по́сле Иоа̀н Кали-
3. ма̀н сѝн Асе́ня царя̀ ста̀раго : зѐл от грѐ-
4. ци епархи́я : Сѐрбская̀, Дра̀мская̀, Меленѝчаская1̀67,
5. и Со́лунская̀, и испъ́ждал отта̀мо гре́ци, и
6. насе́лил бо̀лгари : Та́ко и во Едренѝиская1̀68

7. страна̀ о̀н на̀сѐлил бо́лгаров. те́зи пят
8. царе́и на̀и-мно̀го распространи́ле169 земля̀ на̀
9. бо́лгарите, и на̀се́лиле ги по̀ тѐзи епархѝи,
10. та̀ и до днѐс бо́лгарите седя́т и живѐят
11. по тѐзи места̀, и по та̀зи земля̀.
12. Па́ки по́идем170 на̀ пе́рвая̀ по̀вест.
13. оне́зи бо́лгари що̀ оста̀ле в Пано́ния. сиѐ- 
14. ре́ч у мъджа̀рска земля̀, ѝскале да си поста̀-
15. вят кра̀л от се́бе си, а мъджа̀ри каѝл нѐ
16. ста̀нале171. и того̀ ра̀ди вди́гнале бра̀н сос
17. мъджа̀рите, и мъджа̀ри билѐ мно̀го и на̀-
18. вѝле на̀172 бо̀лгарите и ги испъ̀диле из Па-
19. но̀ния, и излѐзле из мъджа̀рска земля̀ –
20. дѐвет хѝлиеди бо̀лгари сос жени и сос дѐца,
21. и утишлѐ у францу̀ска земля̀ прѝ кра̀ля
22. Догоба̀рда, и и́скале от не́го ме́сто да са̀ 
23. на̀се́лят, а о́н ги прелъ́стил173 та ги пу̀-
24. снал у земля̀та си, и раздели́л ги по̀
25. чу̀жди до̀мове и по кона̀ци, и повеля̀л

167. Мелнишка
168. Одринска
169. разширили
170. пак да се върнем

171. не се съгласили
172. надвили на, победили
173. подмамил
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11б1. ро̀дом своѝм174 : да гѝ изби́ли си́чки за една̀ 
2. но̀щ, сос жѐни, и сос де́ца. А дру́ги бо̀лгари от
3. тя̀х има̀ле себѐ кня́за Алеце́ка175, тиѐ ути-
4. шлѐ прѝ кра̀ля Грима̀лда, и и́скале от не́го
5. ме́сто да са на̀сѐлят та̀мо, а то̀и ѝм
6. да̀л место и насѐлили са покра̀и Бѐлото
7. мо̀ре. тиѐ са па̀к на̀ри́чат славѐни : а грѐ-
8. ците ги нарѝчат склаву̀ни, сига́ са сѐ ги-
9. миджѝи на Венедѝка176 ра̀ботет. Та́ко о̀ни
10. мъджа̀рски бо́лгари, озлоби́ли ги и испъ́ди-
11. ли ги мъджа̀рите. за̀това̀ светии Тривѐ-
12. лия кра̀л бо́лгарскии ѝм сто̀рил голя̀-
13. мо отмъщѐние. какво̀ ща изявѝ по́сле. 
14. А онѐзи бо̀лгари що̀ има̀ле селе́нието177 по̀-
15. кра̀и Ду̀нава има̀ле себе́ кня̀за вуки́ча.
16. воста̀ле и утишлѐ да са̀ бѝят сос фран-
17. цу́зи, и напа́днаха на̀ Догоба̀рда краля що̀
18. избѝ девеття́х хѝлиеди бо̀лгари, и са̀ у-
19. да̀риле на̀ бо́и, и гѝ навѝле178 и пленѝле си́чка
20. земля̀ и па̀ки са въ̀рнале на̀заде на̀ сво́я
21. земля̀. има́ле бо́лгари себе́ 
22. Кня́за Драги́ча. И па́ки воста̀ле бо́лгари
23. и напа̀днале на Фра̀нгию, и на Илирѝк и сто̀-
24. риле бра̀н сос грѐци. тога̀зи би́л пе́рви
25. ца́р гре́ческии Анаста̀сия сос чѐтери сто̀-

Ляво поле : Барон  : 931 : ли́ст

174. заповядал на своите хора
175. Алцек у Мавро Орбини
176. сега са все моряци, които работят 

за Венеция; срв. Котл 1: корабчии 

венеценомь работають, Зогр: веча са по 
море корабџи̇и̇ венецаEномъ работаютъ

177. които се били заселили
178. надвили, победили
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12а 1. тин хѝлияди гре́ци. и ода̀рили са179  сос гре́ци-
2. те, и развалѝле180 бо̀лгари грѐците, и поби́ле
3. ѝх, и пленѝле мно̀го земля̀, и наро̀д, и пра̀-
4. тил цар Анаста̀сия на̀ бо̀лгарите мно̀го зла̀-
5. то и да̀ри, и иску́пил181 себе́ ми́р от бо̀лгарите,
6. и свѐзали182 да̀н да зѐмат от греческаго царя̀
7. Анаста̀сия. по̀ Драги́ча  востал183 кра́л Бори́с.
8. воста́ле па́ки бо̀лгари на̀ бра́н сос кра̀л
9. Аку́ма, и ухва̀тили го на̀ бранѐх и при-
10. ве́ли го в Болга̀рию. та̀ко и Теодори́ка – 
11. кра́ля мъджа́рскаго : ухва̀тили го во бра-
12. нѐх и привѐли го свѐзан в Болга̀рию. па́- 
13. ки поишлѐ бо̀лгари са̀мо сос ма̀ло воиска̀
14. и напа̀днале на̀ Му́нда краля̀, но̀ о̀н ги на̀-  
15. ви́л и поро́бил, и пра́тил ги на̀ царя грѐческа-
16. го Иусти́на, а то́и ги разнѐсал184 по Аморѐа,  
17. и по̀ Арме́ния. зато̀ па́ки бо̀лгари во врѐ-    
18. ме царя Иустиниа̀на вели́каго, на̀па̀дна-
19. ле на̀ Тра́кию, и до Едрене1̀85, и не можа̀л цар
20. Иустиниа́н да̀ стои на̀срещо бо́лгари, а
21. то̀и ѝм пра̀тил една̀ колесни́ца по́лна
22. сос зла̀то и да́ри многоцѐнни, и сто́риле
23. мѝр сас тя̀х. Та̀ко бо̀лгари и от Иусти-
24. ниа̀на велѝкаго царя̀ взя̀ле да̀н, в о̀ное
25. сла̀вное его̀ ца́рство. отка́ко изле́зли

179. ударили се, сбили се
180. разбили
181. откупил
182. уговорили, договорили

183. застанал на престола, възцарил се
184. разпръснал
185. Одрин
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 12б1. бо́лгари от Бо́лга и приишлѐ покра̀и Ду́нав
2. мѝнали са 300 ле́та. И има̀ле мно̀го вождѝ,
3. и кня̀зове в тѐзи годѝни, но̀ то́кмо пя́т
4. имену̀ет ся коѝ са нарица̀ле кра̀люве, до́ кра̀ля
5. Бато̀я. тогѝва има̀ле престо́л сво̀и в Ви́ди-
6. н, и в Свищо̀в покра̀и Ду̀нав и в Нико̀пол.
7. в ле́то : 678  : воста̀л186 кра̀л Бато̀е, в Болга̀рию.
8. Сѝлнии и благополу́чнии кра̀л Бато̀е, пои-
9. ша̀л187 сас голя̀ма си́ла188 на̀ Ца́риград во вре́ме
10. шѐстаго собо́ра. и сто́рил царя̀ Костантѝна
11. себе́ пода́нника за мно̀го врѐме, и узѐл от :
12. грѐци си́чка земля̀ о̀хридская̀, и поста̀ви-
13. л в О̀хрида престо́л крале́вскии и крѐпост
14. болга̀рская̀. и бѝл сла̀вен во бранѐх, Бато̀е
15. кра̀л, и стра̀шен на̀ окре́стная1̀89 крале́вства,
16. какво̀ту ре́кохме, за мно̀го вре́ме два̀ ца́ря
17. ри́мски да́н ему́ дава́ле. пи́шет Баро́ния190  
18. кни́га на̀ [2] : ча́ст. лист 791. в ле́то 678.
19. Би́л цару́вал на̀ Ца̀риград : цар Костанти́н 
20. Погона̀т, во̀ врѐме ше́стаго собо́ра, н̀а тва
21. врѐме толи́ко са би́л укрепѝл191 бо́лгарски
22. наро̀д и возмо̀гъл192, защо́то воста́нал.
23. в те́зи времена̀ кра́л Бато́е, си́лнии и
24. стра̀шнии. гре́ком пѝшет Теофа̀н –
25. грѐческии летопи́сец. Егда̀ у̀бо193 бо́лгари

186. възцарил се
187. тръгнал
188. военна сила, войска
189. околните, съседните

190. Цезар Бароний
191. укрепнал, засилил се
192. добил сила, мощ
193. когато прочие
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13а1. с велѝкою̀ си́лою преидо̀ша на̀194 ке́саря, изволил
2. примири́ти ся с нѝм195, и обеща̀л ся кѐсар
3. на вся́кое вре́ме : да̀н дая̀ти бо̀лгаром196, 
4. мака̀р и голя́ма срамота̀ да ѐ бѝло тогѝ-
5. ва гре́ческому ца́рству, чу́до велѝко слѝ-
6. шати, защо̀ то̀зи грѐческии цар : от ту́рци
7. и от дру̀ги ца̀рства да̀н взима̀л. а от сего̀
8. те́шкаго на̀ро́да бо́лгарскаго бѝл на̀вѝ-
9. т, и да́н ѝм да̀вал. от того̀ кра̀ля
10. Бато̀я наре́т пису́еме си́чки ца̀ри же и кра̀-
11. ли бо̀лгарскии : у исто̀рия сия1̀97. що̀ са по̀ нѐго-
12. цару́вале. а испѐрва198 що са̀ билѐ кра́люве,
13. не са́ си́чки пи́сани у летопи́сца. Бато̀е
14. кра̀л па̀к има̀л воиска̀ сас Иустиниа́на
15. царя̀ си́на Константѝнова, но̀ пе́рво го
16. победѝле гре́ците и узѐли от бо̀лгари Или-  
17. рѝк, и всѐ го разсѝпале199, а кога̀ са возвра- 
18. тѝл ца̀р Иустиниа̀н на̀за̀д, и бо̀лга-
19. рите го обте́кле200 в ня́кои те́сни места̀,
20. и развали́ле201 гре́ческая̀ воиска̀ докра̀и що̀
21. едва̀м побѐгнал ца̀рят сос ма́лко дру-
22. жи́на у Ца̀риград. Та̀ко и о̀н обеща̀-
23. л ся да̀н дая́ти Бато̀ю кра́лю бо̀лгарско-
24. му2̀02. сѐтне има̀л цар Иустиниа̀н
25. воиска2̀03 сас ара̀пите, но̀ и тѐ го навѝле204, 

194. дойдоха срещу
195. пожелал (взел решение) да се помири с 

него, да сключи мир с него
196. да дава данък на българите
197. в тази тук история
198. изпървом, по-рано
199. разорили

200. обградили
201. разбили
202. обещал да дава данък на Батоя, крал 

български
203. водил война
204. надвили, победили
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13б1. на̀ дру̀гая̀ годѝна па̀к собра̀л но̀ва воиска̀, и
2. и на̀па̀днал па̀к на̀ Болга̀рия, и развалѝл205 двѐ
3. места̀ що са̀ на̀рѝчат Мѝзии, сиѐрѐч О̀хрида. 
4. що гѝ бѝл да̀л баща̀ му Костантѝн на̀ Бо̀-
5. лгарите : за мѝр да̀ и́мат сос тя́х, но̀ ка-
6. то са̀ въ́рнал сас голя̀ма фаида2̀06 и ра̀дост,
7. на̀па̀днали го на̀срѐща бо̀лгарите в Тра́кию̀
8. и разби́ле воиска̀ гре́ческая̀, и ва́рнали са на̀-
9. зад сос голя́ма укорѝзна207. и тако сос мо-
10. ле́нием сто́ри[л] мѝр сос бо́лгарите, по-
11. сле того̀ ми́ра : умря́л Бато̀е кра̀л бо̀-
12. лгарскии, и напра̀вил себѐ нѐзабра̀вна 
13. по̀мен208, и учини́л себѐ да̀нники209 ке́сари
14. ри́мски, и грѐческии. Костанти́на си́на
15. Ира̀клиева, Иустиниа̀на вто̀раго. и имал
16. кра̀л Бато̀е голя́ма жа̀лост като умѝ-
17. рал : защо̀ не умря̀л на воиска̀, за то-
18. ва̀ са ка̀ял210 и ду̀мал : о̀ Форту́но211, велѝ-
19. кая и ну̀ждная2̀12, защо ми ио́ще нѐ допу́сти;
20. да̀ поживѐя, да̀ умря̀х на̀ воиска̀ витѐ-
21. зки213 сас ме́ч в рука̀х моѝх.
22. По нѐм учинѝле214 бо̀лгари себѐ кра̀ля
23. Тривѐлия пя́таго.
24. Челове́к избра̀н, веледу̀шен215, благопо-
25. лу̀чен. То̀и пѐрво като ста̀нал кра̀л,

205. разорил
206. плячка, печалба
207. срам, унижение
208. и оставил за себе си незабравим спомен, 

памет
209. направил данъкоплатци, сторил да му 

плащат данъци

210. окайвал се
211. Фортуна – богиня на съдбата
212. неизбежна, неотменима
213. юнашки, воински
214. след него поставили
215. великодушен
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14а1. разбѝл мъджа̀рите, защото изпъ̀диле бо̀-
2. лгарите из Пано̀ния̀, като ѝскале да си поста̀-
3. вет но̀в кра̀л. ѝ зарадѝ сребролюбие и гра-
4. бѝтелство мъджа̀рско, То̀и216 кра̀л Тривѐ-
5. лия повеля́л217 и свѝкал бо́лгарскии народ :
6. и поста̀вил ѝм зако̀н тако̀в : ако са̀ намѐ-
7. ре ня̀кои от тя̀х да̀ сто̀ре зла̀ рабо̀та, сас
8. зла̀ смѐрт да умрѐ. защо̀ пе́рвии кра̀ли
9. бо̀лгарскии нѐ зна̀яле зако̀н ца̀рски, но̀ то́и
10. кра́л Триве́лия пѐрво оста̀вил зако̀н
11. гражда̀нскии , и су̀д пра̀в218 на̀ро̀ду бо̀лгарско-
12. му, що го̀ о̀ни исперва нѐ зна̀яле. а Иусти-
13. ниа̀н трѐтии цар костантинопо̀лскии и-
14. спъ̀ден би́л от Апима̀ра219 и Тивѐрия от ца́рс-
15. тво, и отрѐзали му но̀с, и заточѝли го в Хе-
16. рсо̀на, и седял та̀мо в сюргюнлу́к220 до сѐдем
17. годи́ни, и пра̀тил пи́смо скри́том до Три-
18. ве́лия краля̀ бо̀лгарскаго, и обре́кал му са да̀
19. му дадѐ ти́тла ца̀рска и венѐц221, а̀ко би мо̀-
20. гал да̀ навие Апома̀ра и Тивѐрия, и да го̀ 
21. поста̀ве на̀ ца̀рство костантинопо́лское, 
22. и Тривѐлия кра̀л собра̀л народ бо̀лгарскии,
23. и вдѝгнал голя́ма воиска̀, и узѐл222 Ца́ри-
24. град : и поста́вил па̀ки223 Иустиниа̀на на̀
25. ца̀рство. но Иустиниа̀н лукав грѐк

Дясно поле : Барон лист  : 817 : 

216. този
217. заповядал
218. справедлив
219. вероятно Апсимар, византийски воена-

чалник; в Зогр, Котл 1, Котл 2, Пант: 
Апомара р.п. = в.п., в Карл: Апо(мо)
ра. В Глад в думата Апимара всъщност 
след буквата п е написано вероятно 

о, което е задраскано или зацапано и 
отгоре е написано i, но по-долу, вж. р. 20 
Апомара. В антиграфа на Влат Гладичов 
(Пант) буквата о също не личи ясно.  

220. в заточение, изгнание
221. корона
222. превзел
223. отново, пак
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14б1. и неблагода̀рен, що му̀ сто̀ри Триве́лия та-
2. квас голя̀ма по̀мощ, а то̀и са помѐтна224, и
3. не му̀ да̀ди що са̀ беше убеща̀л. и  Тривѐлия
4. кра́л укоря́вал Иустиниа̀на жесто́ко
5. не́гова неблагода̀рност. того̀ ра̀ди разгнѐ-
6. вал ся цар Иустиниа̀н и собра̀л мно̀го воиска̀
7. грѐческая̀, и утиша̀л на̀ Бо̀лгария да са̀ бѝе
8. сас тя̀х, но́ Триве́лия на̀пра́сно225 на̀па́днал
9. на него̀ и навѝл226 го, и едва̀м са̀ кортули́сал227

10. та побе́гнал сас ма̀ло воиска̀ приз морето
11. у Ца̀риград. се́тне като са̀ во̀царѝ Ле́в
12. Иса̀вра пѐрвии иконобо̀рец, на̀па̀днал на̀
13. нѐго : Масла̀да228 прѝнцип а́мгов229, и Сулима̀н
14. солта̀н турскии сас си́лна воиска̀, и засѐ-
15. днале230 Ца̀риград, за̀ трѝ ле́та, и та̀ко от
16. гла̀да, и от зи́ма231, и от мо̀р : еднѝ человеци избѐ-
17. гале изда̀вили са у морѐто, ѝ та̀и232 трѝс-
18. та хѝляди  человеци погѝнале. а Тривѐлия
19. крал бо́лгарскии собра́л воиска̀ си́лна
20. и утиша̀л на́ по́мощ христиа́ном, и 
21. на̀па̀днал на срацѝните крѐпко, и убѝл
22. от тя́х два́десят и чѐтери хи́лиеди, и от-
23. пъ́дил233 сѝчка ту̀рска сѝла от Ца̀ригра̀д.
24. То́зи кра̀л Тривѐлия бо̀лгарскии пе́рво во-
25. сприя̀л ве́ру христиа̀нскую в лет от Христа : 703.

Ляво поле : Барон лист  : 823 :

224. отметна се, отказа се
225. неочаквано, внезапно
226. победил го
227. спасил се
228. в другите преписи: Малсада, само в Карл: 

Маслада; вероятно това е Маслама – 
арабски военачалник

229. принц на амгите
230. обсадили
231. студ
232. така
233. изгонил
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15а1. Като восприяли светую ве́ру и има̀ле голя̀мо
2. благоговеиние и усѐрдие к Христу Богу, то-
3. го́ ра̀ди на̀пра̀вил себе́ монастир и оста̀-
4. вил во̀лею234 кралѐвство, си́ну своему̀
5. старее́шему235, и запове́дал му да стоѝ
6. на̀ христиа̀нство ве́рно и непоколебѝ-
7. мо, а Тривѐлия са̀ убля̀кал в мона̀-
8. шески чи́н. и син му̀ за̀ ма̀ло вре́ме
9. би́л христиа̀нин, и па́к са обра̀тил
10. на̀ пѐрвое заблуждѐние. а  Тривѐлия ка-
11. то вѝде чи са̀ объ̀рна син му̀ в пога̀нство.236

12. того̀ ра́ди оста̀вил мона̀шескии чѝн на̀
13. врѐме, и восприя̀л па̀ки237 кралѐвството,
14. и улови́л си́на своего̀, и му̀чил го без
15. мѝлост и избо̀л ему̀ и две́те о̀чи, 
16. защо̀то оста̀вил христиа̀нството, и
17. объ̀рнал бо̀лгарскии народ во̀ идолопок-
18. лоне́ние. на̀сѐтне вручѝл238 кралѐвство
19. младѐишему си́ну своему̀, и запове́да-
20. л и на̀ка́зал его̀, да бѝ, разу̀мно  
21. сто́рил239 крале́вство, и тве́рдо  соде-
22. ржа̀л вѐру христиа́нскою, да не во-
23. сприѐме, и то̀и ка́зн240 какво̀ту бра̀-
24. та си. и па̀ки кра̀л Тривѐлия во-
25. сприя̀л мона̀шескии чѝн, и сконча̀л

Дясно поле : Г : Ра́ичовои исто́рия : не́ мартори́сва241 за креще́нието 
му. нето за мона́шескии чи́н що приял чак за 17 : Кра̀л Бо́гора споменува 
не са̀лт242 за креще́нието : амѝ и за мона́шескии чѝн що приял. та́и и͗ за 
ослепле́ние си́на своего̀ старе́ишаго, а мла́дшаго си́на Персияна 18.  на 
престо́л поставил, та̀и и като са го покре́стиле Миха́ил го назова́ле. Затова́ 
и греческии летопѝс добре мартори́сва какво Во̀гор кра̀л са̀ крести́л. во 
врѐме царя̀ гречес : Миха́ила : затова̀ и Во́гора Миха́ил назова́ле.

234. по своя воля, доброволно
235. на своя по-стар син
236. езичество
237. взел пак
238. дал, връчил

239. и му казал да управлява разумно
240. да не получи и той наказание
241. не дава сведения
242. не само
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15б1. житиѐ своѐ свето и богоуго́дно. име ему̀
2. мона̀шеское било̀ Теоктѝст, и сѝн
3. мла̀дии за̀ ма̀ло вре́ме хо́дил по̀ за̀по-
4. веди отца своего̀ : и по̀сле би́л и то̀и
5. развращен в ве́ре и тѐжок243 на бо̀-
6. лгарите, за̀това̀ го испъ̀диле от кралевство.
7. И учинѝле244 себѐ кра̀ля Асѐня ве[л]и́каго.
8. То̀и Асе́н бѝл пе́рви цар бо́лгарскии, 
9. а гре́ци от за̀висти наре́кле его̀ Хаса́н
10. Каса̀н. на̀ това̀ врѐме Лѐв Иса̀вран245

11. има̀л голя̀ма воиска̀ и бра̀н сос Ска- 
12. фѝля246 царя ара̀пскаго, но̀ не мо̀жал нѝ-
13. как да стоѝ на̀сре́ща му. того̀ ра̀ди
14. повѝкал на̀ по̀мощ Асе́ня царя̀ бо̀-
15. лгарскаго, и обрѐкал му са да̀ му̀ дадѐ
16. вене́ц247 сас написа̀нием и тѝтла ца̀-
17. рская̀, какво̀то са бил обрѐкал и
18. пѐрво Иустиниа̀н да̀ дадѐ Тривѐлию.
19. а сѐтне като восприя̀л248 ца̀рство : излъ̀-
20. гал го нѐблагода̀рнии. а Лѐв цар сас
21. кля̀твата сѝ обеща̀ да му̀ дадѐ титла
22. ца̀рска : ако му̀ помо̀гне да пропъ̀де ара̀-
23. пите. и Асѐн велѝкии, собрал воиска̀
24. бо̀лгарская̀, и поишо̀л на249 Скафѝля царя̀
25. ара̀пскаго, и разбѝл его̀ на бра̀нех,

Ляво поле :  се́ Тербе́л назва̀ва и того́  Асѐня

243. непоносим, нетърпим
244. направили
245. Лъв Исавър; в други преписи на 

Историята: Лев Исаврь; в Пант над ера е 
надписана буква н, а Влад Поппетков го е 
разчел като Исавран. Формата е Исавран 
и в Карл.

246. В други преписи на Историята: Кафиля, 
което може би е титлата „халиф“, 
преосмислена като лично име. В Пант 
също Скафиля. В Карл – сос Кафиля, но 
по-долу на Скафиля.

247. корона
248. взел, възвърнал си царството
249. тръгнал срещу
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16а  1. и побѝл деветдеся̀т хѝлиеди ара̀пи, и узѐ-
2. ле от тя́х Арме́ния и Ми́дия, тиѐ билѐ испѐр-
3. ва двѐ ца̀рства, и  она̀зи сѝчка земля̀ узѐ-
4. ле от нѝх, и покорѝли ги под грѐческое ца̀-
5. рство. и като са̀ возвръ́щал Асѐн ве-
6. ли́кии от бра̀н ара̀пскии, посрѐщнал го
7. цар Ле́в Иса̀вра грѐческии, сас голяма по̀-
8. чест : като победѝтел, и тогѝва изво-
9. лением ца́рским250, и всего̀ синглѝта ми-
10. рскаго и духо̀внаго251 : да̀ле ему̀ ти́тла ца̀-
11. рска и вене́ц252, и наре́кли го : Асе́н велѝ-
12. кии пѐрвии ца́р бо̀лгарскии.
13. По̀ Асѐня наста̀л на̀ Ца̀рство Добри́ца253

14. То́и Добри́ца цар би́л от странѝ ду̀навския
15. и пра̀тил пѝсмо ца̀рю Лѐву зарадѝ мѝ-
16. рни догово́ри, за ня̀кои градовѐ и места̀,
17. но̀ гре́ци нѐ прия́ле нѐгово пи́смо почтѐ-
18. нно254. Того̀ ра̀ди разгнѐвал ся цар Добрѝ-
19. ца, и утишо̀л сос воиска̀ на̀ бо́и до̀
20. Уро̀чица255 : що са̀ нарѝча До̀лгих стѐн, 
21. и пленѝл и побра̀л мно̀го кори́ст256 от грѐ-
22. ческая земля̀. зато̀ са разгневѝл цар
23. гре́ческии, и утишѐл сос тѐшка воиска
24. в Болга̀рию, но̀ бѝл за̀течѐн257 от царя̀
25. Добрѝца, и разбѝт и развоева̀н258 от бо́лга-

Дясно поле : Ко́рмес назва́ва го 

250. по царска воля
251. целия синклит (съвет) от държавници и 

духовници
252. корона
253. след Асен цар станал Добрица
254.  с  почит, с уважение

255. в други преписи, вкл. в Пант: урочища, 
място, наречено Дългата стена, 
укрепително съоръжение в Източна 
Тракия; само в Глад и Карл урочица

256. взел голяма плячка
257. застигнат, настигнат
258. победен, поразен
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16б1. рите. сле́д того̀ бо̀я259 воста̀ле бо̀лгарите,
2. на̀ Добрѝца царя̀ :  и ре́кле някои не́гови вразѝ
3. ка̀ко има̀л то́и скри́ти згово́р сос гре́ци
4. да̀ издадѐ ца̀рство бо́лгарское, и испъ̀дили го
5. от ца̀рство и убѝли го, и сѝчки при́нципи260 и
6. господа̀ри що̀ ридѐле261 ца̀рството бо́лгарское,
7. сѐ ги избѝле.
8. По Добрѝца поста̀виле на̀ ца̀рство Телѐзвия.
9. То́и Теле́звия би́л трѝдесят лѐта, но̀
10. нѐ бѝл благополу́чен, защо̀ на̀ пѐрва во-  
11. иска2̀62 разби́ли го гре́ците, и побѝле мно̀го
12. бо́лгари, а дру́ги пленѝле и завѐли ги у Ца̀-
13. риград. се́тне болгарите убѝле царя̀ Теле́звия.
14. И поста́виле на̀ Ца̀рство Саби́на.
15. То́и Саби́н като ста̀на цар : пра̀тил пѝ-
16. смо к царю̀ гре́ческому да́ про́се мѝр защо̀
17. са убоя̀л от гре́ците : а бо̀лгаритѐ го видѐ-
18. ле защо̀ са побоя́л, собра̀ли са и ста̀нале хра̀-
19. бро на̀срѐща му : а то̀и ви́де воиска̀та чѝ
20. го̀ нѝ ра̀че263, та побя́гнал та̀мо во́ гра̀д За̀-
21. мо́рия, и отта́мо утиша̀л на̀ Ца̀ригра̀д,
22. и припа́днал264 на̀ царя̀ Копро̀нима та го̀ при-
23. е́л, и тои Сабѝн отло́жил265 почита̀ние светих
24. ико̀н та̀м, що ги бѝл почѝтал в Бо-
25. лга̀рию, какво̀то помена̀хме.

259. след този бой
260. принцове
261. управлявали
262. сражение

263. не иска, не желае
264. потърсил закрила
265. отрекъл се, отказал се от
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17а1. А бо̀лгари поста̀виле на̀ ца̀рство Тага̀на.
2. То́и Тага̀н пра̀тил пи́смо на̀ ца̀ря Ко-
3. про́нима гре́ческаго, да бѝ има̀ле мѝр
4. гре́ци сос бо́лгари, и да̀ и́ма сас Копро́нима
5. царя̀ разгово́р : лицѐм к лицу̀266. и та̀ко 
6. утишо̀л Тага̀н цар, у Ца̀риград прѝ
7. Копро̀нима сас сѝчки сво̀и бо́лгари. а Ко-
8. про̀ним подно́сил ѝм267 зарадѝ Сабѝна,
9. защо̀ ди́гнале го непра̀ведно ра̀спря268, и по-
10. бе́гнал Сабѝн от ца̀рство бо́лгарское,
11. тогѝва Копро̀ним учини́л ми́р по
12. привиде́нием269 сас царя̀ бо́лгарскаго : а скрѝ-
13. том пра̀тил безсобо̀рно воиска̀ в Бо-
14. лга̀рию, и развалѝл270 и попленѝл мно̀го
15. места̀, за̀това̀ бо̀лгарите испъ̀диле Та-
16. га̀на царя̀ своего̀.
17. А поста̀виле на̀ Ца́рство Телерѝка.
18. То́и са опря̀л271 на̀ царя̀ гре́ческаго. защо̀
19. била̀ ишла2̀72 воиска̀ гре́ческая̀ сос гемѝи273 по̀
20. море́то в Болга̀рию, но погѝбли274 от бу́ра и
21. от волне́ния мо̀рскаго. па̀ки на̀ дру̀гое ле́то
22. има̀ле гре́ци бра̀н сас бо́лгари, като по-
23. ишал275 грѐческии цар по́ мо́ре и по Ду̀нав,
24. ѝ доша̀л до̀ Ва̀рна. но̀ напа̀днала на̀ него̀
25. стра̀х и у́жас, ѝ та̀ко сто́рил мѝр

266. очи в очи
267. упрекнал ги
268. защото се надигнали, опълчили срещу 

него несправедливо
269. сключил мир привидно
270. разорил

271. противопоставил се, опълчил се
272. защото била навлязла, дошла
273. кораби
274. погинали, загинали
275. тръгнал, потеглил
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17б1. сас бо́лгарите, и въ́рнал са у Ца̀риград, но̀
2. па̀ки того̀ ле́та, месеца окто́мврия, ура-
3. зомя̀л276 цар Копро́ним защо̀ Телерѝк нѐ
4. стоѝт на мѝр277, но собра̀л двана̀десят
5. хѝлиеди бо̀лгаров : зарадѝ да зе́ме от грѐците
6. Берцѐстая̀. тогѝва и Копро̀ним цар собрал
7. седемдеся̀т хѝлияди воиска̀, и ре́кал защо2̀78 
8. щѐ ѝде да са бие́ сас ара̀пи, а по́сле объ́рнал
9. си́чката си воиска̀ на̀ бо̀лгарите, и та̀ко
10. на̀прастно навѝл279 на бо́лгарите. того̀ ради 
11. Телерѝк про́сил ми́р от царя Копро̀нима,
12. но̀ Копро́ним нѐ щя̀л да даде́ ми́р, амѝ
13. пра̀тил ио̀ще воиска̀ сѝлна сас гемии280 на̀     
14. Болга̀рия, ѝ като привта̀сала281 воиска́та Ко-
15. пронѝмова, и сас Божиим повелѐнием282 от
16. сѝлнаго ве́тра : разби́ли са си́чки гемѝи, 
17. тогѝва и Телерѝк разумя̀л283 : защо̀ бо́-
18. лгарите и́мат намере́ние да го̀ испъ́дет
19. от ца̀рство, и да сѝ поста̀вят дру̀гиго царя,
20. а Телерѝк пра̀тил царю Копронѝму пѝ-
21. смо моле́бно, и обеявил284 му : какво̀ и́ма на-
22. мере́ние да́ побе́гне у Ца̀риград при не́го, и
23. мо̀лил му са да му пра̀те человеци сво́и скрѝ-
24. том, да го̀ завида̀т до̀ Ца̀ригра̀да. но̀ 
25. ня̀кои от велмо̀жите бо́лгарскии разоме́ле

276. но пак през тази година, през месец 
октомври, разбрал

277. не спазва мирния договор, не държи на 
мира

278. че
279. ненадейно, неочаквано победил

280. кораби
281. пристигнала
282. по Божия воля
283. разбрал, че
284. съобщил, обявил 
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18а1. Телерѝково намере́ние какво̀ ще да̀ бя̀га,
2. за̀това̀ и па̀зили го мно̀го. но̀ он хитро-
3. стию избегнал и пришѐл285 у Ца̀ригра́д        
4. и приѐл го цар Ле́в си́н Копронѝмов, ра̀-
5. достно. в ле́то : 777 : умря́л Копро-
6. нѝм цар окая̀ннии иконобо́рец, цару́-
7. вал три́десят и пя́т годи́ни, и мно̀го
8. светии избѝл за̀ светии ико̀ни, и мно́го
9. бѝл жѐсток грѐком : и бо́лгаром.
10. в то̀ нѐгово царств[а]ние, па̀ки отступи́ле 
11. бо́лгари от христиа́нство, и обрати́ли са286

12. на̀ пѐрвое пога̀нство, защо̀ ио́ще на то̀ врѐ-
13. ме нѐ бѝло пѝсмо [по] славе́нски, но̀ бо̀лгари  
14. по́ лати́нски чита̀ле, и писа́ле, за̀това̀, 
15. сла̀бо разоме́вале Зако́н Божии, що бѝле 
16. испе́рва седемдесе́т и пя̀т годѝни дре-
17. жа̀ле христиа̀нство. а в то̀ врѐме бѝл
18. Телерѝк нѐкрестен бо́лгарин, а грѐците
19. кръ́стиле Телерѝка, и оже́нил го цар Лев
20. за Ири́на сестра̀ цари́чина, и поста̀вил
21. его̀ на̀ вели́кии са́н во̀ дво́ре царстем.
22. А бо́лгари поста̀виле на ца́рство Карда̀ма
23. Костанти́н шѐстии цар костантѝно-
24. полскии, мно́го разли́чная воиска̀287 има̀л
25. сас Карда̀ма царя бо́лгарскаго, но Карда̀м

Дясно поле : ви́ди са да ѐ туи  пе́рвото креще́ние на болгарите. а не́ во 
вре́ме Триве́лия  : или Тербе́л 5 и гречески летопи́с та́и марторѝсва288.   

285. отишъл
286. върнали се, обърнали се

287. война
288. свидетелства
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18б1. бѝл благополу́чен, и нѐпреодолѐн289, мно́го
2. генара̀ли и воиска̀ поби́л290 на̀ Ле́ва царя грѐ-
3. ческаго, и пристѝгнала го своя̀ смѐрт291. 
4. По нѐм наста̀л на̀ Ца̀рство Кру̀н. 
5. Челове́к избра̀н веледу̀шен292 и благополу̀че-
6. н в во́инстве293, то́и Кру́н би́л нѐве́рн-
7. ии294, но́ весма2̀95 смирѝл гре́ците, и разши-
8. ри́л держа̀ву землѝ Бо̀лгарския, що̀ пред
9. нѐго нѐколко ца̀ри бо́лгарски биле невѐрни,
10. и неблагополу̀чни, и нави́ти296 от грѐците. То́и
11. Кру́н сви́кал славѐните пано́нски то̀ ест
12. мъджа̀рски, и напа̀днал на францу́ская̀
13. страна̀. и убѝл Бо̀рна краля в Далма̀-
14. ция, и поста̀вил мѝр сос царѐм запа-
15. дним. по̀сле са̀ убъ̀рнал на̀ царя гре́-
16. ческаго : и разорѝл мно́го предѐли земѝ грѐ-          
17. ческия, и францу̀ския. Като чул това̀
18. Ники́фор цар, и пра̀тил хазна̀297 да̀ собѝ-
19. ра воиска̀, да са̀ бѝе сас бо́лгарите. и като 
20. утишо̀л генара̀лет грѐческии при река̀
21. Стру́мица : та̀мо довта̀сал298 Кру̀н ца̀р
22. бо̀лгарскии сас воиска̀та си, и уда́рили са299

23. сос гре́ци, и убиле Генараля и сѝчка во-
24. иска̀ грѐческая̀, и узел300 сѝчката му ха-
25. зна̀ що̀ носил да̀ собира воиска̀.

289. непобедим
290. погубил
291. умрял от естествена смърт (не бил убит)
292. великодушен
293. във война
294. неверник, езичник

295. твърде, много
296. надвити, победени
297. пари, средства
298. дошъл, пристигнал
299. сбили се, влезли в битка
300. взел
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19а1. в лето  : 808. узе́л301 Кру́н от грѐци гра́да Со̀-
2. фия, и разбѝл та̀мо шес302 хѝлиеди воиск̀а Ни-
3. кифорова, ио̀ще безчѐт избил про̀ст
4. народ. а Никѝфор цар ио̀ще безчѐт во-
5. иска̀ собра̀л, и па́ки на̀ Болга́рию насту̀п-
6. ил, има̀л сас сѐбе си сѝна своего̀ Ставр-
7. ѝкия. и  та̀ко Никѝфор безбо̀жно погу-
8. бя̀вал народ и ̀запостя̀вал303 земля̀ отдѐ-
9. то помину̀вал. и има̀л намере́ние да̀ ра-
10. звалѝ и да̀ запустѝ сѝчка Болга̀рия. и
11. Кру̀н цар отча̀ял живота̀ своего̀, и на-
12. де́жду свою̀, и про̀сил мѝр от Ники́фо-
13. ра  царя̀ : а Никѝфор цар нѐ и́скал да
14. са̀ примирѝ, разгордѐл са сас побе́да, 
15. но Бог : го́рдим протѝвит ся : смирѐ-
16. ним же даѐт благода̀т304. Тогѝва
17. Кру́н повеля̀л305 на̀ воиска́та си, да̀ за-
18. градя́т  тѐсните места̀ и клису́рите,
19. и на̀па́днале на̀ Ники́фора царя̀ бли́зо 
20. прѝ Славомѝра, недалѐче от Нико̀поли, и
21. та̀и разби́ли му воиска̀та до́кра́и, и узѐ-
22. ле си́чко имѐние306 : що го́ бѝл плени́л Ни-
23. кѝфор от Болгария́та и от Кру̀новат дом.
24. Та̀мо убѝле и Никифора царя̀, и заповѐ-
25. дал Кру̀н : та̀ набѝле Никѝфоровата

Дясно поле : Барон  : 903 : лист; 
                   Барон  : 906

301. превзел
302. шест
303. опустошавал

304. противопоставя се на гордите, а на 
смирените въздава благодат

305. заповядал
306. плячка, имане
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19б1. глава̀ на̀ еди́н маждра́к307 : за̀радѝ да я̀
2. вѝде воиска̀та, и да̀ по́мнят сѝчки как
3. ѐ на̀вѝл гре́ците, сѐтне повелѐл ца́р
4. Кру́н та обкова̀ле глава̀та Никѝфорова
5. сас зла̀то, и напра̀вил я̀ ча̀ша, и кога̀ и-
6. ма̀л цар Кру̀н голя̀мо весе́лие та пи́л
7. из нѐя вѝно сас ве[л]мо̀жите бо̀лгарскии,
8. и сѝ ка́звале : за̀ здра̀вица. и Та̀ко обла-
9. да̀л308 Кру̀н цар мно́го градовѐ гре́ческии,
10. и прово́дил309 в Ца̀риград да̀ учѝне310 мѝр сос
11. Михаѝла царя̀, но̀ Михаѝл не сотворѝл 
12. мѝр, амѝ собра̀л воиска̀ голя̀ма, ѝ по-
13. ишел на311 Болга̀рию. а Кру̀н повдѝгнал
14. своя̀ воиска̀ верху̀312 Месе́врия, и узѐл313 град
15. Месѐврия. и като са̀ приближи́ле двѐте во-
16. искѝ : грѐчески, и бо̀лгарски, та̀ бѝло на̀ 
17. небѐто знамѐния, яви́ли са двѐ комѐти,
18. в о̀браз лунѝ, и собра̀ли са двѐте, и па̀к
19. са разхо̀диле в ръзлия́ние314. в ле́то 813.
20. Бли́зо прѝ Андреано̀поле, уда̀рили са грѐ-
21. ци, и бо̀лгари, и бѝла бра̀н кре́пка, и
22. на̀чѐнале гре́ци да бѐгат, а бо́лгари не
23. сме́яле да гѝ го́нят, да са̀ ня́как не пре-
24. лъстя́т315, чи кога̀ ги видѐле та̀ и́стена бѐ-
25. гат, потѐкле слад(!) тя̀х316, и та̀ко    

307. копие
308. завладял
309. изпратил
310. сключи
311. тръгнал срещу
312. срещу

313. превзел
314. и пак се разделили, отдалечавайки се
315. измамят, излъжат, подведат
316. спуснали се, хукнали след тях
317. възцарил се
318. обсадил
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20а1. изсѐкле мно̀го от тях безче́т. Едва̀м 
2. Михаѝл Ку̀ропала̀т цар : убегна̀л в Ца̀ри- 
3. град, и оста̀вил ца́рство своѐ самово́лно.
4. и по нѐм на̀ста̀л317 на̀ ца̀рство гре́ческое 
5. Лѐв Арменѝн. а Кру́н оста̀вил ма̀ло
6. воиска̀ под нача̀лство бра̀та своѐго Му-     
7. ртаго̀на, а сас дру̀га воиска̀ отишо́л
8. и обсе́днал318 Ца̀риград за̀ мно̀го врѐме, но̀
9. нѐ можа̀л да го́ узѐме, ами са̀ въ́рнал
10. и узѐл Едрене3̀19, и мно́го безче́т наро̀д
11. плени́л. тогѝва бил пленѝл и Васѝ-
12. лия Македо̀скии (!) сас родѝтелеи своѝ, сетне 
13. то̀и Васѝлия бѝл цар грѐческии. и то-
14. гѝва уби́ле бо́лгарите Еманоѝла епископа
15. сас свещѐнници, и кли́рици, и мона́си, и
16. мно̀го на̀род христиа̀нскии изби́ле, за-
17. що́ са нѐ отрѐкле от Христа Бога, то̀ го пѝ-
18. ше у Про́лог320. Тогѝва ня́кои свещеник 
19. греческии зна̀ял язи́к бо́лгарскии, и
20. мо́лил царя̀ Кру̀на да̀ го отпу̀сте свобо̀дно321,
21. а то̀и повеле́л да го уби́ят, а о́нзи 
22. свещеник проклѐл царя̀ Кру̀на пред си́чките.
23. по ня́кое вре́ме сто́риле гре́ци ми́р сас
24. бо̀лгари, и като отпу̀стнал Кру̀н
25. ня̀колко ро̀би гре́ческии, и ви́дел Кру̀н

Дясно поле : Баро(н) 909 лист; 
                    За Еманои́ла епископа свиде́телствова Ра́ич, История 

какво́ Цо́ки Кра́л. 14 : го̀ приби́л. ведно сас друга̀рите му.

319. превзел Одрин
320. църковна книга, съдържаща четива 

(агиографски) за паметите по църковния 
календар

321. да му даде свобода
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20б1. Васѝлия Македо̀нски между̀ онѐзи ро̀би : ка̀ко
2. стоя́л Благогове́ино и при́лично, а Кру́н
3. го приви́кал при сѐбе си бли́зу, и му да̀л
4. една̀ я́блока голя́ма : ца̀рско знамѐние, и
5. та̀ко отпу́стил го. Се́тне по́ ня́кое врѐме
6. то̀зи Васи́лия ста̀нал цар грѐческии. а
7. Кру̀на царя сти́гнало го своя̀ смѐрт. 
8. По нѐм наста̀л на̀ Ца̀рство бра̀т его̀
9. муртаго̀н илѝ Борѝс.
10. в то̀ вре́ме има̀ле гре́ци мѝр сос бо́лгари, 
11. но Муртаго̀н цар бо̀лгарскии има́л мно̀го 
12. воиска̀ в Пано̀нию, на̀срѐщо кѐсаря рѝмска-
13. го Лодовѝка, и пленѝл322 мно̀го земля̀
14. ри́мска, зато̀ ри́мляни испъ̀диле Лодо-
15. вѝка от кѐсарство. в то̀ вре́ме би́ле и сѐ-
16. рби под вла̀ст бо̀лгарская̀. То̀ и я̀вно323 чи 
17. са̀ билѐ воиска̀ в Пано̀нию, и па́к хо́дил
18. Муртаго́н сас воиска̀ насрещо̀ склаву̀ните,
19. и на̀вѝл ѝх324 сас голя́мо кровопролѝтие, 
20. и та̀и и на двѐте стра̀ни, поста̀вил
21. ѝм правѝтели325, то̀ е́ст : над мъджа́ри, и
22. над склаву́ни, и испъ́дил що билѐ от тѐ-
23. хни род прави́тели, и поста̀вил ѝм бо̀-
24. лгари владе́тели и господари. в то̀ врѐме
25. цару̀вал на̀ грѐци: Тео̀фил иконобо̀рец, 

Ляво поле : Баро(н) лист 949 
 предѝ Муртаго̀на биле са иоще два́ кра́ля Доуко̀м : 13 

за ма́лко врѐме по́сле нѐго Цоки крал 14 : по́сле него се́и Муртаго́н 15:
Дясно поле : де́то го нари́чат илѝ Бори́с. то ѐ я̀вно какво̀ за́ Во́гора 

пока́звала исто́рията – то̀ е́ст по славе́нски Бо́гор : Бори́с. а тука са́ 
пи́сани двѐте имена за̀ едного̀ гѝ позна́ле.

322. превзел, завзел
323. то е ясно, видно

324. победил ги
325. управители
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21а1. и умря̀л окая́ннии. а по нѐм оста̀ла
2. жена̀ его̀ Теодо́ра цари́ца вдова3̀26. * а Мур-
3. таго̀н цар тогѝва узѐл систра̀ си, що̀
4. я̀ бѝл пленѝл отнапре́д цар Ники́фор,
5. като бѝл плени́л до̀м Кру̀нов брата его̀.
6. сестра̀ нѐгова била̀ креще́нна327, и учѐнна
7. писа̀ние грѐческоѐ и зако̀н христиа̀нскии,
8. она̀ тогѝва почѐла328 да у̀че бра́та своего̀
9. Муртаго̀на царя̀ : да̀ ве́рова во́ Христа Бога,
10. има́л ио́ще едного́ ро́ба гре́к на̀рица̀л
11. ся Тео́досия Кофа́рта, то́и бѝл христи-
12. а̀нин до́бр, и иску́сен в кнѝжное писа̀-
13. ние, та̀ и то̀и ча̀сто воспомяну̀вал329 Му-
14. ртаго̀ну : да̀ бѝ вѐровал во̀ Христа, и да̀ 
15. прие́ме свето́е крещение, но о̀н това̀ сла̀-
16. бо пречѝтал330, и во̀ умѐ своѐм нѐ пола̀-
17. гал нѝкогда̀ да бѝ прия̀л то́и свето̀е
18. крещѐние. и бѝл любѝл весма3̀31 да̀ хо́де
19. ся́коги на̀ ло̀в, да̀ ловѝ звѐри. за̀това̀
20. на̀пра̀вил на̀ она̀я̀ гора̀ една̀ пала̀та го-
21. ля́ма, та̀ кога̀ иде на̀ ло̀в, да сѝ почѝва
22. та́мо, и да све́рзова та́мо псѐта332. и по-
23. веля́л ня́коему мона̀ху Мето̀дию иконо-
24. пѝсцу, що бѝл пришѐл из Ца̀ригра̀д
25. да̀ н̀апѝше333 по̀ онѐзи пала̀ти : зве́рие     

Дясно поле :  * за това́ дея́ние, Господѝнь Ра́ич. Исто́рия мартори́сва 
какво́ е то́ на 17 : краля́ Во́гора а нѐ на̀ Муртаго̀на. та̀и то́чно мартори́сва и 
гречески летопи́с за́ Во́гора и са согла́сни и два́та. Г: Ра́ич та́и и гречески 
Летопи́с. сѐи Муртаго̀н прибѝл Георгия архиепи́скопа делбетскаго.

326. вдовица
327. покръстена
328. започнала
329. споменавал пред

330. на това малко обръщал внимание
331. твърде много
332. да връзва, да държи там кучета
333. нарисува
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21б1. и псѝ 334, и та́и по ня́кои вре́ме за̀ба́вил са цар
2. Муртаго́н да̀ до́де, а Мето̀дия нѐ напѝсал
3. зве́рие и подо̀бие лови́тва335 и про́чая, но напѝ-
4. сал вто̀ро пришѐствие Христо̀во, ка̀ко
5. ща̀ стоя̀т пра̀ведните от десна̀ страна̀, и
6. да са̀ веселя̀т сас а́нгели светии в ра́и.
7. Та̀кожде и грѐшниците како̀ ща са̀ му́чат
8. у вечна́я му́ка сас дия́волите за̀едно̀. и
9. като̀ доша̀л цар Муртаго̀н да вѝде па-
10. ла̀тите си, и като гле́дал испи́сано вто̀-
11. ро прише́ствие Христово, на̀па̀днало на̀ нѐ-
12. го голя́ма стра̀х. Тогѝва Мето̀дия на-
13. ме́ри врѐме уго̀дно336, и зе́л337 да̀ ска̀зова на̀
14. Муртаго́на царя́ за̀ вто́ро пришѐствие Христ-
15. о́во, как ще да̀ прово́де338 Бог : пра̀ведните в
16. ра̀и, а грешните на̀ вечна́я му́ка339. тоги́ва
17. Муртаго̀н цар воздъхнал и ре́кал та́и340 :
18. Блажен то́зи человек ко̀ито са на̀мѐре от
19. десна̀ страна̀. и от о́но вре́ме по́чнал 
20. Муртаго̀н да̀ прихо́жда в чу́ство341, и да̀
21. позна̀ва Христа Бога, но̀ нѐ соверше́нно342.
22. в то́ вре́ме подпу̀стил343 Бог на̀ бо́лгарите
23. голя̀м глад : и смертоно̀сие344. тогѝва на̀-
24. че́нал345 Муртаго̀н да са мо́ле прилѐжно
25. Христу̀ Богу, и да̀л ре́ч346 : ако преста̀не

334. кучета
335. ловни сцени
336. сгодно време, подходящо време
337. започнал
338. изпрати
339. Срв. Мат. 24 :39, 25 :46 и др.
340. така

341. да се осъзнава
342. напълно
343. изпратил
344. мор, смърт
345. започнал
346. дума, обет
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22а1. о́нзии глад и смертоно́сие : да прие́ме сове-
2. рше́нно вѐра христиа̀нская, и а̀бие347 услѝ-
3. шан би́л от Бога, и преста̀нал о̀нзи Бо̀-
4. жии гнѐв, що̀ бил на̀ Болга̀рия.
5. в лѐто 866  : Тогѝва пра̀тил Мурта-
6. го́н цар в Ри́м, на̀ па̀па рѝмскаго
7. Никола̀я * та̀кожде348 и у Ца̀риград : н̀а царѝ-
8. ца Теодо̀ра, да му̀ прово̀дят349 владѝки
9. да го̀ кръ́стят, и прева́рила царѝцата, 
10. и пра́тила едного̀ епископа, и кръ́стил
11. Муртаго́на у една̀ но̀щ, защо́ са боя́л
12. от сво́ите боля́ри. и нарѐкле му и́мето 
13. Михаѝл. но́ боля̀рите разомѐле350 защо̀
14. прия́л Муртаго̀н светое крeщѐние, и во-
15. ста̀ле на̀ нѐго да го̀ уби́ят, но то̀и
16. взя́л в ру̀ку свою̀ честнѝи крѐст, и
17. та̀ко сѝлою честна̀го креста̀ надви́л ги
18. си́чки351, и тие като виде́ли чи гѝ надвѝл
19. сѝчки, та̀ мно́го са объ̀рнале ко Христу́
20. Богу : и прие́ле светое крещѐние в лѐто : 867 
21. Тоги́ва и па́па ри́мски Никола̀и, прово̀-
22. дил от Рѝм два̀ епископа : Па̀вла, и Фо-
23. рмо̀са, и та̀ко приве́ле си́чки наро̀д
24. на̀ светое креще́ние, и поста̀виле Формо̀-
25. са архиепи́скопа в Болга́рию, па̀ки352 пра̀-

Дясно поле : Барон ли́ст  : 982 : 
 Барон ли́ст  : 984 : 
 * и за това́ Дея́ние у гречески Летопѝс показва се́ 

заради 17 : Кра́л Во̀гора, а нѐ за Муртаго̀на : на 811 : лето: осѐкал глава̀ 
Никифорова Крун: 12 по́с[л]е то̀: 13 : Доуко̀н: 14 : Цо́ки. за ма̀ло врѐме 
са биле. а ту̀к пока́зва Крещѐнието на лѐто : 866: та̀и отту̀к са ви́де чи ѐ 
в туи ле́то Во̀гор 17:

347. веднага, тутакси
348. също така
349. изпратят
350. разбрали

351. и така със силата на честния кръст ги 
победил всички

352. отново
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22б1. тил новокрещѐннии353 цар Михаѝл на̀ па̀па
2. ра̀ди354 сто̀ и шѐс вопро́си. за́ ве́ра христи-
3. а́нская, и ра̀ди пра̀вило церко́вное, и и́-
4. скал да̀ му поста̀ве па̀па Патриа̀рх в
5. Болга̀рию. и отпи́сал355 му па́пата на сто̀
6. и шѐс вопро̀си отве́т356, а за патри-
7. арх му̀ ре́кал защо̀ ни е дошло̀ ио̀ще  врѐ-
8. ме. И подѝр трѝ годи́ни испъ́диле грѐ-
9. ците па́пините епископи из Болга̀рия.
10. и поста̀вил ѝм Игна́тиа патриа̀рх
11. цароградскии (!) : Теофила̀кта архиепѝскоп
12. на̀ Болга̀рия. ала̀ нѐ о́нзи Теофила̀кт
13. що̀ талку́вал светое евангелие, но̀ дру́ги
14. светии Теофила̀кт. и за мно̀го вре́ме 
15. би́л у Болга̀рия, но̀ грѐци и латѝни
16. тогѝва има̀ле голя̀ма ра̀спря, и спо̀р,
17. за Болга́рията : на̀ собо̀р на̀ Ца̀ригра̀д
18. ко́и да ги́ зе́ме под сво̀я вла́ст. но̀ в то
19. врѐме и по̀-напре́т, билѐ отсту̀пиле.
20. латѝните от правосла̀вие до̀кра́и, и
21. гѝ проклѐле. но̀ Бо̀лгари за̀ ма̀ло врѐме
22. билѐ под патриа́ршею̀ царигра́дскою̀. за-
23. що̀ гре́ци кога́ поста̀вяли н̀а бо̀лга-
24. рите архиепѝскопа : та̀ мно̀го зла̀то
25. и да́ри и́скале, и зе́мале от тя́х.

Ляво поле : Барон  : 997 : 

353. новопокръстения
354. относно

355. написал
356. отговор
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23а1. за̀това̀ бо́лгари весма̀ са соблазни́ле357 и отлу-
2. чи́ли са358 от патриа́ршею царигра̀дскою. зато̀
3. поста̀виле себѐ Патриа̀рха в Болга̀рию, и
4. та̀ко доде́ стоя́ло ца̀рство бо́лгарское : и-
5. ма́ле и патриа́рха от своего язѝка359. глѐ-
6. даи зарадѝ то̀ : в Кни́гу ко́рмчию на̀ : 5 : лист. 
7. откра́и зарадѝ того̀ царя̀ Михаи́ла ни ѐ со-
8. гла̀сно360 в летопѝсцех. защо̀ Мавроби́р361 
9. пѝше : Муртагон приѐ крещѐние, а Ба-
10. ро́н кнѝга пи́ше : Болгарѝс прие́ крещѐ-
11. ние, но то́ и́ме по грѐческии Вулгарѝс, за-
12. ту̀и вѝди са чѝ нѐ погоди́ле362 какво́ му било̀
13. и́мито предѝ крещѐнието : но̀ про́сто
14. го писа́ле Болгари́с. Того̀ ра́ди несо-
15. гласно е́ст363 у летопи́сца сос Мавробѝ-
16. ра. ио́ще би́л ня́кои ро́б на̀ и́ме
17. Тома̀ от Цариград : у не́коего бо́лгарина,
18. и спорѐт ня̀кое согрешѐние364 побе́гнал
19. от господа̀ря своего̀ у ту́рци; и приѐл ту́-
20. рская̀ вѐра, и подѝр два̀десят годѝни,
21. на̀рѐкал365 то̀и се́бе си : как ѐ цар Коста-
22. нти́нов и цари́ци Ирѝни сѝн, и та̀ко
23. собрал воиска̀ мно́го, и узѐл от гре́ци
24. Армѐния, и приишѐл ещѐ366 сас си́лна во- 
25. иска̀ и облада́л367 Цариград, и бѝле Грѐ-

357. много се подмамили, съблазнили
358. отделили се
359. народ
360. няма единство, няма едно мнение
361. Мавро Орбини
362. не разбрали

363. има разлика, няма единство
364. поради някаква простъпка
365. представил се
366. дошъл още
367. обсадил
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 23б1. ците у голяма теснота3̀68, и не можѝле нѝкак 
2. да стоя̀т насрѐща му. за̀това̀ пра̀тиле на̀
3. Царя̀ Муртаго̀на : сиѐреч на̀ Михаи́ла голя̀-
4. мо молѐние да бѝ прише́л369 да̀ ѝм помо̀гне, 
5. и то́и повдѝгнал голя̀ма воиска̀ и сѝлна.
6. и напа̀днал на Тома̀ отсту̀пника, и ра-
7. збѝл го до̀кра̀и, и самаго́ Тома̀ ухва̀ти-
8. л370, и пѐрво отрѐзал тому̀ ру́це371, и но̀зе,
9. пото́м отсѐкал ему́ и гла̀ву. и та̀ко са во-
10. звратѝл Муртаго̀н сас велѝка корѝст372,
11. и сас велѝка сла́ва в Болга́рию, и приста̀ви-
12. л ся Михаѝл от сво́я смѐрт. По нѐм на̀-
13. ста̀л на̀ ца̀рство син его̀ Симео̀н Ла̀бас.
14. в то̀ врѐме има̀ле крамола3̀73 терго́вцѝте
15. гре́чески, и бо́лгарскии, спорѐт ня̀коя̀
16. ку́пля374, и спорет онѐзи тарго̀вци ста̀-
17. нала та́зи крамола̀, и между́ ца̀рие гре́-
18. ческии, и Бо̀лгарскии. И того̀ ра̀ди 
19. повди́гнал воиска̀ Симео̀н Ла́бас на̀ 
20. гре́ците, и разбѝл воиска гре́ческая̀, и
21. Генара́ли ѝх изби́л, за̀то̀ весма3̀75 са
22. ускорби́л грѐческии цар Лѐв ше́стии, и
23. пра̀тил на̀ мъджа̀рският Кра́л пи́смо. 
24. та̀и и на ту́рският, да бѝ дошлѐ в Бо-
25. лга̀рию : да учѝнят па̀кост Симео́ну

Ляво поле  : Барон  : 925 :
 преди́ Симео́на биле́ са д[ва] Кра́ли. Влади́мир 16 – 

и Богор 17. Персия син Богоров 18. брат нѐгов Борис 19 : по́сле не́го 
Симео́н 20 – си́н. Владимиров го пока́зва С[и]меона, нѐ Муртаго̀нов си́н.

 Барон лист  : 1019 :

368. в голямо притеснение
369. голяма молба да би дошъл
370. заловил, хванал
371. първо му отрязъл ръцете

372. с голяма плячка
373. разпра
374. търговия, пазар
375. много
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24а1. и бо̀лгаром, и та̀ко мъджа̀рскии Кра̀л во-
2. ста̀л и на̀па̀днал на̀прасно376 на̀ Болга̀рию,
3. развалѝл377 мно̀го места̀, и много наро̀д бо̀-
4. лгарскии плени́л. а ца́р гре́ческии : о́нзи 
5. пленѐният народ бо̀лгарскии : узел го от
6. кра̀ля мъджа̀рскаго, и има̀л го под за́пор, 
7. и пра̀тил на Симео̀на Лаба̀са, своего̀ вѐ-
8. рнаго человека Киросва̀та, да̀ утвердѝ ми́р
9. сас Симео̀на, но̀ Симео̀н удержа̀л378 Киро-
10. сва̀та. а са̀м поиша́л на мъджа̀ри379, и
11. та́ко победи́л и развали́л докра́и си́чка
12. мъджа̀рска земля̀, и возда̀л ѝм отмъщѐние
13. що бѝле о̀ни сто̀риле отнапрѐт на̀ бо̀лгарите.
14. сѐтне пи́сал на̀ царя Лѐва, а̀ко жела̀и да̀̀ и́ма 
15. мѝр : а то̀и да̀ отпу̀сте оне́зи ро̀би що̀ гѝ
16. узѐл от мъджа́рскаго Кра́ля. а ца̀р Лѐв
17. не то́кмо що́ нѐ отпу̀снал ро́бито бо́лгарс-
18. кии, но повдѝгнал воиска̀ на̀ Симео̀на
19. царя̀. но́ не можѝл ни́що да̀ сто́ре. за-
20. що́ Симео́н го навѝл. и та̀ко нѐво̀ле-
21. ю380 отда̀л цар Лев оне́зи ро́бие, и путвердѝ-
22. ле ми́р. Като умря́л цар Лѐв
23. и оста̀вил ца̀рство Бра̀ту своему̀ Але-
24. кса̀ндру Костантѝн. и Симео́н цар 
25. пра́тил : и пра́тил пи́смо на Алекса̀ндра

Дясно поле : Барон лист  : 1030 :         

376. ненадейно, внезапно
377. разорил
378. задържал

379. а сам тръгнал срещу маджарите
380. против волята си, ще не ще
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24б1. щѐ ли да стоѝ на̀ пѐрвият ми́р, що го̀
2. учи́ни сас бра̀та му Лѐва, илѝ ни щѐ; но
3. Алекса́ндр нѐ прие́л сас по́чет Симео́но-
4. вите посла́ници. Того́ ра́ди разгне́вал
5. ся Симео́н, и воста̀л сас воиска̀ на̀ зѐ-
6. млю Гре́ческую и развалил мно́го места̀,
7. и мно́го воиска̀ грѐческая̀ по́гобил. 
8. в лето 928 : И пришо̀л та̀ загради́л381

9. Ца̀риград и пу́стнали го Гре́ците от вну́т-
10. ре гра̀да, а то́и и́скал сама́го ца̀ря да̀
11. са́ разгово́ре сас не́го. и т̀ако пришо̀л 
12. цар греческии в пала́ти влахе́рнинския и
13. нагово́рили са да сто́рят мѝр. а грѐци
14. поче́ле да хорту̀ват382 Симео̀ну в прекѝ383 и го-     
15. рделѝво. и того̀ ра̀ди разгне́вал ся цар,
16. и изля́зал сос гне́в из Ца́риград : и на̀-
17. па́днал на Тра́кию и на̀ Едренѐ, и да́л
18. на солда́тите въ́трешни зла̀то мно̀го,
19. и отво̀риле му врата̀та нощия̀384, и та́ко
20. пленѝл град Едренѐ, и запустѝл го до-
21. кра́и. Тоги́ва грѐческии цар Костантин
22. собра̀л голя́ма воиска̀ : и пра́тил я на Бо̀-
23. лгария сос ня̀кого Генара̀ля и́менем 
24. Фо̀ка, и като са̀ уда́риле гре́ци и бо̀-
25. лгари на̀ бо̀и, и нави́ле гре́ци Бо́лгарите,

Ляво поле : Барон 1034

381. обсадил
382. говорят на

383. несговорчиво, на мъка
384. през нощта, нощем
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25а1. и като̀ наче́нале Бо́лгарите да бе́гат, то-
2. ги́ва Фо́ка Генара́л : отлучѝл са385 са́м от воис-
3. ка̀та си, и утишо̀л да̀ пие́ вода̀ на̀ един
4. кла́дениц. а ко̀нят му са исто́ргнал386 из
5. рука̀та, и побе́гнал у воиска̀та гре́че-
6. ская, и като виде́ле Гре́ци ко́нят Фо̀-
7. ков чѝ бега, а самого̀ Фо́ка нѐ зна̀яле
8. как ста̀на. того̀ ра́ди било̀ голя́мо
9. смощѐние387 у воиска́та Гре́ческая̀. тогѝ-
10. ва Симео̀н бѝл седя̀л на̀ ня̀коя го-
11. ра̀ бли́зо при тя́х, и вѝдел това смо-
12. щѐние грѐческое, и то́зи час собра̀л
13. своя̀ воиска̀ що̀ бѝла оста̀ла, и на̀-
14. па̀днал на̀ греци́ крѐпко, и нави́л388 
15. ги и пропъ́дил ги. и едва̀м ну́ждею389 
16. возмо́гъл Фока̀ да̀ побе́гне в Месе́мврия, 
17. и та̀ко сохранѝл живо̀т сво́и. и като
18. отишла̀ воиска̀ Грѐческая на̀ Ца̀риград
19. та било̀ смятѐние390 междуосо́бное мно̀-
20. го. поради́ та́зи ра́бота разгордѐ-
21. л ся Симео́н сас побе́дою, и па́ки у-
22. тишо̀л и зоградѝл Ца̀риград, но̀ о́нзи
23. Фо́ка прише́л сас но̀ва воиска̀, и от-
24. пъ́дил Симео̀на от Ца̀риград. но Симе-
25. о̀н пра́тил на̀ Кня̀за срацѝнска- 

385. отделил се
386. изтръгнал се
387. смущение, объркване

388. победил
389. с мъка
390. смущение, смут, интрига
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25б1. го молѐние да̀ приѝдет на̀ по̀мощ Симе-
2. о́ну сас сво́и Срацѝни. то̀ ест ту̀рци по̀ 
3. море́то, а бо̀лгари по су̀хо : та̀ дано̀ биха
4. пленѝле Ца́риград, и Кня́з сраци́нски 
5. пра̀тил, сас Симео̀новите посла̀нници,
6. ня́кои срацѝни зарад да сѝ утвердя̀т                                      
7. ду̀мата здра̀во, в коѐ врѐме да̀ повдѝ-
8. гнат воиска̀, и като̀ ишлѐ в Болга̀р-
9. ию : ухва̀тиле391 ги грѐците, и привѐ-
10. ли ги в Ца̀риград. в то̀ вре́ме би́л
11. Рома̀н гре́ческии ца́р, и Рома̀н от-
12. пу́снал срацѝните, и обдарѝл ги мно̀-
13. го да̀р. а бо́лгарите одержа́л392, и ка-
14. то чу̀л това̀ Симео̀н Лаба̀с. па̀ки
15. воста̀л и развали́л земля̀ Гре́ческая̀
16. мно̀го. и нѐ смеѝл нѝкои да̀ стоѝ на̀-
17. сре́ща му, и мно́го корѝст393 зѐл от зе-
18. млѝ гре́ческия. като̀ чу̀ това̀ Роман
19. цар и пра̀тил воиска́ над бо́лгарите,            
20. сас ня̀кого Генара́ля нарица̀емаго Прото-
21. арги́ра. но Цар Симео̀н развоева̀л394 его̀,        
22. и победи́л воиска̀та му до̀кра́и. и та́ко
23. возврати́л ся Протоаргѝр в Ца̀риград
24. побеждѐн. а Симео̀н пришѐл вто́-
25. ри пу̀т на̀ Едренѐ, и окрожи́л395 го за

391. заловили, хванали
392. задържал
393. плячка

394. разбил, победил в битка
395. обсадил
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26а1. мно́го вре́ме, и та̀и от гла̀д преда̀ли му̀
2. са, и покорил град Едренѐ под сво̀я вла̀ст. 
3. та̀ко поише́л по̀ Тра́кию и по Маке-
4. до̀нию, и разва́лял ги и гѝ пленѝл нѐ-
5. возбра́нно396, и па́ки Симео̀н поише́л
6. четвѐртии пу̀т на Ца̀риград, и ви́кал
7. царя̀ Рома́на на́ згово́р, и сто̀рил 
8. мир сас нѐго, и возврати́л ся  в Болга̀-
9. рию сас велѝка сла́ва. Та́ко цар Симе-
10. о́н Лаба̀с, по̀ пуще́нием Бо́жиим397,
11. мно̀го па̀кост стру̀вал на̀ грѐците, 
12. и непреста̀нно воева̀л сас тя́х. и трѝ
13. ца̀рие Гре́чески победи́л. после по-
14. ишел на̀ Харва̀тия, и та̀мо в ня́кои
15. те́сни места̀ : разби́та била̀ воиска̀-
16. та му до̀кра́и : от харва̀ти, и от грѐци. 
17. и в то̀ вре́ме на̀па̀днало на̀ не́го боле-
18. зен от стома̀ха и умря̀л.
19. По не́м наста̀л на Ца̀рство син его̀
20.  Пе́тар.
21. Но́ не би́л Благополу́чен во́ бр̀анех398.
22. каквото Отца Своего̀, но̀ би́л на̀ грѐ-
23. ците весма̀ прия́тел и покорли́в,
24. и от того̀ вре́мене ослабля̀ла Болга-
25. рская Скѝптер, сас на̀си́лие гре́ческое

396. без съпротива, безпрепятствено
397. по Божията воля

398. в битките, на война
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26б1. по̀радѝ несогла̀сие и малоду̀шие Пе́трово. 
2. но̀ в то̀ еди́но би́л весма̀ благополу̀чен399. 
3. защо4̀00 во̀ вре́ме ца̀рствова̀ние его̀, проси-
4. я́л Светии и преподо́бни Отец на̀ш –
5. Иоа̀н Рѝлскии, и от голя́мо Благогове́иние
6. що̀ има̀л на̀ Света̀го Отца Иоа́на, та̀ хо̀дил 
7. по́ Ри́лската пусти́ня, та̀ дано́ би го вѝ-
8. дял да̀ приѐме благослове́ние, и да̀ по̀хор-
9. ту̀ва401 сас не́го. но невозмо̀жно било̀ да са̀
10. хо́де по̀ она̀зи пусти́ня, ра̀ди дълбо̀ки
11. де́бри, и висо̀ки хо́лми, та̀ не можил да́
12. ви́де Света̀го Отца Иоа̀на, но̀ по прошѐние 402

13. полу́чил от Светаго писа́ние403, и та̀ко и-         
14. ма̀л о́ное писа́ние велми в по́лзу душѐ-
15. вною404. То́и Цар Пе́тар пра́тил в
16. Ца̀риград, и сто̀рил мѝр сас Костан-
17. ти́на царя̀ и Рома̀на. сѐтне па̀к у-
18. тиша̀л в Ца̀риград, и та̀ко утвер-
19. ди́ле ми́р по̀ здра̀во, и уже́нил ся та̀-
20. мо, за Царѐва вну́ка дщѝ Хрисофо́но-
21. ва, си́на царѐва перворо̀дна, и като̀ 
22. са връ́щал цар Пе́тр от Ца̀ригра̀д
23. в Болга́рию, а бра́тия не́гови, Иоа́н, и
24. Михаѝл, воздви́гнале бра́н на̀ не́го405

25. сас Баро́ните и Господари бо̀лгарскии, и 

399. но в това единствено бил много 
благополучен

400. че
401. да говори, да беседва

402. молба
403. писмо
404. за голяма душевна полза
405. вдигнали бунт срещу него
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27а1. та́ко за̀ мно́го вре́ме има́ле те́зи трѝ
2. бра̀тия междуосо́бная̀ бра́н. а Пѐтр
3. цар пра́тил сво́ите си́нове, Бори́са, и
4. Рома́на, у Ца́риград за̀ амане́т406 да бѝ
5. има́ле ве́рно ми́р сас гре́ците, защо̀ в        
6. то̀ вре́ме била̀ умря̀ла жена́та му –
7. що я̀ зе́л ца́рска вну́ка, По̀ ма́ло вре́-
8. ме умря̀л и цар Пѐтар, и въ̀рнале са
9. два̀та сѝна не́гови от Ца́риград, Борѝс
10. и Рома̀н, зарадѝ да̀ приѐмат Ца́рс-
11. тво в Болга̀рию, но́ мно̀го па́кост
12. ѝм стру́вале Бо́лгарските баро́ни,
13. то́ ест господари, и са̀ бѝле сас тя̀х.   
14. По́ Пе́тра настал на̀ Ца̀рство
15.  си́н его̀ Борѝс.
16. в то̀ врѐме на̀па̀днале мъджа́ри на Бо-
17. лга́рию, и развали́ле мно́го места̀,
18. тогѝва Бори́с мо́лил Царя ̀Никѝфо-
19. ра гре́ческаго : да му дадѐ по́мощ вои-
20. ска̀, но̀ Ники́фор цар отпи́сал ему4́07,
21. и ре́кал : зарадѝ по̀чест ца̀рството
22. гре́ческое408, нѐ мо̀га да̀ сто́ря бра́н и
23. крамола̀ сас ро́дове непотре́бни409. По̀              
24. ма̀ло врѐме цар бо́лгарскии сто́рил
25. мѝр сас мъджа́рите, тоги́ва мъджа̀-   

406. залог
407. отговорил му

408. заради уважение към гръцкото царство
409. не мога да воювам с безславни родове
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27б 1. рите почѐли да разва̀лят410 земля̀ Гре́чес-
2. кая. и Никѝфор пра́тил моле́ние и
3. да̀ри411 на̀ Борѝса царя̀. да̀ би́ дошал и       
4. то́и на по̀мощ гре́ком срещо мъджа̀-
5. рите. но́ Бори́с въ́рнал посла̀ниците
6. Ники́форови и да́рите му на̀за́д, и отпѝ-
7. сал му412 и ре́къл : за́ по́чест бо́лгарстии
8. по́лзи413 не́ мо́га да вди́гна крамола4̀14 сос    
9. мъджа́рите, защо̀ учини́х ми́р сас 
10. тя́х. а Никѝфор Фо́ка приел он-
11. зи отве́т в сукори́зну415, и пра́тил
12. Никѝфор Калокѝра си́на Херео̀нова к
13. Святосла́ву кня̀зу росиискому, да го
14. по́вди́гне на̀ бо̀лгари416. и́ Светосла́в
15. вди́гнал воиска̀, ѝ наступѝл на Бол-
16. га́рию, и поплени́л земля́ Бо̀лгарская,
17. и взя̀л мно̀го плѐн и корѝст417, и во-
18. зврати́л ся418 в Роси́ю. и на дру̀гая го-
19. дѝна па̀ки прише́л в Болга̀рию, и по̀
20. мно̀гая ча́ст покори́л под свою̀ де-
21. ржа́ву. и уми́слил да̀ принесѐ Пре-
22. сто́л сво̀и, и да го поста̀ве в Болга̀ри-
23. ю, защо̀ возлюбѝл весма̀ Бо́лгарская
24. земля̀ : зарадѝ плодоро́дие ея̀ и изо-
25. бѝлие, та̀ко сове́товале ему совѐтни-

410. започнали да разоряват
411. дарове
412. и му отговорил
413. от уважение към българското достойн-

ство

414. разпра, война
415. приел този отговор като подигравка
416. да го вдигне срещу българите
417. плячка
418. и се върнал
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28а1. ците му̀ : кога̀ узѐме ца̀рството Бо́лга-
2. рское : лѐсно и по̀-ско́ро мо́же да̀ узе́ме
3. и гре́ческое ца̀рство. чѝ като разомя̀л419

4. цар Иоа́н гре́ческии : насле́дник Ники-
5. форов в ле́то Господне  : 971 : и то̀и спо-
6. рѐт совѐтниците си, воздви́гнал
7. воиска̀ на́ Светосла́ва, и пропъ̀дил го в
8. Росѝю, и защо̀то Бори́с цар пома̀гал
9. Светосла́ву : того̀ ра̀ди взя̀л на̀ча̀лне-
10. ѝшии град Пресла̀ва420 то̀ ест Шу́мен, от 
11. бо̀лгарите, кото́рии на̀речѐ Иоано̀поле
12. на̀ и́мето си. и Борѝса царя̀ ухва̀тил
13. сос жено́ю и ча́да в де́н светаго Гео̀ргия,
14. и та̀ко возврати́л ся цар гре́ческии Ио-
15. а̀н сас вели́ка сла̀ва, во́дял и Борѝса
16. царя̀ сас венѐц и одея̀ние ца̀рское421, и
17. поста̀вил Иоа̀н цар : Бори́са царя̀ в
18. Ца̀риград са̀ном меги́стрия422. но Бо-
19. рѝс по́ ня́кое вре́ме изля́зал и́з Ца́ри-
20. град скрѝтом, и отиша̀л в Болга̀рию,
21. а ня́кои Бо́лгарин да го́ ви́де на̀ пу́т423 
22. как ѐ би́л облѐчен в гре́чески дрѐ-
23. хи, и то̀и го сто́рил чи ѐ грѐк424, и у-
24. би́л го та̀мо на̀ пу̀т, и тако̀в ко-
25. не́ц прие́л425 то́зи цар Бори́с.

Дясно поле : Барон лист  : 1052 :          

419. че като разбрал
420. поради това превзел най-главния град 

Преслав
421. с корона и царски одежди

422. в сан магистър
423. го видя по пътя
424. помислил, че е грък, направил го на грък
425. такъв край го постигнал, така умрял
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28б1. По нѐм наста́л на̀ Ца̀рство Селѐвкия.
2. му̀ж во́инствен и хра́бр, то́и узѐл
3. от гре́ци ме́сто : нарица̀емое426 Топлѝца, и
4. Сардѝка427, и като са̀ връ́щал от Бра́ни, в- 
5. па̀днал в бо̀лести, и умря̀л на̀ пу́т.
6. По Селе́вкия на̀ста̀л Суботѝн. по̀ Субо-
7. ти́на на̀ста́л на Ца́рство : Давид 
8. то́и сѝн Комистополов.
9. Но́ Давид ма̀ло нѐчто пребѝл на̀ ца́рст-
10. во по се́м оста́вил престо̀л сво̀и 428,
11. и прия́л мона̀шескии чѝн. и та̀ко сове-
12. рши́л свето и Богоуго́дно житиѐ429 своѐ, и
13. по преставлѐния своего̀430, пребѝл мо̀щи       
14. его̀ нетле́нни, и до сего̀ днѐ пребива̀ют431.
15. По́ Давида на̀ста́л на̀ ца̀рство Самуѝл.
16.  в лето : 981 :
17. То́и Самои́л на̀па̀днал и развалѝл
18. провѝнци за̀падния, и покорѝл я̀ под своя
19. вла̀ст : и напа̀днал на̀ Далма́тия, и и-
20. згорил прегра́дие рагу̀нское432, и град Ката̀-
21. ру433 мно́го пъ̀тя разбива̀л, та́и ѝ Гре- 
22. ческая̀ воиска̀ разби́л, и узе́л от грѐци
23. Со̀лун, и Енѝшехер434, и Кара̀фия то̀ е́ст 
24. Ларса и И́вер, и си́чка Тета̀лия и про-
25. во̀дил435 : ку̀цовла́си, арнау́ти и гре́ци от

Ляво поле : Барон  : 1055 :                   

426. наричано
427. Сердика (дн. София)
428. но Давид останал малко време да царува, 

след това оставил своя престол
429. живот
430. след своята смърт

431. му били отредени мощи нетленни и 
досега ги има

432. на Рагуза (дн. Дубровник)
433. дн. Котор
434. дн. Лариса
435. отпратил
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29а1. онѐзи места̀, и насѐлил ги по̀кра̀и Ва̀рна,
2. и покра̀и Тѐрново, и мно́го во́ини има́л
3. от тя̀х над Грѐци, и во Енѝшехер мно̀го
4. во̀инство бо̀лгарское поста̀вил. и отта̀-
5. мо мно́го мо̀щи Светим принѐсал в                           
6. Болга́рию, защо̀ весма4̀36 люби́л, и почѝтал
7. сас голя̀мо Благогове́инство светих мо-
8. щѐи. зато̀ и помо̀гнале ему̀ испе́рва437,
9. и надвѝвал и мно̀го земля̀ по̀корил под
10. сво́я вла̀ст, додѐ би́л испѐрва Благо-
11. гове́ин к Богу, и Бог ему̀ пома́гал,
12. по́сля са̀ развратѝл, и Бог его̀ оста̀вил,
13. защо̀ воста́л сас за̀вис на̀ сво́ят род
14. и плѐмя ца́рское438 : и избѝл сѝчко о̀ное
15. плѐмя ца̀рское, оста̀вил то́кмо Иоа̀-
16. на Владисла̀ва си́н бра́та его̀. Тогѝ-
17. ва воста̀л Цар Васи́лия и Костантин
18. греческии : на̀ Самуи́ла царя̀ сас воиска̀,
19. и на̀вѝли го и го ранѝле на̀ воиска̀та,
20. и та́и са въ́рнал в до́м сво̀и, и отпу́с-
21. ти439 Господарите гре́ческии що гѝ би́л                        
22. за̀ро́бил испѐрва на̀ бра̀н. Тоги́ва
23. Самуѝл цар да̀л дъщѐр свою̀ : Азо́ту
24. Генара́лю греческому, в жену̀, и наста̀-
25. вил го да̀ и́де на̀ Дура́ция, то̀ ест До̀броджа,

436. много
437. отначало

438. царското семейство, царската фамилия
439. освободи
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29б1. а то́и се́днал в кора̀бл и побе́гнал в Ца́ри-
2. град, и поста́виле его̀ та̀мо мегѝстрия, 
3. и́ па́ки поишѐл цар Гре́ческии сас воиска̀  
4. на̀ Бо́лгари, и узе́л нѐколко гра́дове от Са-
5. мои́ла царя̀. и грѐци утишлѐ на̀ Ско̀пия,
6. и на̀ Сѐрбия сас воиска̀, а Самоѝл поишо̀л
7. на̀ Едренѐ и развалѝл го и запустѝл го,
8. отта́мо утишо̀л сас воиска́та си след́
9. гре́ци на̀ Ско̀пия. Но̀ гре́ци обгради́ле
10. Самуи́ла, и разбѝле му воиска̀та, и мно̀-
11. го бо̀лгари по̀ро́биле. от велѝка зло̀ба
12. що̀ има́ле гре́ците на̀ Самуи́ла, и на бо́л-
13. гарите испе́рво : та̀ сто̀рил цар гре́че-
14. скии мучи́телство нѐслѝшно от вѐка440.
15. на́  : 15 : хѝлияди бо́лгари : извъртя̀л441 им
16. очи́те, и на̀ сто̀ бо́лгари оста́вил
17. ѝм по едно̀ око̀ : да гѝ во̀дят, и та̀-
18. ко гѝ пра̀тил, и заве́л ги Самои́лу 
19. царю̀ ослеплѐни442, толи́ко народ. и като
20. приишлѐ443 прѝ Самоѝла царя, и ви́дел
21. толѝко мучѝтелство, и поруга́ние бо̀-
22. лгарское444 : то̀и ча́с от сердѐчния бо̀ле-
23. сти упа́днал в боле́зен, и по ма̀ло
24. дни445 умря́л. Тако Самоѝл цар за
25. пролѝтия непови́нния кро̀ве446, що̀ из-

440. гръцкият цар приложил мъчение нечу-
вано, откакто свят светува

441. извадил
442. и така ги изпроводил (изпратил) да идат 

при цар Самуил ослепени

443. и като дошли
444. поругаване на българите
445. след малко дни
446. за това, че пролял невинна кръв
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30а1. би́л своѐ ца̀рское плѐмя : прогне́вал
2. Бога велмѝ447. и того̀ ра́ди попу́стил Бог
3. на него̀ пра̀веднии сво̀и гнѐв, и на̀
4. вся̀ Болга̀рия, и преда̀л ѝх в ру́це
5. гре́ческии за мно́го вре́ме, какво̀то 
6. ще напрѐд да ричѐм.
7. Прѐжде Самоѝла, и Давида, бил Суботѝн.
8. Но̀ не бѝл Суботѝн цар Благополу́чен,
9. по̀ мно̀го за̀ това̀, защо̀ приѐл ца̀рството
10. Бо̀лгарское потъ̀пкано и покорѐно под грѐ- 
11. ческая вла̀ст. но во врѐме Васѝлия По-
12. рфирогенѝта, па́ки отложѝле са448 бо̀лгарите
13. от грѐческая вла̀ст.
14. По̀ Самуѝла настал : на̀ ца́рство си́н
15.  его̀ Радомир
16. Но́ за едно̀ лѐто449 цару̀вал, и убиѐн бил              
17. на̀ ло́в, от наваждѐнием царя̀ гре́ческа-              
18. го450, о́н скри́том пра́тил ня̀кои че-
19. лове́ци, и уби́ле его̀ на ло̀в.
20. По не́м наста́л на̀ Ца̀рство :
21.  Иоа̀н владѝмир.
22. Бо́лгарите испъ́диле Гавриила си́на Са-
23. муи́лова во̀ Вла̀хию, и поста̀виле Иоа̀-
24. нна сѝна Ааро̀нова : Ааро́н бѝл бра̀-
25. т Самоѝлов и Давѝдов. Цару́вал

447. много
448. освободили се, отървали се

449. година
450. чрез интригите, заговора на гръцкия цар
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30б1. Иоа̀н Владѝмир за̀ три́ годи́ни, и има́л
2. испе́рва чи́сто и свето житие4́51 и Богоуго̀дно. 
3. на̀ того̀ Иоа́на па́ки воста́л цар грѐчес-        
4. кии сас голя́ма си́ла, но́ о́н сас мо̀лба на̀ 
5. Бога, и сас упова́ние крѐпкое, изля́зал сас
6. ма̀лко воиска̀ и на̀вѝл452 царя̀ Гре́ческаго,
7. и та̀ко возвъ́рнал са на̀за̀д посра́млен,
8. но Иоа̀н цар : има́л жена̀ грекѝня, та́и       
9. и шу́ря грѐк : та̀ бѝл прѝ царя̀ чѝном
10. меги́стрия, но̀ билѐ тиѐ ерети́ци
11. новатия̀ни453, зато̀ и не лю́биле тиѐ царя
12. Влади́мира : зарадѝ правосла̀вие и чѝстое
13. его̀ житиѐ, и зду́мали са да го̀ убѝят,      
14. така̀ и ста̀нало. защо́ о́нзи шу́ря убѝ-
15. л го на̀ пу̀т в ня́коя гора̀ : като варвял
16. ца̀рет сас ко̀нет на̀прѐт, а то̀и му
17. отся́кал глава̀та. А ца́рят сас Божие
18. повеле́ние нѐ спа̀днал от ко̀нят : но̀ взѐл
19. в ру̀це своѝ : Главу свою̀, и упра̀вил
20. своего̀ ко̀ня, и та̀и пришѐл много мѐ-
21. сто, и доша̀л до̀ ня̀кои Монастир що
22. го̀ са̀м би́л соградѝл испе́рва, и та̀ко
23. слѐзал от ко̀нят си, и преда̀л Богу дух
24. сво́и. и до ни́ня в о̀ном монастѝре
25. во страну̀ албана́скою454 нетле́нни и це́ли

451. живот
452. победил

453. еретици в Римската империя (III в.)
454. страна албанска



Гладичов препис 177

31а1. почива̀ют мо́щи его̀, и мно́го исцелѐ-
2. ние подаю̀т455, па̀мят его соверша̀ет ся в
3. месеца маия 2 ден. и праздну̀ват го си́чка
4. она́зи Старна̀456, и и́ма житие́ и пра̀вило457      
5. кра́сно : соста́вленно сас бде́ние, и славосло̀-
6. вие, и сас голя̀мо то̀ржество и похва̀ла го
7. праздну́ват. това̀ во кра́тце на̀пи́са-
8. хом за̀ сего̀ светаго царя̀ Иоа̀на Владѝ-
9. мира. има на́ гре́чески приве́дено жи-
10. тие́ его̀ и пра̀вило, но весма̀ мно̀го ѐ по-      
11. греше́нно, илѝ ѐ се́тне за̀458 мно̀го врѐме         
12. на̀пи́сано, илѝ ня̀кои се́рбин, илѝ гре-
13. к променѝл го, и и́скале да̀ покри́ят459

14. род его̀, и писа̀ле па̀к да ни ѐ бѝл от
15. ро́да царѐи Болгарских, ами би́л от ро́-
16. да сѐрбскаго, сѝн Нема̀на Симео̀на,
17. но̀ весма4̀60 то̀ греши́ли, защо̀ нѐ зна́я-
18. ле в коѐ ле́то461 бил Симео̀н Се́рбскии. 
19. в то̀ врѐме нѐ би́ло у се́рби Кра́ли,
20. ни́как : а ка́мо ли цари ѝх. защо се́тне
21. за мно́го годѝни бѝл крал Симео̀н
22. Неема̀н, и сѝни его̀ : ѝ сѝчки се́рбскии
23. светии и кра̀ли те́хни. и зна̀тноѐ              
24. и напи́санноѐ : ко̀и где са ѐ преста́вил,     
25. и гдѐ са̀ гро́би, и мо̀щи те́хни : четѝ  

455. носят изцеление
456. страна
457. служба
458. след

459. прикрият, скрият
460. много, твърде
461. година
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31б1. родосло̀в сѐрбскии, и ще на̀мѐриш в коѐ
2. врѐме би́л Самоѝл, и в ко̀е врѐме би́л
3. Симео̀н Неема̀н : и Светии Иоа̀н Влади-
4. мир, и от него̀ ща позна̀иш ка̀ко са по-
5. греши́ле за̀радѝ това̀ писа̀телите, илѝ
6. покрива́ле род и оте́чество светаго Иоа̀на
7. Влади́мира бо́лгарскаго. Като убѝле 
8. Иоа̀на светаго, тоги́ва поишо̀л цар
9. грѐческии невозбра̀нно462 в О̀хрида, защо̀
10. Иоа̀н та̀мо цару́вал трѝ годѝни додѐ
11. му преда̀ле онѐзи убѝици си́чка Болга̀-
12. рия. и пришѐл Цар грѐческии во́ О̀хрида
13. и отво̀рил хазна̀та и сокро́вище ца́р-
14. ское, и изне́сал мно̀го зла̀то, и сри-
15. бро̀ без числа4̀63, и разда̀вал своѝм во̀и-
16. ном, и еще4̀64 взя́л мно́го венцѝ и
17. коро́ни ца́рски, и мно́гоцѐннии ка́мени,
18. и пока́зал голя́ма милост цари́ци Ма-
19. рѝи, женѝ Иоа̀на царя̀, и пя̀т дъщѐри  
20. ея4́65. зна̀ял  как ѐ она̀ преда̀ла ему̀
21. ца́рство Бо́лгарское : и уби́ла своего̀ му́-
22. жа. Тоги́ва пришо̀л от Те́рново
23. Давид патриа́рх, и два̀ баро́ни илѝ
24. бе́гове бо́лгарскии : Бо́гдан, и Миробѝ-
25. зо, и прине́сле Клю̀чове от трѝдесят 

462. без съпротива
463. безброй

464. още
465. петте нейни дъщери
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32а1. и пя́т Градовѐ бо́лгарскии, и преда̀ле ключо-
2. вѐте и градове́те царю̀ гре́ческому, а то́и
3. поста̀вил : Бо́гдана и Мироби́за баро́ни над
4. Болга̀рию. и та́ко в то̀ вре́ме ра́ди греха̀
5. Самуи́ла царя̀ Бо́лгарскаго, и ра́ди е́реси
6. новатиа́нски и армѐнски, що са̀ билѐ у-
7. множѝле в О̀хридская̀ страна̀ в бо̀лгарех,
8. та̀ па̀днало бо́лгарское ца́рство под вла̀с-
9. ти греческия до̀кра́и. се́тне светии И-
10. ларио̀н меглѝнски епископ, и светии Те-
11. офила́кт искоренѝле она́зи прокля́та-
12. я е́рес, и погаси́ли466 я до̀кра́и от Болгарѝята
13. в то̀ вре́ме би́л ня̀кои Дола́н.
14. Поро́бен от гре́ци  в тия бра́ни сас бо́лгари,
15. и бѝл прода̀ден на Ца̀риград на̀ ня̀коего
16. велмо̀жа гре́к. но̀ се́и Дола̀н би́л ве-
17. сма̀ хи́тар и смотрелѝв467, то́и по ня̀-
18. кои врѐме побягнал от Ца̀риград, и при-
19. ше́л в Стру́мица, и сто́рил се́бе си468

20. как ѐ би́л си́н : Ааро́нов, от ро̀да ца̀р-
21. ска, та́мо по слу̀чаю469 било са собра́ло во-
22. иска̀ бо́лгарска мно́го, и нагласи́ли са
23. да поста̀вят себе́ Дола̀на за̀ Ца̀р бо̀-
24. лгарскии, и тогѝва воста̀ле и прогна̀ле470

25. воиска̀та гре́ческа от странѝ о̀хридския.

466. потушили     
467. находчив      
468. представил се

469. случайно
470. изгонили
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 32б1. А воцари́л ся Дола̀н на Бо́лгари о̀хридския,
2. но не почита̀л своя̀ воиска̀ добрѐ. за̀това̀
3. го испъ́диле, и поста̀виле на̀ ца̀рство
4. Тихомѝра Баро́ня. по ня́кои вре́ме
5. па́к о̀нзи Дола́н хи́тар сѝи471, собра́л
6. мно́го народ и прише́л на Тихоми́ра, и
7. ухват̀ил го ослепи́л го, и уби́л го. и та̀и
8. цару̀вал Дола̀н в О̀хрида : три́десят
9. годѝни, и мно̀го градовѐ отня̀л от гре́ците.
10. А дру́ги ня̀кои Алосия̀н воста̀л от Ца̀ри-
11. град, би́л бо̀лгарин ро́дом, прово̀ден472

12. бил от Ца̀риград : от греческии собо̀р473 ра̀ди
13. дано̀ би погобѝл Дола̀на. то́и Алосия́н
14. ка́зовал себе4́74 : как ѐ от ро̀да царе́и бо́л-
15. гарских. та̀ко на̀учѝле его греци,
16. да̀ дѝгне крамола4̀75 в Болга́рию, и та́ко ве́ро-
17. вале мно́го народ Алосия́ну, и воста́ле на̀ До-
18. ла́на бра̀нию476, и Дола̀н вѝдел чи ни щѐ да̀
19. може да стои на̀сре́ща Алосиа̀ну, и прио̀-
20. бщил его̀ на̀ ц̀арство своѐ. но̀ по ма́ло
21. вре́ме Алусия́н воста́л на̀ Дола̀на и осле-
22. пи́л его̀. я̀коже477 и о̀н сотвори́ Тихо-
23. ми́ру, та́ко пострада̀ и са́м. и оста̀л
24. Алусиа́н са̀м на̀ ца́рство, и тогѝва са пре-
25. дал во́лею478 Грѐком, и бѝл по̀корѐн

471. понеже бил хитър
472. изпратен
473. от съвета на византийските първенци
474. се представял

475. свада, междуособици
476. тръгнали на война с него
477. както
478. доброволно
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33а1. тя́м два̀десят ле́та479, во̀ О́хрида цару̀вал
2. петна́дисет ле́та. то̀кмо во̀ О́хрида,
3. Ско́пия, и до Щи́п держа́ле Дола́н и Алу-
4. сиа́н. а Те́рново и Дона̀вия седемдесят
5. ле́т било̀ под о̀бласт480 гре́ческая̀, и
6. мно̀го па̀кост стру̀вале грѐци на̀ бо́л-      
7. гарите, и озлобя̀вале ги481. в ле́то  : 1170 :
8. в то̀ врѐме бѝл Патриа̀рх в Те́рново
9. Светии Иоа̀н, и като гле́дал озлоблѐние                  
10. бо̀лгарское от грѐков482, та̀ пла̀кал мно̀го
11. и мо́лил са Богу сердѐчно, да ги изба̀ве Бог
12. от рабо́ти гре́ческия483. и яви́л му са светии
13. великомученик Димѝтрия : защо́то То-
14. го̀ билѐ сла̀виле и почѝтале цариѐто
15. Бо́лгарскии в Те́рново, испе́рва от ро̀да
16. в род : от Благочестѝваго царя Михаи́ла,
17. до светаго Иоа̀на Влади́мира. То́и свети
18. великому́ченик нѐ забѝл еще4̀84 до̀м и
19. ро́д царѐи бо̀лгарских, я̀же ему усѐр-
20. дно па́мят соверши́ле485. Того̀ ра́ди по̀-
21. слан би́ст486 на̀ по́мощ, и на обновлѐ-
22. ние па́ки Ца́рства Бо́лгарскаго в Тѐрно-
23. во. Явѝл са патриа̀рху : и рекал му, да
24. поста̀виш Асе́ня царя̀ над бо̀лгаром,
25. и Бог щѐ бу́де487 сас нѐго, и то́и воздвѝ-

479. години
480. власт
481. причинявали им зло
482. и като гледал какво зло търпели 

българите от гърците
483. от гръцката робия

484. не забравил все още
485. които усърдно го почитали, чествали 

паметта му
486. поради това беше изпратен
487. ще бъде
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33б 1. гне Скиптро Бо́лгарское488 : Та́ко и патриар-
2. х по́ повеле́нию Божию привѝкал Асе́ня,
3. и Петра̀ бра́та его̀ от Влахия́. що̀ би́л и-
4. спъ́ден во Влахю̀ Самуи́л. та̀ тиѐ билѐ дв-
5. а̀мата вну́ци Гаврии́лови, си́на Самоѝлова
6. от ро̀да ца̀рскаго, какво̀то рѐкохме напред
7. за̀ Самоѝла. и Патриа́рх повелѐ ѝм пѐ-
8. рво да̀ соградя̀т Церква кра̀сная́ в Тѐ-
9. рново : во ѝмя светаго Великому́ченика
10. Димѝтрия, и като я ̀соградѝха, созва̀л489

11. патриа́рх епископи и Господари бо́лгарскии в Тѐ-
12. рново, на̀ освещѐние хра̀ма, и по смотрѐнию
13. Бо̀жию490  : собра̀л ся наро́д мно̀го, и като о-
14. светил патриа̀рх це́рквата, тоги́ва при-
15. е́л венѐц и Багрени́цу, и венча̀л Асе́ня
16. на̀ ца̀рство Бо́лгарское, ѝ изявѝл тогда̀
17. на̀ро̀ду : как му́ е от Бога повелѐнно491 чре́з
18. светаго Димѝтрия. и та̀ко на̀ро̀д от без-
19. ме́рния ра́дости, взива̀ле велегла̀сно492  : да
20. живе́ет Асе́н Цар на̀ мно̀гая ле́та,
21. Асе́ню царю Бо́лгарскому мно̀гая ле́та.
22. Иоа̀ну Блажѐннеишему патриа̀рху терно̀-
23. вскому, и всея̀ Болгарии. мно́га му ле́та. и
24. та̀ко преста́ле493 мно̀го Господа́ри бо́лгарс-
25. кии по̀ Асе́ня царя̀, и то̀и поста́вил

488. той ще въздигне българската корона 
(царство)                   

489. повикал
490. по воля Божия

491. заповядано
492. викали с пълен глас
493. така се присъединили към/ застанали на 

страната на
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34а 1. Петра̀ бра̀та своего̀ в пе́рви и великии чѝ-
2. н во́ински, по чи́ну пе́рвому ка́ко що бѝ-
3. ле има́ле цари бо̀лгарскии прародѝтели его̀.
4. изтѐкла са без числа̀ воиска̀ бо̀лгарская̀ в
5. Тѐрново, я́коже еди́ними усти4̀94, и едѝно-
6. ду̀шно  : на́ помощ Асе́ню, и от Вла̀хия про-
7. во́диле вла̀шките Госпуда̀ри  на̀ по́мощ
8. Асе́ню, и собра̀ло са воиска̀ безчѐт отся̀-
9. каде. то̀ би́ло от во̀ля Божия, и та̀ко
10. укрепи́л ся на̀ ца̀рство бо̀лгарское крѐ-
11. пко, и отмъсти́л на̀ Грѐците два̀ ка̀-
12. та495, оби́ду и озлоблѐние496  : що̀ струвале тиѐ
13. седемдеся̀т лѐта на̀ бо́лгарите, и зѐ-
14. мале тѐшки да̀нове497. та̀ко и тиѐ да̀ва-
15. ле Асе́ню царю да́н шесдеся̀т ле́т,
16. и сину его̀ Иоа́ну  : ѝ щото о̀ни ослепля̀-
17. ле498 бо̀лгарите при Самоѝла царя, и мно̀го
18. скри́тая па̀кост що стру́вале на́ Бо́-
19. лгарите : то̀ Бог ѝм отмъстѝл
20. па́ки499 от бо̀лгарски ру́це, защо̀ три́ста
21. хи́лияди воиска̀ собра̀ле гре́ците, и от
22. разли́чни ро́дове откопу́вале500, и пра̀тиле 
23. на̀ Асе́ня царя, и на Болга́рия да̀ я̀ разсѝ-
24. пят и да я̀ по̀ро́бят, и та̀ко едвам
25. са го́твяле на̀ озлоблѐние. но̀ Асѐн

494. като че ли с една уста, с един глас 
495. двойно
496. за обидата и злото
497. данъци

498. ослепили
499. отново, пак
500. събирали наемници, наемали с пари 

войници
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34б1. цар сас Божию помо́щию си́чка оназ̀и воиска̀
2. за̀ о́сем ле́та я̀ погоби́ле и поро́биле, и та̀ко
3. едва5̀01 преста́ле от бра̀н502, и от кровопроли́тие
4. гре́ческое, да̀ отмъстя̀ват пе́рвою оби́ду
5. бо́лгарскою. Намѐря са у ста̀ри кни́ги
6. рукопи́сани, та̀ свиде́телствова, илѝ
7. марторѝсва503 ра́ди того̀ Асе́ня Ста́раго
8. вто̀рии  : ка́ко по преставлѐние504 патриа̀рха
9. светаго Иоа̀на, и призва̀л от О̀хрида света-
10. го отца Теофила̀кта, и поста̀вил го па-
11. триа̀рх в Тѐрново : То́и прему̀дрии и
12. вселѐннии505 учѝтел, в та̀я времена̀
13. просветѝл и очѝстил Болга́рията от
14. разлѝчни ѐреси. Та́ко и Вла́хия бѝле
15. прия́ле вла̀сите  : ри́мская̀ ѐрес сѝчките 
16. до̀кра̀и, защо̀ испѐрва Вла̀си бѝле чи-
17. та̀ле по̀ лати́нски, като̀ едѝн ро́д и
18. язи́к сас лати́ните; но̀ Теофила̀кт
19. светии повдѝгнал царя̀ Асѐня, и при-
20. шѐл во̀ Вла̀хию, и покорѝл и двѐте Вла-
21. хии под сво̀я вла̀ст. и запретил506 на̀ вла̀-         
22. си : Ко̀ито читѐ по лати́нски, илѝ ко̀-             
23. ито исповя́дова ри́мская̀ ве́ра и за-                
24. ко́н, да му са̀ отрѐже язѝкят. и поста̀-
25. вил ѝм шко̀ли и учѝтели, и повелѐл507

501. чак тогава
502. отказали се да водят война  
503. да свидетелства, достоверно да описва
504. след смъртта, след кончината на

505. вселенски
506. забранил
507. заповядал
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35а1. ѝм да чита́т по славѐнски  : и та̀ко от 
2. то̀ врѐме объ́рнали са Вла̀сите на правос-
3. ла́вие, и чита́ле до̀ ско̀ро врѐме по славен-
4. ски, но̀ по́сле ѝм изва̀диле ро́си на̀    
5. вла́шким язи́ком про́стим писа̀ни-
6. ем. И та̀ко со тща̀нием508 светаго Те-
7. офила̀кта патриа̀рха, и царя̀ Асе́ня,
8. мно́го народ объ̀рнале на правосла̀вие.
9. Но па̀ки по́идем на пѐрвая по́вест.
10. като чу́ле грѐците чѝ поста̀вил Асѐн
11. цар владетѐли и Баро̀ни по̀ Болга̀рията.
12. а гре́ците воста̀ле па̀ки вторѝцею509 ещѐ
13. по̀ сас мно́го воиска̀, но̀ Асѐн тогда̀
14. убоя́л са  : понѐже у него̀ бѝла весма5̀10

15. ма̀ла воиска̀, и того̀ ра̀ди примѝнал
16. са̀м приз Ду̀нав, и собра̀л вла̀шка
17. воиска́ дово̀лно, и пришѐл в Болга́рию, 
18. и ода̀рил са тогда̀ сос гре́ците, и била̀
19. Бра̀н Стра̀шна и ужа̀стна, понѐже
20. било̀ от две́те стра̀ни воиска̀ бе́зчет.
21. Гре́ци поме́рле511 от меча̀ Бо́лгарскаго, и
22. и та̀ко на̀вѝл512 Асѐн цар гре́ците
23. докра́и, побѝл513 и отго̀нил ги от земля̀-
24. та бо̀лгарска. сѐтне Асе́н поише́л
25. сас воиска̀ на̀ Сѐрбия514, и покорѝл се́рбитo.

508. с грижата, с усърдието    
509. втори път
510. много
511. загинали

512. надвил, победил
513. разбил ги
514. тръгнал с войска срещу Сърбия
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35б1. под сво̀я вла́ст, и би́ле сѐрбито нѐколко
2. врѐме под не́гова вла̀ст, но̀ по́сле воста̀-
3. ле Грѐци и сѐрби на̀едно̀. и мно̀го пакост
4. стру́вале на̀ Бо́лгарските ца́рие.
5. в то̀ вре́ме би́л светии Теофила́кт
6. патриа̀рх в Те́рново, и пла̀кал мно̀-
7. го ра̀ди запустѐних церквах, понѐже
8. в то̀ врѐме се́рбито, еще5̀15 рѝмская вя-
9. ра и ѐрес держа̀ле, и того̀ ра̀ди мно̀го
10. цѐркви запустя̀вале. и та̀ко Асѐн
11. цар па̀ки воста̀л и сас мно̀го кровопро-
12. ли́тие отпъ̀дил сѐрбито от Болга̀рията,
13. понѐже сѐрби има̀ле себѐ на̀ по́мощ 
14. и мъджа̀ров, но̀ цар грѐчески Иоа̀н
15. Катакозѝн516, приишѐл сас воиска̀ 
16. мно́го на̀ царя Асе́ня да са̀ бие́, но А-
17. се́н сас помо́щию Божию победи́л
18. грѐците : и царя̀ ѝх Иоа̀на ухва̀тил517

19. жи́в, та̀ и двѐте очѝ ему̀ избо̀л.
20. след Иоа̀на востал на̀ ца̀рство грѐ-
21. ческое Алѐксия, и то́и собра̀л воиска̀
22. от мно̀го язѝци518, и поишѐл на Болга̀-
23. рия519, и сто̀риле Бра̀н велѝка, но Бо̀-
24. лгари па̀ки победи́ле грѐците, и по-
25. бе́гнал цар Алѐксия, и от ско́рое бѐга-

515. все още
516. Йоан Кантакузин
517. заловил

518. народи 
519. тръгнал срещу България
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36а1. ние520 па́днал му шлѐмат ца̀рскии от гла-
2. ва́та му, а бо́лгарските во̀ини взя́ле о̀н-
3. зи шлѐм, и принѐсле его̀ царю Асе́ню, 
4. и та̀ко билѐ па̀ки побеждѐнни Гре́ци
5. от Бо́лгарите, и в то̀ вре́ме узе́л           
6. цар Асѐн от грѐците мно̀го градовѐ,
7. но̀ Алѐксия цар па̀ки собра̀л си́лна во-     
8. иска̀ : двѐсте и седемдеся́т хи́лияди,       
9. и пра̀тил я̀ на̀ Асѐня царя сас Генара̀ли
10. грѐческии и Костантѝна полково̀дца,
11. но̀ па̀ки попущѐнием Божиим521 победѝ-
12. ли бо́лгарите Грѐческая гордѝня522, и из-
13. бѝле и поро̀биле гре́ческая воиска̀, та̀ко-
14. жде и от нача̀лниците нѝ возвратѝл ся нѝ
15. едѝн прѝ царя̀ Алѐксия, и като чу̀ цар
16. Алѐксия толи́ко побѝтие воинско523, па̀днал
17. на̀ очая̀ние и пра̀тил да ѝска мѝр, от
18. царя̀ Асѐня и от бра̀та му Петра̀, но̀ нѐ 
19. полу̀чил ми́р. за̀това̀ Алѐксия раз-
20. гнѐвал ся и пра̀тил па̀ки воиска̀ на̀ 
21. Асѐня царя̀, сас ня̀коего Генара̀ля ѝме-
22. нем Иса̀ака Стокра̀тора, то́и Исаак
23. побѝл524 трѝ хѝлияди бо́лгари. а по̀сле
24. го победиле бо̀лгарите, и обтѐкле525

25. си́чка воиска̀ грѐческая, и поро̀били я

520. от бързото бягане
521. по Божия воля, с Божие благоволение 
522. горделивост

523. като чу цар Алексий, че толкова войска 
е избита

524. разбил
525. обградили
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36б1. и ма̀лко ня́кои от тя́х побе́гнале, и Исаа̀ка
2. ухва̀тиле, и та́ко оста̀ла греческата во-
3. иска̀ пу̀ста : са̀ми Грѐци чита́т526 чѝ погѝ-
4. нала трѝста хиляди воиска̀ гре́ческа. То̀-
5. кмо от того̀ царя Асе́ня. Та́ко са́м Бог
6. отмъстѝл царѐм гре́ческим, в то врѐме
7. понѐже тиѐ мно̀го па̀кост стру̀вале на̀ Бо̀-
8. лгарите испѐрва527, но̀ ѝм са въ́рнало то̀.
9. два̀ ка̀та528 отмъщѐние. понѐже нѐ верова-
10. ле ка̀ко Асѐн : повелѐнием Божиим529 по-     
11. ста̀влен бѝл Ца̀р Бо́лгаром, ами
12. са присмѝвале тому́, и мно̀го пъ̀тя в-
13. ди́гале воиска̀ на̀ Асе́ня, а то́и са̀м
14. нѝ отиша̀л на тя̀х ня̀кои пу́т530,
15. но̀ кога̀ прихо̀ждале тиѐ на не́го531, и то́и
16. сас Божию помо̀щию : не гѝ уста̀вял да  
17. са връ́щат наза̀д, и та̀ко непрес-
18. та̀нно чинѝле бра́н грѐците : за̀ пѐт-
19. деся̀т и четѝри годѝни, додѐ погобѝ-
20. ле си́чка своя̀ воиска̀, и усиромашѝло
21. ца̀рството ѝм. после са покорѝл Цар
22. Але́ксия : Асе́ню, и да̀вал му да̀н532 доде́ е
23. царувал Асен, и си́н его̀ : и брат
24. его̀ взима̀ле да̀н от царе́и греческии.
25. и та̀ко преста̀ле грѐци и бо̀лгари бра̀н

526. изчисляват
527. преди
528. двойно
529. по воля Божия

530. а той сам никога не тръгнал срещу тях
531. но когато те идвали срещу него, когато 

те го нападали
532. данък
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37а1. да стру́ват. И та́ко са прославѝл Асѐ-
2. н на земля̀та по̀вѐче от дру́гите ца̀рие
3. и кра̀лие, и именова̀л ся цар Вселѐнскии, 
4. защо̀ има̀л себѐ да̀ници533, грѐци и ри́мски
5. ке́сари, та́и и дру́ги кра́лие, и било̀ и́мя
6. его̀ сла̀вно повсю̀ду534. в то̀ вре́ме има̀ло
7. в Тѐрново патриа̀рх и епископи светии
8. му̀жи, и наставляле его̀ всегда̀ на до-
9. броде́тел, и о̀н ѝх поко̀рно слу̀ша-
10. л, и мно̀го Церкви, и Монасти́ри соградѝ-
11. л по̀ Болга̀рията, и во Света Гора̀ Ато́н-
12. ская мно̀го монастѝри обновѝл и
13. преложѝл535 ѝм села̀ и мето̀хи, и по-
14. веля̀л ѝм да чита̀т по̀ Бо́лгарскии 
15. язѝк, и Тъ́рново обновѝл гра̀дом536

16. и мно̀го церкви согради́л вну́тре537, и о-
17. ста̀вил Ца̀рския сокро́вища, мно́го
18. име́ния : ра̀ди милостѝня на сирома̀си     
19. и на цѐркви. Пи́шет син его̀ Ио-
20. а́н : Блаже́ннии отец мо́и цар Асе́н        
21. си́чко своѐ име́ние и сокро́вище прострѐ538,
22. на̀ милостѝня убо̀гим и це́рквам539. та-
23. ко̀во Благоче́стие сия́ло во̀ време благо-
24. честѝваго царя̀ Асѐня ста̀раго на̀ велѝ-
25. ку по́лзу бѝл Бо̀лгаром, и сас не́го

533. поданици, данъкоплатци       
534. навсякъде
535. дал им                    
536. крепост, градеж, укрепление

537. вътре
538. раздаде, раздели
539. като милостиня на бедните и църквите
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37б1. Благоволѝл Бог : та воздвѝгнал и обновил
2. скѝптро Ца̀рству Бо́лгарское540, я̀коже речѐ
3. ся̀ испе́рва541. а дия́вол де́то завѝжда
4. сѐки пу̀т на̀ добро̀то, то̀и и сига̀ нѐ тарпѐ
5. сие́ Благочѐстие що́ сия́еши в Болга́рию,
6. но воздвѝгнал за́вист на̀ царя Асе́ня,
7. би́л ня́кои челове́к на̀ ѝме : Иоа̀нко –
8. пѐрвии Баро́н царя Асѐня, но бѝл весма̀542

9. кува̀рен и завистлѝв человек, и има̀л
10. ро́д и бра̀тия мно́го, и бѝл сѝчки ро̀д
11. нѐгов сла̀внии в Тѐрново, и като тя̀х
12. дру̀ги не има̀ло по̀-сла́вни в Тѐрново. То̀и
13. лука̀вии Иоа̀нко згово̀рил са сас сво̀ите
14. ро́дове, и сас сво̀ите бра̀тия, и о̀ще мно̀го
15. человеци приклонѝл на̀ сво̀ят совѐт,
16. ра̀ди убиѐние ца̀рское543, и да са̀ воцарѝ То́и.
17. та̀ко и сестру Асѐнюву прелща̀л544 на̀ бе-
18. зако̀ние. та́зи Иоа̀нкова ра̀бота ра-
19. зомя́л цар Асе́н и повѝка го една̀
20. но̀щ на суд при сѐбе, и изрѐкал на̀
21. нѐго су̀д смѐртнии545, но̀ Иоа̀нко бѝл
22. на̀го̀твил546 сво́и человеци мно̀го по̀ у̀ли-
23. ците, и уловѝле стра̀жите ца̀рски, и 
24. облада̀ле547 до̀м ца́рскии, и тако Иоа̀нко
25. има́л мѐч скрѝт, и устреми́л ся.

540. скиптъра на българското царство
541. както се каза отначало
542. твърде
543. още много хора привлякъл към своя 

заговор за убийство на царя

544. изкушавал, подмамвал
545. смъртна присъда
546. подготвил
547. завладели
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38а1. и пробо́л царя̀ Асе́ня, и умря́л цар Асе́н
2. в сию̀ но̀щ. а Иова̀нко облада̀л548 Тѐрново
3. и извнѐ го̀ру его̀549. и укрепѝл ся на̀ бра̀н  :
4. но̀ Пѐтр бра̀т Асе́нюв, обте́кал
5. Иова̀нка вну̀тра гра́да550 отся́каде сас воис-
6. ка̀ за̀ мног̀о вре́ме, Иова̀нко ви́дя как-
7. во́ нѐ може да̀ стоѝ на̀срещо Пѐтра бра̀-
8. та Асе́нюва, и не́какво хѝтро сас сво̀и
9. бра̀тия избе́гнал, и приишел к царю
10. гре́ческому. а о̀н го прия̀л любѐзно, и
11. благодари́л го мно́го защо́то убѝл
12. царя Асѐня, и назва̀л го себѐ отца,
13. и да̀л му в жену̀ ма̀тер свою̀ ста̀ру
14. и вдо̀ву551, ѝменем А̀нну, и поста̀вил го
15. на̀ Филипо̀поле на̀ Дра́ма велѝкии Ба-
16. ро̀н, но̀ голя̀мо зло̀ приишло̀ на̀ греци-
17. те Иова̀нковото прия́телство, ка-
18. кво̀то ще да ричѐм на̀напрѐт :
19. Благочестѝвии же цар Асѐн сла̀внии
20. по смотре́нием Божиим, таков ко-
21. нѐц му̀ченическии са скончал552. ца̀рст-
22. вовал пятдеся́т ле́т, и прии-
23. шѐл ду осемдесѐт лет жития своего5̀53,
24. и наречѐн то̀и бѝл : Ста́рии Ца̀р 
25. Асѐн : какво̀то и изнапрѐт рѐкох. 

548. превзел, завладял
549. планината, височината извън него
550. обградил Иванко вътре в града
551. вдовица

552. по Божия воля се поминал с такъв 
мъченически край (смърт)

553. и изкарал осемдесет години живот
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38б1. По̀ Асеня наста́л на̀ ца̀рство бра̀т
2.  его̀ Пѐтр в Тѐрново.
3. Но́ в нѐгово царствова̀ние, има̀ле Гре́ци
4. ми́р сас нѐго, и то́кмо трѝ ле́та ца-
5. ру́вал Пе́тр по́ Асѐня бра́та своего̀,
6. и присти́гнала го своя̀ смѐрт554, и преста̀-
7. вил ся к Богу в мѝре и в тишинѐ. 
8. По̀ Петра̀ восприя̀л Царство : Иоа̀н Калима̀н. 
9. А ня́кои го писа́ле Калоиоа̀н, но̀ о̀н са 
10. сам подпѝсовал во привилѐгии злато-
11. печа̀тни555 : Иоа̀н Асѐн Калима̀н, сиѐ- 
12. рѐч556 : Иоа̀н Асе́нюв Калима̀н. пе́рвому
13. прародѝтелю и своему̀ отцу тѝтлата, под-
14. пи́совал и своѐ ѝме. А о̀нии Иова̀нко
15. се́тня отсту̀пил557 от грѐци, и собра̀л во-
16. иска̀ мно́го, и голя́ма па́кост сто́рил
17. на̀ грѐците, и много воиска̀ гре́ческа по-
18. гобѝл, но̀ грѐци прелстѝле558 его̀ хитро-
19. стию, и то́и са убезомѝл559 и ве́ровал ги,
20. и пришѐл са̀м в Ца̀риград, а грѐците го
21. ухва̀тиле и мѐтнале у една̀ мра̀чная 
22. темнѝца, и та̀мо пу́кнал окая̀нии
23. царюубѝиц. оста́л Ми́тро бра̀т
24. его̀, и мно̀го градовѐ грѐческии обладал560. 
25. по́сле востал на̀ Иоа̀на Царя Калима̀на,  

554. застигнала го неговата (ненасилствена) 
смърт

555. грамоти със златен печат, хрисовули
556. тоест

557. отметнал се, отказал се
558. подмамили
559. загубил разума си, сглупил
560. завладял, поставил под своя власт
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39а1. сас воиска̀, и призва̀л себѐ на̀ по̀мощ ро̀-
2. си от Роси́я : но́ Иоа̀н цар сас помо̀щию Божию
3. пропъ̀дил ро́сите в Росию, и нави́л561 Мѝ-
4. тра на̀ бра̀н и убѝл го, та̀ко са разро-
5. шѝла сѝла Иоа̀нкова и Мѝтрова, щото
6. чини́ле562 смощѐние между бо̀лгаром.
7. в то̀ врѐме воста̀ле латѝни и узѐле
8. от грѐци Цариград, и разделѝле са грѐците
9. на̀ дво́е, едѝн в Витинѝю : Иоа̀н Ка-
10. ло́с, а дру́гии в Со̀лун : Тео́дор Ла́скар,
11. и нагово̀риле са грѐците со̀лунски сас ла-
12. ти́ните да покоря̀т под себѐ и Болга̀-
13. рию, и обре́кал ѝм са Тео̀дор Ла́скар
14. да̀ ѝм пома̀га, и воста̀ле сас голя̀ма
15. си́ла : на̀ Иоа̀на Калима́на. но̀ Иоа̀н бил
16. от отца своего̀ ещѐ по̀-си́лен и благополу́-
17. чен, хи́тар и иску́сен на̀ бра̀н, и
18. та̀ко ста́нал и то̀и и ополчи́л ся срещо
19. тя̀х, и сас помо̀щию Божию победѝл
20. лати́ните : и ухва̀тил563 Валда́вия кра-
21. ля̀ латѝнскаго, и си́чките му генара̀ли
22. и господа́ри не́гови, и окова̀л ги та гѝ
23. во́дил сас сѐбе си. а тогда̀ воста̀л и
24. на̀ Тео́дора царя̀ Ла̀скара, и победѝл
25. грѐческая воиска̀, и Тео̀дора ухва̀тил

561. надвил, победил
562. създавали

563. хванал, заловил
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39б1. и избо́л му и двѐте о́чи в Со́лун и всади́л го564

2. та̀мо в темни́цу. и умря́л та̀мо от болѐз-
3. ни. и тогда̀ воста̀л цар Иоа̀н Калима̀н
4. сас голя̀м гне́в : и развалѝл мно̀го градовѐ
5. грѐческии от основа́ние, то̀ ест от тимѐлят565, 
6. та́ и до ни́не и́ма пу́сти от тя̀х : Филипо̀-
7. поле, и Ма́рул, пу́сти стоя̀т от то̀ врѐме,
8. и дру́ги градовѐ и́ма развалѐни тѐхни и ка-
9. лѐтата им : Дра̀ма, Сѐрес, Кавала̀, Демир
10. Иса́р, Е́нес, Орва̀н, Та̀сон, и дру̀ги мн-
11. ого по Ниси́ите : то̀ ест по̀ Адѝте, то́кму
12. едѝн Со̀лун оста̀вил за̀ любо̀в свето-
13. му Димѝтрию, защо́ го сла̀виле и почита-
14. ле и о́браз его̀ на̀ печа̀т сво̀и има̀ле.
15. и до нѝне стоя̀т на̀ печа̀ти ѝх и 
16. на хрисо̀воли566. Гре́ци ка̀жат чи при-
17. ша̀л да̀ развалѝ и Со̀лун : та го убѝл
18. Свети Дими́трия, но̀ не ѐ и́стина ту́и – 
19. те́хното мнѐние. Поне́же то́и се́т-
20. не за мно̀го ле́та живя́л, и па́к по̀-
21. сле на̀ воиска̀ на̀ра̀нен бѝл на̀ десна̀-
22. та рука̀ : и умря̀л : Се́и Иоа̀н Кали-
23. ма̀н цар Бо̀лгарскии има̀л голя̀мо
24. усе́рдие и вера к светому Димѝтрию 
25. я̀коже испѐрва рѐхом и за отца его5̀67. 

564. хвърлил го
565. из основи

566. царски грамоти със златен печат
567. както отначало рекохме за баща му
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  40а1. Та̀ко ста̀л568 на̀ грѐци и на латѝни, и по-
2. кори́л ги под сво̀я вла́ст, и да̀н569 зи-
3. ма̀л от тя̀х, та̀ко пи́шет на̀ житиѐ
4. преподо̀бния Параскѐви570, и привѐл Ва-
5. лда́вия Краля̀ венециа̀нскаго сас генара̀-
6. лите и сас господа̀рите нѐгови в Те́рно-
7. во и изся̀кал ѝм главѝте на сѝчки-
8. те. па̀ки воста̀л и покорѝл, Сер-
9. бия, и мъджа̀ри, и арнаву́ти под сво̀я
10. вла̀ст, та́ко пишет у про̀лог571       
11. на̀ принесѐние мощѐи света̀го Иларио̀на.
12. Меглѝнскаго. и привелѐгии572 зогра̀вския
13. пока̀зоват предѐли и гра̀ници его̀ до̀
14. Бу̀дим573 и до Венѐция, и ле́хи, и гре́ци под
15. нѝм покорѐни бѝле. Та̀ко са просл-
16. а̀вил цар Иоа́н Калима̀н, на си́чка
17. земля̀ сас хра̀брост и благополу̀чием
18. по̀вѝше от отца своего̀ Асе́ня царя̀,
19. защо Бог бѝл с нѐго, и на вся̀кая̀
20. бра̀н одоля̀вал и нави́вал574. созда̀л
21. Монастир вну̀тра Тѐрнова575, велѝк и    
22. кра̀сен576, во ѝмя светих четѝридесят
23. мученик, и принѐсал отся́каде мощѐи
24. свети́х, мно̀го в Те́рново, и полага́л
25. ѝх в Монастир сѐи, и са̀м та̀мо чѐ-                                                                         

568. се противопоставил
569. данък
570. така пише в Житието на преподобна 

Петка
571. книга с четива за празниците по 

църковния календар

572. грамоти, документи
573. Будапеща
574. надделявал и надвивал, побеждавал
575. вътре в Търново
576. хубав, красив
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40б1. сто хо́дил на̀ пѐние577 и на̀ поклонѐние светим
2. Моща̀м. в то врѐме пришел и светии
3. Са̀вва сѐрбски в Тѐрново. при сего̀ Царя̀
4. Иоа̀на Калима́на, тоги́ва бѝл сѐрбскии
5. крал Владисла̀в, и имал жену̀ дъщѐр
6. того̀ царя̀ Калима́на578, и та́мо са преста̀-
7. вил579 светии Савва в Тѐрново, и погрѐб-
8. ли го в то̀и580 монастир ца̀рскии, по́сле го
9. принѐсле мощѐи тому̀ в Сѐрбию. та́ко
10. Цар Калима̀н и други мно̀го монастѝ-
11. ри соградѝл во Слѝвенскою го́ру581, на̀ прѝ-
12. лика582 Светия горѝ Ато̀нския. па̀ки во-
13. ста̀ле лати́ни на того̀ царя̀ по̀ море́то,
14. и било̀ мн̀ого бра̀н сас тя́х в Со̀лун,
15. та̀мо отишо̀л и са̀м цар Калима̀н, и
16. хо́дил напрѐд да упра̀вял воиска своя̀,
17. и на тазѝ бра̀н го̀ нара́ниле нѐкак сас
18. о̀гн латѝните в десна̀я тому рука̀, и
19. след трѝ дни умрял в Со̀лун, но Ба-
20. ро́ните и воиска̀та му, що̀ има̀ле голя̀ма
21. любов на̀ нѐго : та го̀ нѐ погре́бле в Со́лун, 
22. но̀ испра̀ле вну̀тренная его̀583, и принѐсле
23. го и погрѐбле го в Монастир его̀ светии 
24. 40 : му̀чеников в Тѐрново, що го̀ соз- 
25. да̀ то̀и того̀ Монастѝря;  

577. на богослужение
578. имал за жена дъщерята на този цар 

Калиман
579. починал, представил се пред лицето на 

Бога

580. този
581. планина (тук вероятно се има предвид т. 

нар. Сливенска  Света гора) 
582. по подобие, по образец 
583. извадили вътрешностите му
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41а1. По Калима̀на наста̀л на царство,
2.  Борѝл син Пе́тров.
3. То́и учинѝл584 мир сас Гре́ци и сас лати́ни,
4. и возвратѝл ѝм ня̀колко градовѐ и ме-
5. ста̀ и има́л ми́р с нѝм, и цару̀вал
6. пя́т лет. и преста̀вил ся585 в Те́рново.         
7. По Борѝла : наста̀л на̀ Ца̀рство,                  
8.  мѝчо : илѝ Смилѝца.              

9. То́и Ми́чо цару́вал два̀десят и пя̀т
10. ле́т, но̀ не бил Благополу́чен на̀ Бр-          
11. а̀н586, в то̀ не́гово царствова̀ние, узѐле
12. грѐци земля̀ бо̀лгарская до̀ Щѝп, того̀ 
13. ра̀ди587 возненавѝделе его̀ бо́лгари, и из-
14. пъ́диле его̀ от ца̀рство. а то̀и утишол
15. сас сѝна своего̀ Асе́ня в Ца́ригра́д, и 
16. та̀мо са преста̀вил588 Смилѝца ца́р. 
17. а сѝн его̀ Асе́н останал на Ца́риград,
18. и дал му цар Гре́ческии в жену́ дъщер своя̀
19. Ирѝна, и уженил са та̀мо.
20. А болгари поста̀виле на̀ Ца̀рство : Коста- 
21. ндѝна Шѝшмана, вну̀ка Петров : и Асе́нов.  
22. То́и Костандѝн Би́л во́зрастом го-
23. ля̀м589 и лицѐм Кра̀сен590, и си́чки са чуди- 
24. ле на̀ красота и на во̀зраст591 не́гов, то-
25. лѝко бѝл кра̀сен, и персо̀на того́ва

584. сключил
585. представил се пред Бога, умрял
586. успешен в битки
587. поради това

588. умрял
589. висок на ръст
590. красив
591. ръст, осанка
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41б1. пока̀зовала его̀ как ѐ от ца́рски род и пле́мя.
2. То́и би́л испе́рва у Вѝдин, защо̀ да̀л
3. бѝл на̀ Вѝдин Смилѝца ца̀р осо̀бна592

4. вла́ст. и има̀л нѐколко воиска̀, и
5. мно̀го бра̀н ѝмал сас Милотѝна Краля̀ сѐ-
6. рбскаго, по́сле му да́л Милотѝн кра̀л
7. в жену̀ : дъщѐр пѐрвому велмо́жу своему
8. Драгу́ша, и смирѝл ся593 Ши́шман сас Ми-
9. лотѝна, и билѐ у голя́ма любо̀в, по̀сле
10. за̀ мно̀го врѐме егда Драгу̀ша родѝла чада
11. да̀л Милотин дъщѐр свою̀ Нѐду за Миха-
12. ѝла сѝна Костанди́нова, какво́то ще са̀
13. ричѐ. по̀сле бо̀лгарите призва̀ле594 от Вѝ-
14. дин того̀ Костандѝна, и поста̀виле го
15. царя в Тѐрново. и имал испѐрва мѝр сас
16. грѐци, и возвратѝл ѝм град Месѐврия.
17. но по ня́кое врѐме, Костанди́н цар Ши́-
18. шман распъ̀дил жену̀ свою̀ пѐрвою Дра-
19. гу̀ша за ня̀кои кабаха̀т зазо̀рнии595 и пра̀-
20. тил я̀ в Никѐю. и взя̀л за жѐнъ се-
21. бѐ : Теодо̀ра дъщѐр : Тео́дору царю̀ грѐчес-
22. кому. и като са̀ преста́вил Тео́дор Цар
23. на̀ста̀л на̀ ца̀рство Гре́ческое сѝн его̀
24. Иоа̀н, но̀ ня̀кои Михаѝл грѐк уло-
25. вѝл Иоа́на и ослепи́л го, и испъ́дил

592. самостойна
593. помирил се

594. повикали
595. срамно провинение
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42а1. его̀ от ца́рство : и настал то́и са̀м на̀ ца̀-
2. рство гре́ческое. Того̀ ра́ди жа̀лила жената
3. Ши́шманова ра̀ди Бра̀та си Иоа̀на царя̀,
4. и повдѝгнала596 Ши́шмана царя̀ на̀ гнѐв, и
5. собра̀л воиска̀, и поиша̀л597 на Михаѝла царя
6. Грѐческаго, та̀ко и Костандѝн ишѐл598 сас 
7. воиска̀та си гне́вен, та́и и Михаи́л и-
8. шо̀л на Костандѝна599. но̀ като вѝдя Миха-
9. ил чѝ Бо́лгарите по̀-мно̀го, убоя̀л са ве- 
10. лми6̀00 и побѐгнал скрѝшно от сво́ята вои-
11. ска̀, отишол покра̀и море́то, и нашѐл
12. ма́л кора̀блец покра̀и : чи зѐмале себѐ 
13. вода̀, и то̀и сѐднал в нѐго, и побе́гнал
14. в Ца̀риград. тако и сѝчка воиска̀ нѐгова
15. побегнала на̀за̀д. а Костандѝн разва-
16. лѝл601 мно̀го градовѐ и села̀ Грѐчески, и напо̀-
17. лни са сас кори́ст мно̀го602. и возвратѝл ся 
18. в Тѐрново603. тогда̀ умря̀ла жена его̀
19. Теодо́ра, а Михаѝл Палеоло́г да̀л Кос-
20. танди́ну в жену́, свою̀ Брата̀ницу, но̀ па̀-
21. ки604 нѐ полочѝл мѝр сас Костандѝна, и
22. па̀ки воева̀л Костандѝн на̀ греческая зе-
23. мля̀. а Михаѝл цар пра̀тил и призвал
24. латѝните на̀ по̀мощ, защо̀ бил при-
25. е́л и лати́нскою ве́ру, но̀ в то̀ врѐме

596. разпалила, подсторила
597. тръгнал
598. вървял, отивал
599. тъй и Михаил тръгнал срещу Константин
600. много, твърде

601. разрушил
602. и взел голяма плячка
603. и се върна в Търново
604. отново, пак
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42б1. приходи́ле лати́ните по̀ морѐто : та̀ разва-
2. лѝле и изгорѝле света Гора̀ Ато̀нская, и и-
3. зби́ле мно̀го свети о̀тци за605 благочѐстие. 
4. и ишлѐ на Болга̀рия606. но Кра̀л Милотѝн
5. изше́л сас воиска́ на̀ Михаи́ла царя6̀07, и у-
6. зѐл от грѐци земля̀ : от Щи́п до̀ Се́рес,
7. що я̀ билѐ зѐле пе́рва грѐци от бо̀лгарите,
8. тоги́ва я̀ па̀к зе́ле сѐрби от гре́ците.
9. по́сле и Михаи́л изшѐл на̀ Милоти́на608

10. сас воиска̀, но̀ умря̀л на̀ пу́т окая̀нии                  
11. ерети́к, и не ще́ли гре́ческите свеще́нн-
12. ици да го погребу̀т но̀ Марѝя Шѝшман-
13. ова царѝца, пра̀тила мно́го зла́то скри́то
14. на ня̀кои Свещеници : и погрѐбли го, защо̀ 
15. ѝ бѝл Михаѝл цар Стрия́609. того̀ ра̀ди 
16. по̀сле била̀ нака̀зана от му́жа своего́ Ко-
17. станди́на. Испѐрва като узе́ле грѐ-
18. ци земля́ от Смилѝца цара : от Сѐрес до Щѝп,
19. тога́ва са билѐ раздели́ле Бо̀лгарите на̀ дво̀е,
20. о̀хридски Бо̀лгари вѐдно610 сас арнаву̀тите, и
21. сас куцовла́сите. а те́рновските Бо́лгари
22. сас вла̀сите оста̀ле вѐдно. И оста̀л о̀хр-
23. идския баро́н Кра́л самовла̀стен611, а в Тѐ-
24. рново са̀ назива̀л цар самовла̀стен и та̀-
25. ко билѐ разделе́ни на̀ дво̀е от Смилѝца ца[р]я 

605. заради
606. и тръгнали срещу България
607. но крал Милутин излязъл с войска срещу 

цар Михаил

608. после и Михаил тръгнал срещу Милутин
609. стрико, чичо
610. заедно
611. независим
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43а1. до̀ се́тняго царя Шѝшмана, и краля̀ Вука-
2. шѝна. в то̀ вре́ме узе́л и Милоти́н
3. кра̀л сѐрбскии от грѐци земля̀ : от Се́рес и 
4. до Щѝп, понѐже билѐ бо́лгари разделѐни.
5. Здѐ вонмѝ612 чита̀телю да ричѐм во кра̀-
6.  тце ра̀ди Се́рбския Кра̀лие.
7. Неема́н кра̀л наречѐннии Симео̀н, то́и
8. пе́рво воста́л613 прочу́т и Благочестѝв 
9. в Се́рбия, от не́го са почѐла лоза6̀14 кралѐвска
10. и благоче́стие, но̀ о́н не бѝл от ро̀да сѐ-
11. рпска, но би́л от ро̀да латѝнска, от плѐ-
12. мя царя̀ Лакѝния мучѝтеля, и та́ко
13. от лати́ни влачи́ле своѐ пле́мя615, а женѝ 
14. зема́ле от дру̀ги кралѐвства и нѝк[aк] нѐ и-
15. ма̀ле от се́рбска ро̀да нѝкакво плѐмя616, ни жѐ-
16. нско нѝ мужско. Неема̀н жупа̀н ста̀-
17. нал мона̀х у Света гора̀ Ато̀нская, и 
18. наре́кле ѝмя ему : Симео̀н, и соградил 
19. Хиланда̀р Монастир, в нѐм и преста̀ви-
20. л ся617, и исте́кло от мо́щи его̀ мѝро целѐбное.
21. По нѐм настал на̀ кралѐвство си́н
22. его̀ Стефа̀н : втори Кра̀л се́рбски.  
23. Но́ и  то̀и при смерти своѐи618 ста́нал
24. мона̀х, и живя̀л Богоуго̀дно в монасти́р
25. Студенѝца, в нѐм и приста́вил ся, и

612. тук внимавай, тук слушай внимателно
613. издигнал се
614. родословие
615. извеждали своето потекло

616. потекло
617. умрял
618. преди да умре
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43б1. светии мо̀щи его̀ пребива̀ют в сѐм мона-
2. стѝре619, и до сего̀ дне6̀20 це́ли и нетленни, и
3. мно̀го исцелѐние подаю̀т621, с ве́рою при-
4. ходя̀щих. то́и Стефа̀н кра̀л има̀л
5. три́ма си́нове, Радосла̀в, Владислав, и
6. Уро̀ш, пѐрво ста̀нал кра̀л : Радосла̀в, 
7. но̀ Владисла̀в испъ̀дил го от кралѐвство. 
8. а то̀и Ста̀нал мона̀х и преста̀вил ся 
9. с мѝром622 и Богоуго̀дно. 
10. По нѐм настал Кра̀л владисла̀в : бра̀т его̀. 
11. И то̀и весма̀ ма́ло пребѝл на кралѐвство623,
12. и при сме́рти свое́и ста̀нал и то̀и монах
13. и като са приста̀ви погрѐбле го в монастир
14. що са̀ нарича : Милоша̀веи. 
15. По нѐм наста̀л  Кра̀л Урош : брат его̀. 
16. Но̀ по ня́кое вре́ме воста̀л си́н его Дра-
17. готѝн, и испъ́дил отца своего̀ от кралѐвство.
18. И наста̀л : са̀м Кра̀л Драготин : син его̀. 
19. По ня́кое вре́ме прише́л в чу́вство624, и по-
20. зна̀л сво́и гре́х де́то испъд́ил отца̀
21. своего̀ Уро̀ша и оста̀вил кралѐвство
22. бра̀ту своему̀ : Милоти́ну. и в голя́мо по-
23. кая́ние соверши́л625 живо̀т сво́и, и мо́-
24. щи его це́ли и нетле́нни пребива́ют 
25. и до сего̀ дня̀, во град Со́фия. но̀

619. светите му мощи са в този манастир
620. до този, настоящия ден, до днес
621. дават, носят
622. представил се пред Бога с мир, починал 

в мир

623. и той бил крал за кратко време
624. разчувствал се, разкаял се
625. завършил
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44а1. София́ните мня́т626 и ка̀жат да са те́зи
2. мо̀щи на̀ Милоти́на краля, но́ не́ст627 та̀-
3. ко. житиѐ чита́т на̀ пра́здникат му.
4. Драготѝна краля̀, защо̀ би́ло му мона̀ше-
5. скоето и́ме Теокти́ст, а Милотѝн
6. при сме́рти не би́л мона̀х, и тиѐ не чи-
7. та̀ле родосло̀в и исто̀рии на̀ сѐрбските
8. кралиѐ, и от того6̀28 не мо̀гат да разомѐет629

9. в житие кои ѐ от тя́х, оба̀че Драго-
10. ти́н ѐ що̀ лижѝ у Со̀фия, а ни ѐ Мило-
11. тин : мака̀р да̀ ѝм е́ст пра̀вило                         
12. и пра̀здник на̀едно̀ составле́нно630, но по̀-
13. вѐче Милотѝна помену́ват и сла̀вят
14. на̀ пра̀вило ѝх631. защо̀ ня́кои порадѝ                   
15. сиѐ пра̀вило пра́здничное632, возмня̀ле633 да
16. ѐ Милотѝн, а житиѐ нѐ внима̀ют
17. за кого̀ са читѐ, защо̀ Милоти́новите
18. мо̀щи билѐ погребѐни у една̀ Ба̀ня
19. Лу̀чная, си ест634 умива̀лная ба̀ня, от ня̀-
20. коя̀ разми́рица, и оста́ле та́мо в зе-
21. млята и до сего̀ дня6̀35, а сигашните 
22. человеци не зна́ят ги дѐ са. а Драго-
23. тѝн си ѐст636 : Теокти́ст принесѐн
24. от Срѐм в Со̀фию. По Драготина на̀-
25. ста̀л  Кра̀л милотѝн. Четѝридесят

626. мислят
627. не е
628. поради това
629. разберат
630. макар че службата (църковна) и 

празникът са общи за двамата

631. в службата им
632. поради тази празнична служба (църковна)
633. помислили
634. тоест
635. до днес
636. тоест
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44б1. годи́ни кралу́вал, то́и бил на́и-сла̀вен,
2. и до̀бар, и светии кра̀л, то́и на́и-мно̀го
3. разспространи́л637 земля́та се́рбска, и
4. мно̀го места̀ узѐл от Грѐци, и мно̀го
5. це́ркви и монастѝри соградѝл, и не бѝл
6. прили́чен други кра̀л сѐрбски на̀ нѐго,
7. на̀ сла̀ва и на Благочѐстие, и на̀ ре́вност638

8. що има́л по̀ Бога. но̀ сѝн его̀ Сте-
9. фа́н и́скал при живо̀т О̀тца своего̀
10. сас сѝла да̀ ста̀не кра̀л, того̀ ра́ди въ-
11. здигнал воиска̀ и бра̀н на̀ Отца своего639.
12. но̀ О́тец его̀ Милотѝн ня̀как хи́тростию
13. приви́кал го при сѐбе си и ухва́тил го
14. и ослепи́л ему́ и двѐте очѝ, и заточѝл
15. го в Ца̀риград : но̀ то́и мно̀го врѐме 
16. мо̀лил Бога, и света̀го Отца Никола̀я, и
17. дарова̀л му светии Никола̀и очѝте, и 
18. ста̀нал по̀сле кра̀л сѐрбскии. пише
19. у житиѐ светаго Никола̀я у чудеса̀та.   
20. но̀ Отец его живе́ял свето и благочѐс-  
21. тѝво и пра́ведно. се́тне по́ ма́ло врѐ-
22. ме па̀к воста̀л син его Стефа̀н
23. ослеплѐннии, и ухватил Отца свое-
24. го̀ Милоти́на, и уда̀вил его̀640, и та̀ко
25. Милотѝн кра̀л мученическии со-

637. разширил
638. усърдие, стремеж, обич

639. поради това вдигнал войска и започнал 
война срещу баща си

640. удушил го
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45а1. вершѝл житиѐ своѐ, и мо̀щи его светии
2. до сего̀ дня̀ стоя̀т це́ли и нетлѐнни
3. в монасти́р Деча̀н, и много чудеса стру̀ват.
4. По милотѝна на̀ста̀л на̀ кралѐвство
5. се́рбское сѝн его Стефан, кото́рии
6.  убѝ отца̀ своего̀641.
7. Сѐи642 Стефа̀н като ста̀нал крал, и
8. повдигнал воиска̀ над греците, и узѐл от
9. тя́х Со̀лун. а от бо̀лгарите узел О̀хри-
10. да. но́ в Со́лун сто́рил мѝр сас грѐци,
11. и въ́рнал ѝм на̀за́д ня̀колко градо-
12. вѐ. и вля̀зал во О̀хрида, и узѐл оно-
13. ва̀ плѐмя кралѐвское сас себѐ. Отца Ву-
14. кашѝнова Ла̀зара, и Вукашѝна отца Ма-
15. ркова, То̀и Вукашѝн бил во̀ О̀хрид
16. кра̀л, и Ма́рко Кралѐвич, бѝл человек
17. му́др, хра̀бр и кра̀сен, и весма6̀43 са
18. чу́дил Стефа́н на̀ тѐхная персо̀на
19. и хи́трост и хра̀брост, и завѐл ги сас
20. се́бе си в Сѐрбию, и и́мал Вукашѝна
21. пѐрваго по̀ себѐ, и кня́за Ла́зара вто̀-
22. раго, тие билѐ Стефа̀ну пѐрвите ве-
23. лмо́жи. То́и Стефа́н ста́нал са-
24. мово̀лно Цар в Ско̀пия, и нѝкои му Цар         
25. илѝ кра́л не да́л тѝтла или венѐц

641. който уби своя баща     
642. този именно

643. много
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45б1. ца̀рскии, и та́ко поста̀вил са̀м на сѐрбито
2. Патриа̀рх, без изволѐнием других четѝрех
3. патриа̀рхов644. отпѐрво645 има́ле се́рбито кра́л
4. и архиепи́скоп, но́ Стефа̀н по̀ своѐ мне́ние
5. и високоу́мие646 восприя́л ти́тли висо̀кия,
6. Ца́рския и патриа́ршеския, за това̀ безу́мие
7. та му са̀ подсмѐяле647 си́чки Ца̀рие и Кра̀ли, и
8. наре́кли го Стефа́н Насѝлнии : пѐрво отца
9. своего̀ убѝл, вто́ро са̀м назва̀л себѐ
10. ца̀р648, третю поста̀вил самово̀лно Па-
11. триа́рх в Сѐрбию. Того̀ ра̀ди и четѝрите
12. патриа́рси собо́рно649 го прокле́ли, и от зако̀-
13. на его̀ отлучѝле650, та́ко наве́л на себѐ
14. Стефа̀н за висо̀коу̀мие и отцеубѝи-
15. ство651 : прокля́тие патриа̀рхов652, и гне́в
16. Божии, и соверши́ло са на не́го си́чки до̀м и
17. лоза̀ и ро̀д Неема̀на Симео̀на653, наре́кал
18. себе́ цар та погу̀бил и крале́вство се́рб-
19. ское, и вто́ро проклѐтие и отлучѐние654.
20. умря̀л по́сле сѐи Стефа̀н, но ня́кои сѐ-
21. рби тому̀ при́лични, по̀ своѐ високоу́мие
22. покрѝли ра̀ботата655, и и́мито на̀ Наси́лна-
23. го Стефа̀на, и нарѐкли го Сѝлнии Сте-
24. фа̀н. и и́мат го за̀ светии, защо убѝл
25. отца своего̀, и умря́л в проклѐтие, и от-

644. без съгласието, позволението на другите 
четирима патриарси

645. отначало
646. надменност, горделивост
647. надсмели, подигравали
648. сам се провъзгласил за цар
649. съборно, канонично
650. отлъчили от законната вяра (от 

православието)

651. така заради възгордяване и отцеубийство 
Стефан си навлякъл 

652. проклятието на патриарсите
653. при него свършила династията и цялото 

родословие  и род на Нееман Симеон
654. отлъчване
655. прикрили истината
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46а1. лучѐние патриа̀ршеское, и на нѐго са сконча̀ло656

2. плѐмя и род Неема̀на Симео̀на. на то̀ нѝ-
3. как нѝ глѐдат, и досѐга не смотря́ват657,
4. но̀ хва̀лят го по̀ве́че от оне́зи тѐхни све-
5. тѝи кра́ли, по́ве́че и от Милотѝна Отца его̀,
6. и Драготѝна дяда его̀ : но превознѐсле Сте-
7. фа̀на, как да ѐ то́и сѝчка сла́ва сѐрбская̀,
8. и припѝсал му ня́кои латѝнски фило̀сов 
9. причти(!) народнии658, по̀ Евро̀па колѝко наро̀-    
10. ди и имена̀  : по̀ места̀м и придѐлам,
11. изобразѝл о̀н при́чтею659. то̀ се́рби
12. наишлѐ660 и припѝсале ги Стефа́ну Наси́лному,
13. и изобразѝли го на̀ ща́мба661, и пока́зоват
14. ка́к да ѐ о̀н покори́л сѝи662 места̀ и народ
15. под сво̀я вла́ст. и та́ко напѝсале ко̀и
16. що̀ чул нѐщо от Ба́би за Стефа́на, то̀       
17. сѐ го писа̀ле за̀ ѝстина. но̀ не гле́дат в    
18. родосло̀в и во̀ исто́рии ка̀ко писа́ле пѐ-
19. рвите человеци за нѐго и за дея̀ние нѐго-
20. во. и ко́лко земля̀ держа̀л, того нѝ
21. гле́дале и не гле́дат, но́ нари́чат от се́бе
22. си Стефа̀на си́лна и света. но̀ весма̀ къ̀-
23. сичка била̀ сѝлата нѐгова, и на̀ зло̀ про-
24. изшла̀663. Та̀ко напѝсале и за царя̀ Ко-
25. станди́на Шѝшмана ща́мба, и укоря̀-

656. свършило
657. не обръщат внимание, не мислят за това 
658. притчи народни, легенди, предания           
659. с притча

660. това сърбите намерили
661. печатно изображение, щампа
662. тези именно споменатите
663. за зло отишла
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46б1. ват го. та̀ко и сина его̀ царя Михаѝла, и
2. наре́кле  го всезло̀бнаго Ши́шмана, и сѝна
3. его̀ Михаѝла. То́и Костандѝн держал же-
4. на̀ от сѐрбских кралѐи, по́сле я̀ испъ̀дил
5. за ня́кои кабаха̀т664 : я̀коже и прѐжде рѐ-
6. хом665, та̀ отта́мо оста́ла нена̀вист, ме-
7. жду сѐрби : и Бо́лгари. ещѐ и Михаѝл цар      
8. син Ши́шманов, убиѐн бѝл от Стефа́на
9. краля̀ Деча̀нскаго на̀ бра̀ни, и того́ ра̀ди
10. весма̀ са големе́ят се́рбито, и са хва̀лят,
11. и укоря́ват до́м Шѝшманов и бо̀лга-
12. ров. Ви́жд тѝ : сѐрбито за толѝко
13. ле́та666, едного̀ Бо́лгарскаго царя̀ навѝле667

14. и убѝле его̀ на̀ бра̀н, та́ хва̀лит ся и прѝ-
15. чти668 написа̀ле. А бо́лгарите толи́ко ле́-
16. та цару̀вале, и толи́ко цари навѝле и убѝ-
17. ле, и покори́ле себе ри́мскии кѐсари, и гре́че-
18. скии ца̀рие и стру̀вали ги мно̀го путя да-
19. нники669, и ни́какву при́чту670 нѝ похвала̀
20. ѝм писа́ле : се́рбито, и не погле́доват
21. но ещѐ ху́лят и до днѐс Ши́шмана и до̀-
22. м его̀ Болгарскии. а своего̀ Стефа̀на
23. похваля̀ют и покрива̀ют Отцеобѝиство         
24. его̀. Того̀ ра̀ди зде671 во кра̀тце написа̀-
25. хом за̀ кра̀ли сѐрбскии. и за Шѝшмана.

664. заради някакво провинение
665. както и по-рано рекохме
666. за толкова (много) години
667. надвили, победили
668. притчи, легенди

669. превръщали ги много пъти в поданици 
(данъкоплатци)      

670. и никаква история, легенда
671. поради това тук
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47а1. в бо́лгарскии исто́рии нигдѐ нѝ поменува за̀
2. Костанди́на защо̀ ѐ било̀ ѝмето му Ши́ш-
3. ман, та̀ко и се́рби пи́шат за не́го, и на-
4. рица́ет его̀ : Ши́шман.                      
5. Стефа̀н при сме́рти своѐи поста́вил на̀
6. царство : и на дом : сво̀и. вукашѝна Бо́лгарина. 
7. То́и Вукашѝн, ни рачѝл672 тѝтла Сте-          
8. фа́нова ца́рская. но́ писа́л ся Цар Бо̀лга-
9. рскии и сѐрбскии, зато̀ било̀ вели́ко несо-
10. гла́сие, защо́ желал Вукашѝн по̀ сво̀е
11. кралѐвство и ца̀рство Бо́лгарское, понѐ-
12. же бѝл от пле́мя673 Царѐи бо́лгарских, и
13. бѝл сро̀дник царѝци Елѐни Стефа̀но-
14. ви, Еле́на била̀ дъщеря̀ Смили́ца бо̀лга-
15. рскаго царя̀. Се́и674 Вукашѝн убѝл
16. си́на Стефа́нова : краля̀ Уро́ша, и ста̀нал      
17. кра́л сѐрбскии и о̀хридскии, и въ́рнал са
18. от Се́рбия во̀ О̀хрида, и мно́го места̀ де-
19. ржа̀л и се́рбом запове́дал. а кня̀з
20. Ла́зар оста́л покра́и Ду́нав в Шума-
21. дѝя и Мора́ва, и проти́вил ся Вукаша̀-
22. ну, и та̀ко са раздели́ле на̀ дво̀е сѐрбская
23. земля̀ за ня̀колко ле́та. доде́  прише́л
24. солта̀н Мора̀т турѐцкии сас воиска̀ на̀
25. кня̀за Ла́зара. а Вукаши́н от О̀хрида нѐ 

672. не искал
673. род, фамилия

674. този именно
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47б1. рачѝл да ѝде на̀ по̀мощ Ла̀зарю кня́зу. То-
2. го̀ ра̀ди убѝл Мура̀т цар : Ла́зара на́ Ко̀- 
3. сово по́ле, на бране́х, и узѐл держа̀ву
4. его̀ пѐрво. по̀сле воста̀нал Вукаши́н
5. кра̀л сас воиска̀, и би́л са сас ту́рците и по-
6. бедѝл ѝх, и испъ́дил из Се́рбия, и го̀нил
7. ги до̀ Едрене6̀75, но́ па́ки са укрепи́ле ту́р-
8. ци на̀ Царя Вукашѝна, и потѐрале676 его на̀-
9. зад, и убиѐн бѝл Вукаши́н от свое-
10. го̀ слуга̀ на̀ Марѝца река̀, блѝзо при Па̀-
11. зарджѝк. испе́рво : Ма̀рко сѝн его̀, нечто 
12. согрешѝл Отцу своему̀ Вукаша́ну, и и́с-              
13. кал о̀тец его̀ да го̀ убѝе, а то̀и побѐгнал
14. при царя̀ ту́рскаго на̀ Едренѐ, чѝ като
15. убѝха Вукашѝна, а цар Баазѝт поста̀ви
16. Ма̀рка Кралѐвича : паша̀ ма̀лаго в При́ла-             
17. п и ва О̀хрида. То́и Баазѝт бѝл
18. прѐжде христия̀нин, сѝн Марѝин 
19. дъщѝ царя̀ Алекса̀ндра бо̀лгарскаго. и то-
20. го̀ ра̀ди любѝл Ма̀рка Кралѐвича по
21. сро́дство, Вокашѝн и Ма̀рко билѐ от ро̀-
22. да Костандѝнова. Била̀ и дру́гая Ма-
23. рия́ за мно̀го вре́ме по́сле Сербкѝня, за          
24. ту̀рскаго царя̀, о̀на ся нарица́ла : Кала̀-
25. Марѝя дъщѝ Де́спота. по̀сле оста̀л      

675. Одрин 676. подгонили
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48а1. си́н на̀ кня́за Ла́зара, и дава́л да́н677 на ту̀-
2. рци и на̀ мъджа́ри, и ма́лко земля̀ держа̀л :
3. в Срему́ и Смѐдерево, и нарица́л ся деспо́ти678,       
4. и бли́зо за сто̀ годѝни та̀ко приишло̀.
5. тѝя деспо̀ти сѐрбски. а Ма́рко сѝн
6. Вукаши́на краля̀, за мно́го вре́ме се-
7. дял на̀ Прѝляп паша̀, и мно́го цѐ-
8. ркви соградѝл, и имал мно̀го бра̀н
9. сас арнаву̀тите, била̀ си́чка страна̀
10. о̀хридская под ту́рска вла́ст, но̀
11. Ма̀рко паша̀ я̀ заповѐдал679 : и нѐ има̀ло 
12. нѝ едѝн ту̀рчин. посля пока̀нил
13. цар ту́рскии Ма́рка паша̀ да и́де на̀
14. Вла́хию да са бѝе сас вла̀си, и поишѐл
15. Ма̀рко на Вла̀хия : и като вѝдял : Крести       
16. и икони христиа́нски пред воиска̀та
17. вла́шка, и нѐ рачѝл680 да  са би́е сас хрис-
18. тиа̀ните, и того̀ ра̀ди та̀мо убиѐ-
19. н би́л во Вла̀хия от ту̀рци, то̀и ѐ
20. би́л що го̀ сега́ помену́ват : Делѝ Ма̀- 
21. рко. а ту̀рци от то́ вре́ме поста̀виле
22. ту̀рски паша́ ва́ ме́сто Ма́рка, и до-          
23. сего́ дня̀681 та̀мо паша̀ стоѝт, и та-
24. ков конѐц682 : сѐрбом, Вукаша́ном, и
25. Ма́рком. от Симео̀на Неема́на краля̀          

677. данък
678. и се наричал деспот
679. управлявал

680. не пожелал
681. досега
682. край
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48б1. или жупъ̀на сѐрбскаго стоя́ло се́рбское кралѐ-
2. вство : 250 : ле́та. До Уро́ша си́на Стефа̀нова  
3. сѐдмаго ро́да от Неема́на жупъ́на, и на сѐдм-
4. ии ро́д совершѝло са тѐхното кралѐвство,
5. оба̀че нѐ имѐят градовѐ, и не зна́и са от
6. тя́х ко́и дѐ ѐ седя̀л, и ко́и пра́вил мона-
7. сти́ри и цeркви, но̀ весма̀ голя́ма ре́вност683

8. има̀ле за̀ христиа́нство, того̀ ра̀ди про-
9. сла̀вили са на̀ земля̀та, и пред Бога. Кралѐ-
10. вството тѐхно малко би́ло, и весма6̀84

11. те́сно, и за ма́ло врѐме пребѝло685. сѐтне
12. то̀и Стефа̀н узѐл нѐколко земля̀ от
13. гре́ци и от бо̀лгари, но̀ весма̀ за̀ ма́лко вре́-
14. ме било́ то́ не́гово ца̀рствова̀ние. О̀н
15. покорѝл о̀хридскаго Краля̀, и та̀мо-
16. шните бо́лгари, и писа́л ся цар бо́лгарски,
17. но́ па̀ки о́ни о̀хридскии кра̀лие : по ма̀ло врѐ- 
18. ме искорени́ле и сконча́ле686 до́м его̀, и во-
19. сприя́ле па́ки687 свою̀ зе́млю бо́лгарскою̀, и 
20. Стефа̀нову держа́ву  принесле се́тне от Сѐ-
21. рбия во О̀хрида. и стал кра́л бо́лга-
22. рскии и се́рбскии кня̀з Ла́зар. я̀коже
23. прѐжде реч̀е ся688. но̀ по̀сле дошлѐ ту̀рци, и 
24. взя̀ле от бо́лгари си́чко : и утакмѝле689 ги.
25. Сиѐ чита̀телю во кра̀тце речѐ ся690. По̀- 

683. твърде голямо усърдие
684. много, твърде
685. просъществувало, пребъднало
686. унищожили, довършили 
687. взели отново, възвърнали

688. както по-рано се каза
689. наредили ги, подредили ги (иронично 

„разрешили спора“)
690. това, читателю, накратко се каза
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49а 1. радѝ се́рбие и бо́лгари, и Стефа́на, и Шѝшма-
2. на. за̀това̀ и́мат сѐрбито и до днѐс
3. порица̀ние на691 бо̀лгари, от безумие нѝхно692, мнѝ
4. ѝм са693 да са билѐ тиѐ от бо́лгарите694, сас кра-
5. лѐвство и сас воиска̀, и сас земля̀. но̀ не ѐ
6. та̀ко, поне́же ра́ди бо̀лгари сички язѝ-
7. ци695 зна̀ят що са̀ по̀ земля́та, и у сѝ-
8. чки исто̀рии марторѝсва696 : у латѝнски
9. и у гречески. а ра́ди сѐрби не са̀ намѐря нѝ-
10. гдѐ да ѐ пѝсано во̀ исто́рии, и нѝкак нѐ-
11. мат марторѝя697, то́кмо698 от Симео̀на Нее-
12. ма̀на почѐле699 да̀ пи́шат исто́рии, и от то̀
13. врѐме ѝмат родосло̀в, и житие на̀ кра-
14. лѝ и́х, и на светих, но и то̀ нѝкак ни ѐ 
15. согла́сно700 : ко̀лкото кнѝги ѝмат за кра-
16. лювѐ тѐхни, разлѝчно са напѝсани но̀
17. не са̀ согла́сни701, ко́и како и́скал, и ка̀-
18. ко чу́вал от про́сти человеци, та́ко и
19. писа̀л, того̀ ра́ди и не мо̀же да са̀ раз-
20. оме́е и то́ са̀мое коѐ ѐ и́стина, и коѐ ѝ     
21. лъжа̀, от несогла̀снаго изве́стия ѝх702      
22. и до днѐс, и ня́кои от тя̀х весма̀ са         
23. тру́дят да́ составля́ват, и да кѝт-
24. ят исто́рии и рѐчи, оба́че си́чки сѐ
25. пра́зни. понѐже пе́рво нѐмат от нѝкои

691. укор към, подигравка към
692. тяхно
693. струва им се
694. да са били те от по-рано в сравнение с 

българите
695. народи
696. свидетелства

697. свидетелство
698. само
699. започнали
700. непротиворечиво 
701. единни в свидетелствата си
702. поради тяхното противоречиво сведение
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49б1. язи́к марторѝя703 за̀ своего̀ ро̀да. какво̀то 
2. ѝмат бо̀лгарите : от гре́ческии, и от латин- 
3. скии исто̀рии, марторѝи. Па̀ки оконча̀-
4. ем704 п̀овест : ра̀ди Костантѝна Шѝшм[а]н.
5. воста́л ня́кои овча̀р на̀ ѝме Лага̀н, 
6. и ста̀нал во̀ин, по ма̀ло705 ста̀нал барон
7. Костантѝну царю, но̀ би́л весма̀ хи́тр
8. и смотрели́в706, после сѐи707 Лага́н по ня́кое
9. вре́ме приклонѝл708 к себе воиска̀та Бо̀-
10. лгарская, и воста́л на̀ Костандѝна сас
11. вели́ка Бра́н, и убѝл его̀ на сем Бра̀не709.
12. И та̀ко воста̀л на Ца̀рство Бо́лгарское
13.  Лаган сѐи в Тѐрново.
14. И пришѐл в Тѐрново, и отпъ̀дил царѝ-
15. ца Марѝя, и сѝна ея̀ Михаи́ла в Ца́риград
16. и держа́л то̀и не́колко вре́ме ца̀рство,
17. но от прѐдният цар Смили́ца : що го би́л  
18. испъ̀дил Костандѝн Шѝшман от ца́р-
19. ство, то̀и има̀л си́на прѝ гре́ческаго 
20. царя̀ : на ѝме Асе́н Иоа̀н. Того̀ Иоа̀- 
21. на возбу́дил710 цар грѐческии, да̀ и́де на̀-
22. срещо Лага́на, да сѝ отарвѐ ба́щинат пре-
23. сто́л. и та́ко пра̀тил го сас си́лна воиска̀
24. на́ Лага́на711, а Лага̀н ви́дял чи ни щѐ мо̀-
25. же да́ стоѝ насрещо си́лата Иоа̀нова,

703. свидетелство
704. отново да завършим
705. малко по-късно
706. прозорлив, наблюдателен
707. този именно

708. привлякъл
709. в тази война, битка
710. подтикнал, подстрекал
711. срещу Лаган
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50а1. а то́и побѐгнал к дво́ру Господа́ря та-
2. та́рскаго, но́ по́ проше́нию Иоа̀ново712, и 
3. царя̀ гре́ческаго : Но̀га господа̀р тата̀-
4. рскии убил Лага̀на, и́ та́ко сконча̀л
5. Лага́н своѐ течѐние мѐрзское713.
6. Тре́тии Иоан Асѐн, восприя́л ца́рство
7. бо̀лгарское невозбра̀нно714.
8. Защо̀ бѝл сѝн ца̀рски, и от ро́да ста̀-
9. раго царя Асе́ня, и има̀л жену Ирѝ-
10. ну дъщѐр царя̀ грѐческаго, и держа́л
11. мно̀го врѐме ца̀рство Бо́лгарское, мѝ-
12. рно и безметѐжно, но̀ ня́кои Баро̀н на̀
13. и́ме Пѐтар и весма̀ би́л хѝтар в ко-
14. ва̀рство, и прелъстил715 воиска̀та и баро̀-   
15. ните ца̀рски, да̀ приѐме то̀и престо̀л 
16. ца̀рскии Иоа́нов, и като разомя̀л716 Иоан
17. Пѐтроват згово̀р717, собра́л си си́чка
18. хазна̀ ца̀рская, и побя̀гнал в Ца̀риград
19. и тамо сконча̀л718 тѝхо и мѝрно живот свои.
20. А Пѐтар восприя̀л престо̀л и Ца̀рство. 
21. Но́ о́нзи Но́га Господа̀р тата́рскии во-
22. ста̀л сас сво́и тата̀ри на̀ Петра̀ да са̀
23. бѝе, но̀ Пѐтар го победѝл, и охва̀тил
24. го на̀ бранѐх жѝва. и уда̀вил го719 во една̀
25. темнѝца. по ня́кое вре́ме болгарите во-

712. по молба на Йоан
713. така завършил Лаган своя мерзки живот 
714. безпрепятствено, без трудност
715. подмамил
716. разбрал, научил

717. заговор
718. завършил
719. хванал го жив в битките и го удушил
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50б1. зненави́деле720 Петра̀, а то́и побе́гнал во̀
2. Андриано́поле, и та̀мо умря́л от о́гница.
3. И разделѝле са Бо́лгари на́ дво́е.
4. Еднѝи и́скале на̀ ца̀рство Светосла̀ва
5. пѐрваго баро̀ня, и иску́снаго во бране́х.
6. а другѝи и́скале Михаи́ла си́на Костандѝ-
7. на царя Ши́шмана. но̀ нави́л721 Светослав
8. и восприял престо̀л ца́рскии, и узѐл
9. в жену̀ себе́ Теодо̀ра дъщер Михаила ца- 
10. ря́ гре́ческаго. тоги́ва на̀па́днале перс-
11. ия́ните на̀ ца́рство гре́ческое, а Михаѝл
12. цар мо́лил Светосла́ва зѐтя своего́ да̀ 
13. му помо́гне над персия̀ните, и Светосла̀в
14. прово̀дил два̀десят хѝляди воиска̀ ко̀-
15. нница, и ше́с хи́ляди пешцѝ722 бо́лгари под
16. команда̀нта Хрисово̀зка Мъмацу́ка, и та̀ко
17. испе́рва Бо́лгарите на̀ви́ле на̀ персия́ните.
18. а като са̀ връ̀щале на̀за́д, зъгръдѝле ги
19. персия̀ните в ня̀кои те́сни места̀, и из- 
20. би́ле ги си́чките, и не са̀ въ́рнал нѝ едѝн
21. от тя̀х. винѝ ра́ди сия́ би́л подзрѐн723

22. Иоаким патриа̀рх бо̀лгарскии. а̀ки
23. бѝ име́ял724 ня̀кои догово̀р725 скрѝт сас
24. персия́ните. но̀ Иоакѝм от сего бѝл
25. непови́нен726, а Светосла́в повеля̀л727 

720. намразили
721. надделял, победил
722. пехотинци
723. по тази причина бил заподозрян като 

виновник

724. че би могъл да има, като да имал
725. съглашение
726. не бил виновен за това
727. заповядал
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51а1. та исвѐргле728 Иоакѝма патриа́рха от ня̀коя
2. гора̀ висо́ка729, и та́мо убѝле его̀, като̀
3. вѝделе бо̀лгарите таква̀зи безбо̀жная ра̀-
4. бота Светосла̀вова : отложѝли са от него̀,
5. и испъ́диле го от ца́рство бо́лгарское.
6. И поста̀виле на̀ ца̀рство михаѝла сѝна
7. царя Костандѝна Ши́шмана.
8. И Михаи́л цар оста̀вил свою̀ жѐну Нѐ-
9. ду : дъщѐр кра́ля Милотѝна, ра̀ди нѐкоя 
10. причѝна730, и взя́л жену́ Светосла̀ву : Тео- 
11. до́[р]а, себе́ за̀ жену̀, но́ Стефа̀н кра̀л      
12. сѐрбскии Неема̀н, угото̀вил ся к отмъ- 
13. ще́нию, за̀ обѝду сестрѝ своея̀731, на̀732 Миха-   
14. ѝла царя̀ бо́лгарскаго, и собра̀л воис-
15. ка̀ сѐрбская, и нѐмец му да́л на̀ по̀мощ
16. де́сят хѝляди и три́ста : нѐмци, и мъ- 
17. джа̀ри. Тако и Михаѝл цар собра̀л во-
18. иска̀ бо́лгарская и вла̀шка, пока̀нил
19. и Андро̀ника царя греческаго на̀ по̀мощ,
20. но̀ цар гре́ческии ише́л сас воиска̀ грѐческа.
21. но̀ лука̀вски заста̀л на́ страну̀ Лаго̀н- 
22. скою, и нѐ приишѐл733 на̀ по̀мощ Миха-
23. ѝлу. Като насту́пил Михаѝл цар,
24. на̀ зѐмлю сѐрбскою от сѐверною страну́,
25. и развалѝл Кра̀иною дорѝ до ве́рхнеи  

728. хвърлили
729. височина, висок хълм
730. по някаква причина

731. подготвил се да отмъсти заради обидата, 
нанесена на сестра му

732. срещу
733. дошъл
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51б1. реки7̀34 Стру̀мица, но̀ в пя̀тии ден па́ки
2. ополчи́л ся Стефа̀н кре́пко, и тогда̀ на̀-
3. вѝл735 Михаи́ла царя бо́лгарскаго, и уби́ле.
4. его̀ на̀ бра́не се́м736. а Андро́ник ца́р
5. като ви́дел чѝ па̀днал Михаѝл цар Бо̀-
6. лгарскии, и има́ле бо́лгари ра́спря между-
7. осо́бная, кого̀ да̀ поста́вят ца́р. а то́и
8. востал сас воиска́та си, и узе́л Месѐ-
9. врия град, и други мно̀го градовѐ отне́л
10. от бо̀лгарите. Того̀ Андро̀ника отнапред,
11. Михаѝл го бѝл поста̀вил на́ ца́рство
12. гре́ческое. на̀па́днал бѝл сас мно̀го
13. воиска̀ на̀ Ца́риград : и испъ́дил Ста̀раго 
14. царя. а поста́вил Андро̀ника на̀ ца́рството
15. греческое, и взима̀л да̀н от него̀, за ко̀-
16. лкото годѝни царувал Михаѝл ца̀р.
17. По михаѝла, поста̀виле Бо́лгари  на̀ царство
18.  Алекса̀ндра брата его̀.
19. Но Стефа̀н Неема̀н крал сѐрбскии
20. пришѐл сас воиска̀ в Болга̀рию, и ста́л737

21. прѝ Радоми́ра на̀ Мръка̀та, та́ко нари-
22. ца́ет ся место о́ное738, и пра̀тил пи́смо
23. на бо́лгарите : и ре́кал ако и́скате да̀ 
24. и́мате мѝр сас на́с, и да̀ оста́вя зе-
25. мля̀ ва́ша цѐла нѐвоева̀нна739. ви́е испъде́те

734. до горното течение на реката
735. надвил, победил
736. в тази битка

737. спрял
738. така се нарича онова място
739. незавоювана, непревзета



Гладичов препис 219

52а1. Алекса̀ндра от ца́рство, и поставѐте Стефа̀-
2. на си́на сестрѝ моея̀. То́и Стефа̀н бил
3. син Михаи́ла царя̀ : от Не́да сестра̀ краля̀ 
4. се́рбскаго. того̀ и́скале се́рби да̀ поста̀вят
5. на̀ ца̀рство бо́лгарское. но̀ Алекса̀ндар
6. ста̀л740 сас но̀ва воиска̀, на̀срещо Стефа̀на
7. Неема̀на и въ̀рнал го на̀за́д в Се́рбию, 
8. по́сле са возвратѝл на̀741 царя̀ гре́ческаго,
9. и попленѝл мно̀го места̀, и Едрене7̀42, и на̀-
10. по̀лнил ся сас мно̀го кори́ст743, и върнал ся
11. в Болга̀рию. по́сле по̀744 Андро́ника наста̀л
12. на̀ ца̀рство Гре́ческое Иоа̀н Катакозѝн, 
13. и собра̀л воиска̀ сѝлна, и напа̀днал на̀пра-   
14. сно745 в Болга̀рию, и развалѝл велѝкии утра̀-
15. к кра̀инии746 и пленѝл ма́ло место, ка-       
16. то ви́дял Алекса́ндро си́лна воиска̀ Иоа̀но-
17. ва. пра̀тил до̀ Иоа́на и про́сил мѝр,
18. но̀, Иоа̀н са̀ разгордел, и не да́л мѝр,
19. а Алекса̀ндар има̀л при сѐбя то́кмо747

20. о́сям хи́ляди бо́лгари, и двѐ хѝлиеди вла̀-
21. си, и та́ко Ста́нал сас де́сят хѝляди
22. воиска̀ на̀срещо гре́ците, що са̀ биле тиѐ
23. седемдесѐт хи́ляди грѐци, и уда́риле
24. са на̀ бо́и, и бо́лгарите са би́ле весма̀
25. крепко сас воиска̀та грѐческая, и та̀ко 

740. станал, надигнал се
741. обърнал се срещу
742. Одрин
743. плячка
744. след
745. неочаквано, внезапно

746. В Зогр: вели́ки тра́кь у кра́инï, т.е. големия 
път в Краина (или в покрайнината); Котл 
1: вели́ки утра́кь на кра́инï;  Котл 2:
вели́кïй утра́кь накра́йный; Пант: вели́кïй 
утра̀кь кра́йнïй; Карл: вели́кïи утра̀кь 
кра́йний

747. само
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52б1. побѐгнале грѐците на̀за̀д. а ца̀р Иоа̀н
2. Катакозѝн, не можѝл от стра̀х да по-
3. лу̀че пу̀т сво́и наза̀д748, но̀ побе́гнал
4. во̀ град : Рухчу́к749, и та̀ко цар Катакозѝн 
5. оста̀л като̀ отча̀ян в недоуме́нии какво̀
6. да сто̀ре : и обеща̀л ся да̀н да̀ да̀ва Бо́лга- 
7. ром, и та̀ко Цар Алекса̀ндар пожалил 
8. его̀, и предложѝл ему́ сас во́ля мѝр, и
9. да́л му во́ля750 да̀ си и́де сас мѝром на Ца́ри-
10. град. и Иоа̀н са обра̀довал весма7̀51, и
11. и́скал по̀вѐче мѝр сас Алекса̀ндра. за то̀
12. да̀л дъщѐр свою̀ десятоле́тною7̀52, за сѝна
13. Алекса̀ндрова Иоа̀на Шѝшмана, и то̀и ѐ
14. бил петна̀десят ле́т753. и сотворѝ-
15. ле Бра́к сла̀вен : то ѐст сва̀дба, и 
16. то̀ржество вели́ко во град Едренѐ. та̀-
17. мо билѐ и два̀та дворо̀ве ца́рски, сас
18. голя́мо украшѐние754 и сла̀ва ца́рская̀.
19. отта̀мо са̀ возвратѝл Алекса̀ндар в
20. Те́рнова град : и та̀ко са свободил от
21. сѝчки нѐприя́тели що̀ има́л напрѐдшни755.
22. и упра́вял756 своѐ ца́рство сас голя̀м ра-
23. зом. понѐже во̀ вре́ме нѐгово сички по-
24. данних мирно и свобо̀дно живе́яле, 
25. но̀ имал то̀и жена̀ злонра̀ва и без-

748. не могъл от страх да намери своя път 
обратно за отстъпление

749. Русе
750. и му разрешил
751. и Йоан много се зарадвал

752. своята десетгодишна дъщеря
753. той бил на петнадесет години
754. пищност
755. предишни
756. управлявал
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53а 1. зако́нно живе́яла, того̀ ра́ди распъ̀дил я̀, и
2. узе́л една́ еврѐика, и повелял пѐрво да̀ 
3. я̀ крестѝле757 а по̀сле ся венча̀л сас не́я. а пе-
4. рвата си жина̀ пра́тил сас сина сѝ : Стра- 
5. ши́мира во́ Ви́дин, да̀ упра̀вя758 та́мо кра-
6. ле́вство, но̀ по ня́кое врѐме, по̀ наваждѐн-
7. ием ма̀тери своея7̀59 : Страши́мир не слу-
8. шал Отца своего̀, но̀ нарѐкал себе цар
9. во Ви́дин, и не покаря̀л са отцу своему̀
10. не в чесо̀м760. а Александр за премно̀го
11. любо̀в що̀ ѝмал к сѝну своему̀ Страш-
12. и́миру, та̀ не рачѝл761 нѝщо зло̀ да му сто̀-
13. ре, и оста̀вил го да живе́е самово̀лно,
14. но̀ по ня́кои врѐме кра̀л у́нгорскии при-
15. шѐл сас воиска̀ и обсѐднал762 Ви́дин за мно̀-
16. го вре́ме, и та̀ко ухва̀тил763 Страшѝми-
17. ра и нака̀зал го мно̀го за непокорѐние
18. отцу̀ своему̀, и держа̀л го в темнѝцу
19. мно̀го, по ня̀кои вре́ме умолѐн764 бѝл
20. кра̀л унгорскии, от Алекса̀ндра царя̀,
21. и та̀ко свободѝл Страшѝмира от тем-
22. нѝцу, и узе́л ему едно̀ дѐте аманѐт765,
23. как щѐ бу̀де поко̀рен отцу своему. и оти-
24. ше́л кра́л у̀нгорскии во̀ сво̀я си зе-
25. мля, на̀едно̀ сас воиска̀та си.

757. заповядал първо да я кръстят
758. да управлява
759. по внушение от майка си
760. не се покорявал на баща си за нищо
761. не искал

762. обсадил
763. заловил
764. помолен
765. за залог
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53б 1. То̀ бѝло в лѐто Господне  : 1351 :.
2. в то̀ врѐме и́скал солта̀н Мура̀т да̀
3. вдѝгне воиска̀ над бо́лгарите766, а Алекса̀ндар
4. са убоя́л от нѐго, и да̀л ему̀ едино дъщѐр 
5. свою̀ в жену́, и та́ко има́ле мир, елѝ-
6. ко в ма́ле ца́рствовале767. в лето  : 1363 :
7. Умрял Алекса̀ндар цар, и оста̀вил
8. трѝ сѝнове : Страшимира, Иоа̀на : Шишмана и 
9. Асе́ня.
10. По Алекса̀ндра наста́л на̀ царство
11. Ио́ан Шишман син его̀.
12. в то̀ врѐме султан Мура̀т седя̀л на̀
13. Бру̀са. и би́ло ми́р между грѐци, и Мурата, 
14. и бо̀лгари во̀ време царя̀ Алекса̀ндра. но ка-
15. то са̀ преста̀вил768 Алекса́ндр, развалѝле 
16. този ми́р бо̀лгари и грѐци. воста̀л
17. Шишман сас воиска̀, и узе́л Едренѐ от 
18. грѐците769 и на̀ло̀жил да̀н770 на̀ грѐци. Того̀
19. ра́ди грѐците сас голя̀мо молѐние771 пока̀ниле
20. солта̀н Мора̀та, да и́де сас воиска̀ на̀ бо̀лга-
21. рите да са би́е, и та̀ко приише́л772 солтан
22. Мора̀т сас си́лна воиска̀ ту́рска, по Чѐрно
23. мо̀ре, и по су́хо на̀ Болга̀рия, и разделѝле са
24. турци на̀ дво́е, половѝната на̀ Болга́рия̀.
25. и половѝната на̀ Вла̀хия̀. та̀ко Шѝшман,

766. да започне война с българите
767. докато царували за кратко време
768. починал, умрял
769. вдигнал се Шишман с войска и взел 

Одрин от гърците

770. данък
771. голяма молба
772. дошъл
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54а1. и два̀ бра́та его̀, Страшѝмир, и  Асѐн,
2. бѝли са крѐпко сас Мора̀та, и то̀ било̀ вои-
3. ска̀ Мора̀това мно̀го твъ́рде, и пропъдил
4. я̀ посра̀млена от Болга́рия, на̀ то̀и бо́и
5. убѝле турци Асе́ня бра̀та Шѝшмано-
6. ва. Та́ко и оная̀ воиска̀ що била ути-
7. шла̀ во Вла̀хия, побѝли773 ги вла̀сите сѝ-
8. чки до́ едного̀, а дру́ги са пода̀виле в Ду́-
9. нават. и та̀ко са̀ спа̀сле в то̀ вре́ме 
10. бо́лгарите и вла̀си, от попра́ние774 турское.
11. но́ солта̀н Мурат восприя̀л голя̀м
12. гнѐв и карѐст775 на̀ бо̀лгари, и уда̀-
13. рил себе́ в Пѐрсия776 да собѝра воиска̀, и
14. та̀ко собра̀л воиска̀ мно́го : що я̀ собѝрал 
15. в трѝ годи́ни за Болга́рия, и на то по̀-
16. уча̀вал777 го цар греческии Маноѝл. в
17. ту́и вре́ме Страшѝмир и Шѝшман
18. бра̀тия, има̀ле крамола̀ и ра̀спря зарадѝ
19. ца́рство терно̀вское : Страшѝмир
20. и́скал да̀ цару̀ва в Тѐрново, като̀ по̀-
21. ста́рии бра̀т би́л то́и, а Иоа̀н Шѝ-
22. шман не́ рачѝл да̀ оста̀ве Те́рново, 
23. но̀ ре́кал му : тебѐ поста̀ви О́тец мо̀и 
24. изда̀вна во Вѝдин, а мене остави
25. О̀тец на ца̀рство в Те́рново. и та̀ко

773. избили 
774. от поробване
775. затаил голям гняв и желание за 

отмъщение
776. В Зогр и Котл 1: соултанъ моуратъ 

оударилъ себѣ въ прси  ‛султан Мурад се 
ударил в гърдите’ (древен жест в знак на 

скръб и гняв); 2 Котл и Пант: и оудариль 
себѣ в перси. В Глад перси ‛гърди’ е 
преобразувано в Персия. Така е и в Карл. 
Тоест в тези два преписа този израз 
(погрешно) се разбира така : ‘султанът 
се е хвърлил в Персия да събира войска’.

777. подучвал
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54б 1. има́ле вели́ка нена́вист между се́бе си, и
2. го̀твиле воиска̀ и бра̀н : два̀та бра́тия          
3. между се́бе си да са би́ят. в то врѐме
4. воста́л солтан Мора̀т сас воиска пак
5. на̀ Болга̀рию, и примѝнал море́то на Ка-
6. ли́пол778, то̀ било́ жи́тное приста́нище,
7. и поишла̀ воѝска ту̀рска мно̀жество на̀ 
8. Болга̀рия. а Страшѝмир от Ви́дин нѐ
9. рачѝл779 да и́де на̀ по́мощ бра̀ту своему̀
10. Ши́шману, от зло̀ба и от нена̀вист. и
11. та̀ко са би́ле ту̀рци крѐпко сас болга- 
12. рите, и навѝле780 ту́рци на бо̀лгарите, и
13. узѐле пѐрво Едренѐ град от бо̀лгарите, па̀-
14. ки по́сле поишлѐ турци на̀ Тѐрново781 сас 
15. голя́ма сѝла, и било̀ твъ̀рде мно̀го
16. бра̀н и кровопроли́тие. Ши́шман цар
17. мно̀го са вре́ме бѝл сас ту̀рците в Тѐ-
18. рново, и по клису̀рите и по тве́рди места̀
19. разли́чна и стра̀шна бра̀н и бо́и било̀
20. между ту́рци и бо̀лгари. но̀ пуще́нием
21. Божиим782, нави́ле турци в то́ врѐме, и 
22. узе́ле Тѐрнова град и сѝчка Болга̀рия
23. потъ́пкале и усвоѝле, от то̀ врѐме и до-
24. се́га по̀пира̀ют и озлобля́ют зе́млю
25. бо́лгарскою783. взя̀ле турци царство бо̀лгарское.

778. Галиполи
779. не пожелал
780. надвили, победили
781. после пак се отправили турците срещу 

Търново

782. по Божия воля                      
783. тъпчат и угнетяват и причиняват зло на 

земята българска
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55а1. В ле́то от рождества̀ Христова  : 1370 :       
2. И тогѝва принѐсал солтан Мора̀т пре-
3. сто̀л сво́и от Бру́са, и поста́вил го во град
4. Едренѐ. а след двана̀десят годѝн по-
5. ишѐл на́784 Се́рбия, и узе́л сѐрбская̀ зе-
6. мля̀ от кня̀за Ла́зара, но̀ Мило̀ш Мо-
7. мчи́ла, зѐт кня̀з Ла́заря : уби́л                                       

8. солта̀н Мора̀та на̀ Ко̀сово по̀ле. по́
9. Мура̀та наста̀л на̀ ца̀рство ту́рское
10. син его̀ Баазѝт, и слат785 осемдеся̀т
11. и трѝ годѝни по́сле воста̀л : солта̀н 
12. Мехмет : откак узѐле ту̀рци Болгария
13. и воста̀л то̀и с ту́рком от Бру̀са, и от
14. Едрене7̀86, и отся́каде обте́кле787 ту̀рци грѐ-
15. ците, и узе́ле от тя́х Ца́риград : и всю̀
16. зѐмлю грѐческою. В ле́то  : 1453 : 
17. Тако па̀днале и гре́ци в ту̀рски ру̀це, за-
18. що̀ ста́вале весма̀ мокая́т788 да̀ прида-
19. да̀т Болга̀рията на̀ ту̀рци, и пу̀снале
20. ги два̀ пати да̀ примѝнале приз тя̀-
21. хната земля̀ да̀ потъ́пчат Болга̀рия.
22. но̀ това̀ к себѐ голя́мо зло̀ сто́риле.
23. какво́то прида̀доха тиѐ Болгарѝята789,     
24. та́ко преда̀ди и тя̀х Го̀спот. во̀
25. грѐчески исто̀рии пи́сано како да са са̀ми

784. тръгнал срещу
785. след
786. Одрин
787. обсадили

788. защото имали голямо желание
789. но така на себе си голямо зло сторили 

задето предадоха те България
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55б 1. Шѝшман, и Страшѝмир, привѝкале ту̀-
2. рците в Болга̀рию, едѝн на̀ дру̀ги790, защо̀
3. има̀ле крамола̀, и ту́рци ги вѝделе чѝ
4. са̀ сла̀би, и узе́ле ѝм земля̀та и ца̀-
5. рството. Та̀ко грѐци писа̀ле, но не ѐ
6. то̀ и́стина, защо̀ тиѐ покри́ват791 сво̀я-
7. та лука̀ва ра̀бота, що̀ сто̀риха : испѐ- 
8. рва не писа̀ле летопѝсци та̀ко, но̀ ру́ски,
9. латѝнски, и францу̀ски исторѝи печатни
10. пока̀зоват извѐстно792, ка́ко цар Маноил  . 
11. грѐческии, привѝкал турците испѐрво
12. на Болга́рия793, и пу́стил ги приз морѐто и
13. приз сво́я земля̀ по су́хо та̀ дошлѐ на Бо-
14. лга̀рия. Та́ко воста̀ла испе́рва бра-
15. н : чре́з грѐци на бо̀лгари, и на царя̀    
16. Ши́шмана794. тоизи цар Шѝшман се-
17. дем лета цару́вал в Тѐрново, и в то̀
18. вре́ме билѐ почѐле в Тѐрново бо̀лгарите
19. да̀ ща̀мбят795 кнѝги бо́лгарски, и ня̀ко-
20. лко кнѝги билѐ изшлѐ на̀ ща̀мба796 в то̀  
21. врѐме : защо́ са наме́рят Евангелия и до- 
22. сѐга на̀ ко́жи ща́мбени797, в онова́ врѐме
23. чловеците нѐ билѐ хѝтри798 и иску̀сни на̀ пи-
24. са́ние, но̀ про̀сто изва́диле ре́чти и сло̀-
25. ва. та̀кожде и ро́си испе́рва про́сто

790. един срещу друг
791. прикриват, скриват
792. истината
793. повикал турците отначало срещу 

България
794. така най-напред станала войната срещу 

българите и цар Шишман  –  чрез гърците 
795. този глагол означава ‘печатат’ и това 

сведение у Паисий за книгопечатане 

през XIV век у българите е дало повод 
за различни хипотези, но може би тук 
глаголът означава по-общо  ‘издават, 
пишат’.

796. били напечатани (?), написани, издадени          
797. на кожи (пергамент) написани, 

напечатани (?)
798. майстори
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56а1. писа̀ле, и нѐ бѝле и тиѐ иску́сни щамбати799

2. кнѝги, но̀ ни́не разуме́ле800 добре, и укра-
3. си́ле и известѝле ре́чи по граматика8̀01,
4. та̀и и сло̀ва пѝсмени ле́по802 написа́ле
5. и украсѝле. За̀ того̀ Иоа̀на Шѝшмана.
6. Нѐ име́ют изве́стно пи́сано ка́к
7. ста̀на в то̀ врѐме, далѝ го убиха ту̀-
8. рци, илѝ поживѐ сѐтне не́колко врѐме
9. в ня́кое скрѝто ме́сто. наме́ря са в 
10. ста̀рии приво̀д привелегии803 : ка̀ко 
11. да ни са̀ моглѝ тѐрновските Господари; и 
12. цар Шѝшман да стоя̀т насре́що
13. ту́рците804 но́ избе́гале из Тѐрнова, и
14. от Заго́рия приз Ста́ра планина̀, и прии-
15. шлѐ во́ град Со̀фия, и та̀мо заста́ле805  
16. у ня́кои те́сни места̀ покра́и И́скар
17. река̀, и по Вито̀ша гора8̀06, чѝ та́мо има̀-
18. ле по́мощ от се́рби, и от кра́ля Вукашѝна,
19. и от о̀хридските бо́лгари. и до сѐдем го-
20. ди́ни седя̀л цар Шѝшман у Со̀фия
21. и воскра̀и И́скар. Та́мо има̀ло мона-
22. стѝр Урвѝч твѐрдии град807 : и изо́коло 
23. вода̀ обхо́дила808, и та̀мо сас ма́ло воиска̀
24. тѐрновските велмо̀жи поживеле и крѝ-
25. ли са от ту̀рците. но̀ като узѐле ту́- 

799. да печатат (?), пишат
800. сега разбрали
801. оповестили думите според граматиката
802. хубаво
803. в стар извод, препис, превод (?) на 

грамоти 

804. да се противопоставят, да устоят на 
турците

805. останали
806. планина
807. твърдина
808. обграждала
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56б 1. рците от Вукашѝна краля̀ о̀хридската
2. земля̀, та са̀ потъ̀пкале и нѐя до̀кра́и,
3. и тогѝва та́мо сконча̀ле809 и царя̀ Шѝш-
4. мана и воиска̀та му, и велмо̀жите тѐ-
5. рновскии бо́лгари. Того̀ ра̀ди по́ се́и зе-
6. млѝ и до сего́ дня̀ обрета̀ет ся мно̀го 
7. име́ние810 в земля́та, понѐже во́ онова̀ 
8. врѐме стра̀ха ра̀ди ту̀рскаго : человеците 
9. се в земля̀та крѝле ко̀и що̀ има̀л, та̀и811

10. и по тѐрновско. а по́сле та̀мо си из-
11. гнѝло в земля́та. Страши́мир –
12. бра̀т Шѝшманов, прибѐгнал в
13. Молдовла̀хия и та̀мо поживял до̀
14. смерти. тако̀в конѐц бѝло на̀
15. царѐи бо̀лгарских812, що̀ има́ле испѐрво
16. сла̀вно ѝме : какво̀то са напѝса здѐс813.              
17. откак приишле8̀14 Бо̀лгари Ду̀нав, и на-
18. селѝли са в Тра́кию, Македо́нию, и Или-
19. рѝк ня̀коя ча̀ст, предержале815 своѐ 
20. ца̀рство и са́модержа́вство816 : за : 980 : ле́т.        
21. Но̀ егда̀ на̀сѝлиле817 ча̀да ага́ряни и исма̀илеви, 
22. и попустил818 ѝм Бог, та надвѝле мно̀го
23. ца̀рства : и ги покорѝле под сво́я вла́ст,                 
24. тоги́ва и Бо́лгарское ца́рство конѐц
25. восприяло819 : и па́днало в о̀бласт : агаря̀нскою820. 

809. умрели
810. поради това по тази земя и до днес се 

намира много имане (съкровища)
811. така
812. такъв бил краят на българските царе
813. тук
814. преминали

815. държали, поддържали
816. самодържавие, самоуправление, незави-

симост
817. но когато станали силни
818. дал им Бог
819. престанало да съществува
820. под агарянска власт
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57а 1. В ня́коя кра́ткая исто̀рия неме́цкая, на̀-
2. ме́ря са зарадѝ турские ца́ри ко́и по коего8̀21 
3. цару́вал, и та́мо пи́санно за солта̀н
4. Мора́та ка́ко узѐл бо́лгарската земля̀,
5. и мно̀го народ мла́ди мо́мци избѝрал, и
6. гра́бил ги сас си́ла, и соби́рал ги во̀ Едренѐ,
7. и напи́совал ги822 янѝчари в ту́рската во-
8. иска̀, и ту́рчал ги823 сас сѝла. Тако человеците
9. в онова̀ вре́ме има̀ле ско̀рб824, и жа̀лост
10. на̀ жа̀лост, и пла̀кале го́рко и жа̀лостно.
11. едно̀ пла̀кале зарадѝ ца́рство бо́лгарское              
12. и ско́рбиле, а друго ра́ди сво́и ча̀да, о́тци,
13. ма́ики, и сро̀дници и́х. а̀х нѐуте-
14. шѝмии пла́ч и воздиха̀ние що ѐ би́ло
15. в онова̀ врѐме, на̀ онѐзи человеци голя̀ма
16. тъга̀, и жа́лост, под ту̀рская держа̀ва.
17. избѝрале ту̀рци на̀и-кра̀сни825 цѐркви, и
18. обръ̀щале ги на джамѝи. и та̀ко отнѐмале
19. места́ церко́внии и монастирски от христиа̀-
20. ните, и отне́мале вели́кии до́мове, нѝви,
21. и вертогра̀ди, и виногра̀ди826, та̀и и дру́-
22. ги прилѝчни места̀ : дѐ ко̀и щѐле, и убѝ- 
23. вале первонача́лнии827 христиа̀ни, и зема- 
24. ле ѝм има́нието. о̀нзи пе́рвии 
25. род человѐците, що са ѐ узело ца̀рство    

821. кой след кого
822. записвал ги
823. превръщал ги в мюсюлмани 
824. скръб

825. най-хубави
826. градини и лозя
827. първенци
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57б 1. бо́лгарское при тя̀х, има́ле велѝка ско̀рб
2. и жа̀лост, и неутеши́мии пла́ч, до̀клѐ
3. примѝнал о́нзи род человеците. а после́дни   

4. ро̀д на̀вѝкнале по̀ ма̀ло828, и научѝли ся.
5.  сас турци да живе́ят за̀едно. та́ко и
6.  ту̀рците испе́рва билѐ весма̀ свере́пи.
7.  и голѐми грабѝтели, но̀ като са̀ укре-
8.  пи́ле на̀ ца̀рство Царигра̀дское, и
9.  научѝли ся зако̀н, от чин христи-
10.  а̀нскии, и су̀д829 гражда́нскии, и пре-
11.  ста́ле ма̀лко да гра̀бят христи-
12.  а̀нското имение. за̀ няко-
13.  лко вре́ме така стоя́ле, 
14.  и право су́диле830 : но пак
15.  сега̀ окая́ннии на то-
16.  ва̀ врѐме вся̀ по
17.  сребролю̀бию, и по̀
18.  своѐю хотѐнию̀
19.  су́дят
20.  вся̀831.

828. малко по малко
829. съд

830. справедливо отсъждали
831. според своята изгода съдят всичко
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58а1. Здѐ потрѐбно совокопѝти832 на едно и́ме : 
2. на́ все́м Кралѐм, и царѐм Бо́лгарски-
3. м. колѝко обрета̀ют ся833, и ко̀и по кое-
4. го̀ ца̀рствовал, ка̀к нѝже.    
5. 1/ кра̀л, вуки́ч бѝл.  
6. 2/ кра̀л, Драгич бра̀т Вукѝчов.   
7. 3/ кра̀л, Борѝс.  

8. 4/ кра̀л, Бато́я сѝлнии.
9. 5/ крал, Тривѐлия светии.
10. 6/ крал, Терба̀л син светаго Тривелия.
11. 7/ крал, моисѐи син светаго Тривѐлия.
12. На́ сѐдем кралиѐ имена̀ пѝсани намери-
13. хме, испѐрво834 мно̀го билѐ кня̀зи и вождѝ 
14. и воево̀ди бо̀лгарски, но̀ не писа̀ле имена̀. 
15. и дея̀ния ѝх, и та́ко приишлѐ во за-
16. бвѐние835, они пе́рвии вождѝ и кня̀зи,
17. то́кмо се́дем кралѐм имена̀ и дея́ние.
18. обрета̀ет ся836, и начерта́ет ся всю̀ исто̀риицу837.
19. Зде8̀38 па́ки имена̀ Царѐм Бо́лгарским.
20. Пе́рвии, Асе́н велѝкии цар бо́лгарскии.
21. Прѝ Ле́вра Иса̀вра царя̀ греческаго. които
22. навѝл839 ара́пите, и отнѐл Ми́дия, и Армѐ-

832. тук трябва да се съберат
833. за всички крале и царе български, 

колкото се откриват (в източниците)
834. отначало
835. и така отишли в забрава

836. само на седем крале се откриват имената 
и деянията

837. и се предава (описва) цялата история
838. тук
839. победил
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58б1. ния от тя́х, и избѝл девятдеся̀т и пѐт
2. хѝляди ара̀пи, и ту́рци, и покори́л Ми́дия
3. и Арме́ния под ца̀рство гре́ческое. зато и 
4. прия́л ѝме : ти́тла, и венѐц840 ца̀рскии, 
5. от гре́ческии синглѝт мѝрскии и духо̀внии841. 
6. и нарече́н : Асе́н велѝкии пѐрвии ца̀р 
7. бо́лгарскии. То́и Асе́н цар поживя̀л
8. Благоче́стно и ми́рно, и цару̀вал за мно̀го
9. лета во̀ О̀хрида град : и преста̀вил ся 
10. в ста̀рости своѐи к Господу с ми́ром.
11. 2, Ца́р, Добри́ца, по Асеня цару́вал,
12. 3, Ца́р, Телезвия, по Добрѝца,
13. 4, Ца́р, Саби́н, по Телезвия,
14. 5, Ца́р, Саботѝн, по Сабѝна,
15. 6, Ца̀р, Таган, по Саботѝна,
16. 7, Ца̀р, Телерик, по Тага̀на,
17. 8, Ца̀р, Карда́м, по Телерика,
18. 9, Ца̀р, Кру́н, по Карда́ма,
19. 10, Ца̀р, михаѝл Иоа̀н, по Кру́на,
20. 11, Ца̀р, Симеон Лаба̀с, по Михаѝла.
21. 12, Ца̀р, Пе́тар пе́рвии, по Симео̀на.
22. 13, Ца̀р, Борѝс, по Петра̀,
23. 14, Ца̀р, Селевкия, по Борѝса,
24. 15, Ца̀р, Давид светии, по Селевкия,
25. 16, Ца̀р, Самуѝл, по Давѝда,

840. корона 841. държавен и духовен съвет
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59а 1. 17, Ца́р, Радоми́р, по Самоѝла,
2. 18, Ца̀р, Светии Иоан Владимир,    
3. 19, Ца̀р, Долан, по Иоа̀на,
4. 20, Ца̀р, Алусиян, по Дола̀на,
5. 21, Ца̀р, Асе́н вто́рии нареченнии
6. ста́рии цар Асѐн, от Бога пома̀зан.
7. 22, Ца̀р, Петар втории, по Асе́ня.
8. 23, Ца̀р, Иоа̀н Калиман,
9. 24, Ца̀р, Смилѝца, по̀ Иоа̀на,
10. 25, Ца̀р, Борил, по Смилица,
11. 26, Ца̀р, Костандин, по̀ Борѝла,
12. 27, Ца̀р, Лаган, по Костандина.
13. 28, Ца̀р, Иоан Асен, по̀ Лага̀на,
14. 29, Ца̀р, Пѐтар трѐтии,
15. 30, Цар, Светослав, по Петра̀.
16. 31, Ца̀р, михаил вто̀рии,
17. 32, Ца̀р, Алекса̀ндар, по Михаѝла.
18. 33, Ца̀р, Иоан Шѝшман, по Але-
19. ксандра отца̀ своего̀ цару̀вал, и тои бѝл
20. на́и последнии цар Болгарскии. Та́ко
21. великии и пе́рвии цар Асе́н, бѝл 
22. В ле́то от Христа Бога : 720 : До царя̀
23. Шѝшмана после́дняго. В ле́то Господне
24. 1370 : приишле : 33 : цариѐ Болгарских. 
25. в ня́кои церкви и монастѝри в помѐници 



история славянобълГарска234

59б1. намѐрят са имена̀ тѐхни, царѐм бо́лгарским
2. по̀ве́че от чети́ридесят, но́ нѐ по рѐду писа́ни.
3. защо̀ и́ма та̀мо имена̀ и на сѝнове ца́рски,
4. що̀ не би́ле ца̀рюве, но̀ та̀ко писа̀ле и тѐ-
5. хни имена̀ : цар, цар, цар. но́ сички нѐ  
6. цару́вале. а на ня̀кои ца́рюве имена̀та нѐ
7. писа̀ле на̀ це́рквите, защо̀ билѐ нечестивии842.
8. пред Кру́на, и Кру́н нечестив бѝл. От
9. Михаи́ла Иоа́на пе́рваго Благочестѝваго
10. царя бра̀та Кру́нова. Като са  крестил в
11. Те́рново си́чки билѐ Благочести́ви, от нѐ-
12. го са повлѐкле843 плѐмя и ро́д царе́и бо̀лгар-
13. ских, какво̀то ре́кохме. То́и блажѐнии
14. и вели́кии цар Михаи́л, та́ко са нази- 
15. вал844 Иоа̀н Михаѝл, и спорѐт не́гово
16. и́ме, щоту билѐ от не́гово плѐмя царѝ 
17. бо́лгарскии, таква́с тѝтла има́ле, пѐрво
18. писа̀ле Иоа̀н, и по́сле своѐто ѝме какво̀-
19. то ѐ било̀. Та̀ко и после́днии цар Шѝ- 
20. шман пи́ши са : Иоа̀н Шѝшман. дѐ-
21. то ѝм са наме́рят О́брази, и печа́ти, 
22. и привелѐгии845, си́чки са та̀ко подписвале,     
23. на́ ѝмя своего̀ : пра̀отца и прародѝтеля      
24. Блажѐннаго Иоа̀на Михаѝла. ня́кои
25. зе́мале ца́рството от прости ро̀д, но̀

842. езичници, нехристияни
843. са произлезли

844. така се наричал
845. грамоти
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60а1. нѐ достоя́ле нѝкои от тя̀х докра̀и846, но по̀
2. ня́кои врѐме па̀к ги изго̀няли Госпо-
3. да̀рите и воиска̀та Бо́лгарская, и па̀-
4. ки поставля́вале от ца́рски род : и плѐмя,   
5. на̀ ца́рство Бо́лгарское.
6. Знамѐния847 на̀ печа̀т ца́рскии : то̀ е́ст
7. гѐрб има́ле изображения лъво̀ву, си ест
8. асла́н848. то́  зна́менует849 ка́ко би́л на-
9. род бо́лгарскии сѝлен на бра̀н, и на вои-
10. ска̀ като лъ́вове, ма́л народ но сла̀вно
11. име има̀ле. от кѐсари ри́мскии, и от ца̀рие
12. грѐчески мно̀го кра̀т850 дан взима̀ле.
13. нѐ  писа̀хме ту̀ка що бѝ бо́лгари хва-
14. лѝле, а грѐци хулѝле. Смотрѝ851 чита̀-
15. телю : ка́ко са наме́ри дея́ние ѝх, та̀- 
16. ко и написа́ ся. Гре́ци испе́рва не пи-
17. са̀ле за бо́лгари по рѐду, того̀ ра̀ди се-        
18. га̀ нѐмат пи́сано, за бо̀лгари извѐстно.
19. но̀ щото има̀ле неколко вре́ме болгари
20. хра̀брост, нѐ вероют, защо́ у тѐхни  
21. исто̀рии не ѐ пѝсано, и що ѐ писано и то̀
22. по̀ тя́хна прѝлика852, но́ в на̀ши ве́тхи853   
23. рукопѝсни мно̀го кнѝги и привелѐгии854 та̀-
24. ко са намѐря от пѐрво врѐме пи́сано, ка-
25. кво́то напѝсахме отнапрѐд зде́.855

846. не останали никои от тях докрай
847. знаци, означения
848. тоест аслан (лъв)
849. това означава
850. много пъти

851. обърни внимание, внимавай, виж
852. и което е писано, и то е в тяхна изгода
853. стари, древни
854. грамоти
855. тук
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60б 1. Бо́лгари, има́ле и дру́ги кралие и цариѐ изо́ко-
2. лу Болгарията, сиѐ рѐч : тата̀ри, мъджа̀- 
3. ри, нѐмци, латѝни, ро̀си, и се́рбие, но̀
4. сас тя̀х ма̀лко ня́кога има̀ле бра̀н и во-
5. иска̀. а сас гре́ците нѐпреста̀нно има̀ле
6. бра́н. и весма̀ ма̀лко856 да са̀ има̀ле мѝр,
7. но сѐ Бра̀н, воиска̀, зло́ба, между тях
8. било̀ ся́коги857. Гре́ци има́ле бо́лгарите 
9. за про́сти и глу́пави, и укоря́вале858 ги
10. сас тя́хната му́дрост и политика̀,
11. и и́скале сякоги да ги по̀коря̀т по̀д
12. сво̀я вла́ст. оба́че  бо́лгари и да са̀ Билѐ
13. про̀сти и глу́пави, от грѐческая му̀дрост
14. и политика̀, но̀ на̀ бра́н и на воиска са̀
15. билѐ крепкии, и хра̀бри, и не боя́ли са от
16. грѐците на бра́н нѝ по что̀859. но́ за толѝ-
17. ко ле́та стоя́ле ѝм насрѐща, и опѝ-      
18. рале ѝм са8̀60. Грѐци има̀ле му́дрост, по-  
19. литика̀ и церомо̀ния мно́го861. а Бо́лгари
20. има́ле хра̀брост и согла̀сие на̀ бран̀ нѐ-
21. укло̀нна. не бѝле поко́рни един на̀         
22. други додѐ ги постѝгнал гнѐв Божии.
23. и погобѝле своѐ ца́рство и Господа̀рство,
24. и ста̀нале до́лнеишии862 ро̀би ту́рски и   
25. до сего̀ дня̀. да са̀ билѐ има́ле между́-

856. твърде малко
857. всякога, винаги
858. подигравали
859. никак, от нищо
860. и им се противопоставяли, били равнос-

тойни противници, отстоявали своето

861. гърците имали много знания (опитност), 
политичност (дипломация) и ритуал 
(церемонии, показност)

862. стоящи най-ниско, най-долни   
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61а1. себе́ любо̀в и согла̀сие863 : грѐци и бо̀лгари,    
2. та не бѝха моглѝ агаря́ните, да ги навѝ-         
3. ят864, и потъ́пчат и два̀та ро́дове тѐ-
4. зи. но̀ Грѐци за̀вист ра̀ди, са̀ми
5. ги пови́кале на̀ по̀мощ, и преда̀ли са
6. са̀ми в турски ру́це, то̀кмо865 да отмъс-
7. тя̀т на̀ бо̀лгари, и та́ко обте́кле866 
8. ту́рците тя̀х и бо̀лгари отся̀каде,
9. и покори́ле ги под сво̀я вла̀ст, и под сво̀е ѝго.
10. Собра̀ние во кра̀тце, колико бѝло зна-
11. менѝтии Кра̀ли  и Царѝ Бо́лгарскии. 
12. в нача̀ле бѝл на̀и си́лни и знаменѝтии  
13. кра́л Бато̀я, какво̀то рѐкохме, то́и у-  
14. зе́л867 от грѐци  и от латѝни : Ни́шская епа-  
15. рхѝя, Ско́пская, и О́хридская, и испъ́-
16. дил ги от те́зи епархи́и, и на̀се́лил та̀-
17. мо Бо́лгари, и поста́вил престо̀л кра-
18. ле́вскии, и кре́пост бо́лгарскою во̀ О́хрид
19. град : и покорѝл кѐсари, и царѝ гре́чески.
20. Костантѝна Погона̀та, и Устиниа̀на
21. Вто̀раго, и да́н взима̀л от них за
22. мно̀го врѐме, в ле́та шѐстаго собо̀ра868.
23. Светии Тривѐлия крал по того̀зи    
24. Бато̀я на крале́вство наста̀л.
25. Та́ко и о́н бѝл Благополучен, и 

863. разбирателство
864. да ги победят
865. само и само

866. обградили
867. взел, превзел
868. в годината на Шестия вселенски събор
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61б1. веледу́шен869, и му́дар, по́сле и великии у-
2. го́дник Божии и светии би́л. то́и кра̀л
3. отиша̀л на̀ мъджа́ри870, и покори́л ги под
4. сво́я вла̀ст, и мно́го да̀н и тяготу
5. на́ло́жил на̀ нѝх871, заради́ оне́зи бо́-
6. лгари що гѝ испъ́диле и озлоби́ле872 : я́ко-
7. же испѐрва речѐ ся873, того̀ ра́ди мно̀го
8. къзнѝл874 мъджа̀рите. то̀и Светии крал
9. Тривѐлия вели́кии предводи́тел бѝл.
10. и светѝлник бо̀лгаром, на̀ вели́кая
11. по́лза даровал его̀ Бог ро̀ду бо́лгарско-
12. му, я̀коже Моисѐа ро̀ду еврѐискому,
13. и Костанди́на царя̀ лати́ном и грѐком,
14. та̀ко и того̀ бо̀лгаром875. о̀н пѐрво
15. восприя̀л светое крещѐние, и просветил
16. ве́с ро́д бо̀лгарскии, светим крещѐ-
17. нием876, и поста́вил и́м зако̀н –
18. церко́внии, и научи́л ги суд877 ца́рскии
19. и гражда́нскии, и чи́н во̀ински878 наре-
20. дѝл бо́лгаром. и от вели́кия рѐвно-
21. сти879 и усе́рдие що̀ име́ял к Христу̀
22. Богу, та̀ оста́вил крале́вство, и
23. всю̀ сла̀ву мирску́ю880, и восприял чѝн   
24. и смирѐние мона̀шеское, и сконча̀л си 
25. свето и Богоуго̀дно житиѐ своѐ881, и вся̀кии

869. великодушен 
870. тръгнал срещу маджарите
871. и голям данък и тегоба им наложил
872. и им причинили зло
873. както се рече отначало
874. наказвал
875. така и него (крал Тривелий) Бог дал в дар 

на българите

876. и просветил целия български род чрез 
свето кръщение

877. съд
878. военно устройство
879. поради голяма любов
880. светска, земна
881. завършил своя свят и богоугоден живот
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62a1. о́браз и чѝн де́лом светим и Богоуго̀-
2. дним, показа̀л всему̀ ро́ду бо́лгарско-
3. му, но бо́лгари  испѐрво билѐ про́сти и
4. неиску́сни писа̀нию882, та̀ оста̀виле без
5. па̀мят, и без пра́вило883, и без праздник
6. такова́го свети́лника и просветите-
7. ля бо́лгарскаго. Светаго блажѐннаго
8. краля̀ Тривѐлия, а мона̀шеское ѝме
9. ему́ Теоктѝст. зато̀ недобрѐ со-
10. творѝле884 що́ оста̀виле па̀мят его̀
11. забвѐнна885, и без пра́здник.
12. Та́ко паки воспоменѐм трѝ ца̀рие      
13. светии и добродѐтялнии.  
14. михаѝла блажѐннаго царя̀ по Тривѐл-
15. ия светаго, егда̀886 по ня̀кои врѐме ду́-
16. навски бо́лгари, отступи́ле па́ки от
17. правосла̀вие : в пога̀нство887. Того̀ бла-       
18. жѐннаго царя Михаѝла избра̀л Бог 
19. наро́ду бо́лгарскому, и просветѝл его̀
20. светѝм крещѐнием, и показа̀л чуде-
21. са̀ светѝм Кресто̀м в ру́ку его8̀88, и у-
22. слѝшал Бог моле́ние его́ вско̀ре889, я̀ко-   
23. же испѐрва речѐ ся890. то́и ца̀р па̀ки вто̀-
24. рии просвети́тел наро́ду бо́лгарскому,
25. и во велѝку тишину́ и Благочѐстие

882. неуки, неопитни в писането
883. без памет (ден) в църковния календар и 

без служба 
884. постъпили
885. забравена

886. когато
887. върнали се към езичеството
888. чрез светия кръст в неговата ръка
889. и чул Бог скоро молитвата му
890. както се каза отначало
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62б1. сконча̀л своѐ житиѐ891, Богоуго́дно и свето̀,
2. и нарече́н Иоа̀н Михаѝл, пра̀отец всем
3. царѐм бо́лгарским, ко́и по нѐго ца-
4. рува́ле благоче́стно его̀ содержа́ле892, от    
5. плѐмя и от рода его̀ бѝле, и на не́гова са
6. тѝтла подпи́совале. нарица̀ют его̀
7. во̀ привелѐгии зогра̀вскии893 : Иоа̀н Миха-
8. ѝл на̀ш прародѝтел вели́кии во ца-
9. ре́х бо́лгарских, и не мо̀жим престу-
10. пѝти894 за̀повед що̀ о́н испе́рво по-                 
11. велял : то̀ и мѝ потвержда̀ем895. Та́- 
12. ко има̀ле во̀ велѝкою по́чест царѝ
13. бо́лгарскии, того̀ Блаже́ннаго Царя̀.
14. Та́ко воспомянѐм Блажѐннаго   
15.  Давида царя бо́лгарскаго. 
16. И о̀н оста́вил во̀лею896 ца́рство и сла̀- 
17. ву мирску́ю897, и восприя́л смиреннии чин
18. мона̀шески, и сконча́л свето и богоу-
19. го́дно житиѐ своѐ, и име́ял мо́щи
20. своя̀ во̀ О̀хрида град цѐли и нетлѐнни
21. и до сего̀ дня̀ пребива́ет та́мо898.  
22. Та́ко и светии цар владислав илѝ  
23. влади́мир наречѐн бѝл.
24. Брата́нец светому царю Давѝду899, и о̀н
25. во велѝкою добродѐтел поживя̀л, 

891. завършил своя живот
892. почитали го, следвали поръките му
893. наричат го в Зографските грамоти
894. не можем да престъпим
895. това и ние потвърждаваме

896. доброволно
897. светска, земна
898. и до днес са там
899. братов син на свети цар Давид
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63a1. и за правосла̀вною ве́ру, и за чистоту́
2. телесною мученическии сконча̀л ся900,
3. я́коже испѐрва ре́хом901. а гре́ците
4. за нѐго мно́го несогла́сно902 писа́ле во́
5. исто́рии и в житие́ его̀, илѝ по невѐ-
6. дением903, илѝ покрѝвале904 род его̀, ка́ко е
7. бѝл цар бо́лгарскии, и от рода царе́и
8. бо́лгарских. мо́щи его́ в Елбаса̀н.
9. Та́ко и Асе́н пѐрвии цар Бо̀лгарскии.
10. Би́л знаменѝт и сла̀вен и благопо-
11. лу́чен во бранѐх, я́коже рече ся, тои
12. победѝл толи́ко ара́пов, и поко-
13. рѝл толи́ка земля̀ : ца́рству гре́че- 
14. скому, и приял венѐц и тѝтла 
15. ца̀рская и поживя̀л благочѐстно, 
16. и мѝрно, за мно̀го ле́та905 на́ ца̀рство
17. бо̀лгарское во̀ О̀хрида град : и преста̀- 
18. вил ся к Господу с мѝром, и тишинѐ. 
19. Та̀ко и Добрѝца втории
20. Цар Бо́лгаром.
21. о̀н бѝл сла̀вен, и во бранѐх непо-
22. бедѝм, бѝл от странѝ ду́навския,
23. того́ ра́ди принѐсал престо̀л ца̀р-
24. скии, от О̀хрида во̀ Пресла́ва; сѝерѐч 
25. Шумен, и оградѝл Преслава гра̀дом906,  

900. умрял
901. както рекохме в началото
902. несъгласувано, неточно
903. поради незнание

904. скривали
905. в продължение на много години
906. оградна, крепостна стена
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63б 1. и поставил та́мо престо̀л и крѐпост
2. бо́лгарская̀, сие́ ра́ди907 возненави́деле его̀
3. бо̀лгарите о̀хридски, защо̀ прине́сал
4. престо́л от О̀хрида во свою̀ страну̀ ду̀-
5. навскою, и воста̀ле на̀ нѐго, и убѝле
6. его̀ за̀вистию от несогла́сие908.
7. Чесо̀ ра̀ди909 бѝл знаменѝт
8.  Ца́р Карда̀м.
9. Понѐже прѐжде его̀ чети́ри ца̀ри билѐ
10. неблагополу́чни, и ма̀ло910 не покорѝле
11. грѐци во̀ вре́мя ѝх под сво̀я вла́ст
12. си́чко ца̀рство бо̀лгарское. но̀ сѐи911 цар
13. Карда̀м бѝл хра̀бр и благополу́чен,
14. и мно́го бра̀н имал сос грѐци, и мно̀го
15. во́инство грѐческое побѝл912, и гена-
16. ра̀ли ѝх мно̀го поро́бил на̀ Бра̀н,
17. и не моглѝ никогда̀ грѐци победѝти его̀,
18. и та̀ко за мно̀го врѐме свобождал зѐ-
19. млю бо̀лгарскою, от насѝлие рѝмское и 
20. грѐческое, и преста̀вил ся к Господу с ми́ром.
21. По что̀ бѝл знаменѝт цар Кру́н.
22. Понеже о́н би́л весма9̀13 сла́вен и
23. Благополу̀чен во бранех, и отнел от
24. грѐци град : Со̀фия, Са́моков, Филипо̀- 
25. поле, Щи́п, Стру́мица, и Едренѐ. и

907. поради това
908. убили го от завист, резултат от неразби-

рателство
909. поради какво

910. едва, за малко 
911. този
912. избил
913. твърде
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64a1. насе́лил по та̀я земля̀ народ бо́лгарскии, и
2. мно̀го гре́ци пленил, и избѝл за̀ ве́ру
3. христиа́нскою914, защо би́л то̀и нечестѝ-   
4. в,915 но́ попущѐнием Божиим916 мно̀го па̀ко-
5. сти стру́вал грѐком, и убил Никѝ-
6. фора царя грѐческаго, я́коже рече́ ся ис-
7. пѐрво, то̀и пѐрво соградил Тѐрново
8. трѝ гра̀да, между́ реко̀ю Я̀нтру, и 
9. тамо поставил престо̀л царски.
10. По что̀ бил знаменит цар Симео̀н Лаба̀с;
11. Понѐже сас гре́ци жесто̀ка и непр[е]ста̀- 
12. нна бра̀н имѐял, и всегда̀ ѝх по-
13. бежда̀л, четѝри пъ̀ти наред сас во-
14. иска̀ на̀ Ца̀ригра̀д ходѝл, и мно̀го         
15. места̀ пленѝл и покорѝл. в то̀ нѐ-
16. гово ца́рство, за̀ тридисят и пѐт
17. годѝни, некогда̀ нѐ има́ле мир : грѐци
18. и бо́лгари, от то́ вре́ме велѝка вражда̀
19. оста́ла, и порица̀ние между́ гре́ци и 
20. бо́лгари, и до сего̀ времена9̀17. Та́ко
21. Симео́н цар свобожда̀л бо́лгарскою
22. зе́млю кре́пко, и като си и́дял по пъ̀-
23. т преста̀вил ся918.
24. Самоил цар испе́рва Благогове́ин.
25. Испе́рва919 бил благополу́чен, за мно̀го

914. заради християнската им вяра 
915. езичник
916. по Божия воля
917. до днешното време

918. както си вървял по пътя, се представил 
пред Бога (умрял)

919. отначало
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64б1. годи́ни побеждал крѐпко латѝни и грѐци
2. и мно́го земля̀ взима̀л от нѝх, и дер-
3. жа̀л, и преселя́л наро̀ди по разлѝчни
4. места̀, и бѝл сла̀вен и слѝшан по̀
5. вселѐнною920, по̀сля ради плѐмя ца̀рское
6. що го̀ избѝл, къзнѝл921 его̀ Бог, и побе- 
7. ди́ле его́ грѐци. и поразѝле922 во́инство
8. его, и ослепи́ле, я́коже испѐрво речѐ ся.
9. Чесо̀ ради923 знаменит бѝл Ца́р      
10. Асе́н ста̀рии по премно̀го924; 
11. Понѐже сам Бог избрал его̀, и по- 
12. ма̀зал и утвердѝл его̀ на ца̀рство
13. бо̀лгарское, защо̀ било̀ подпа́днало конѐ-
14. чно925, и запустяло от о́бласт грѐческая926.
15. но́ того̀ царя Асе́ня, па̀ки Бог воздвѝ- 
16. гнал, и обновѝл в ру́ку его̀ скѝптро927

17. и ца́рство Бо̀лгарское, и покорѝл царѝ
18. и кѐсари под нѝм. и да́н дава̀ле ему̀,
19. царю и си́ну его̀, за мно̀го време. яко-
20. же речѐ ся испе́рва за̀ сего̀ Благочестѝва-
21. го Царя̀ Асеня Ста̀раго.
22. По что̀ знаменит бил цар Иоа̀н Калима̀н;
23. Поне́же бил иску̀сен и Благополу́чен
24. на бра̀н, и мно́го кра́ли победѝл, и 
25. царя̀ Тео́дора Ла́скара грѐческаго осле-

920. бил прославен и прочут по света      
921. наказал
922. разгромили
923. поради какво, с какво

924. толкова много
925. крайно западнало
926. поради гръцката власт
927. дал му в ръката отново скиптъра
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65a1. пѝл, и мно́го села̀ и гра̀ди покорил под
2. сво́я вла̀ст, и от сички царѝ бо́лгарски
3. на̀и више928 земля̀ то́и держа̀л, и присѐ-
4. ля[л]929 грѐци в Болгарию, а бо́лгари в зе́млю           
5. гре́ческою : у Македо́нию, и во град Дра̀ма,
6. съ́щии сто́лнии град Фи́липов930, в то́и
7. град Дра́ма, Се́рес, Меленѝк, и Со̀лун,
8. от те́зи епархѝи изго̀нял народ грѐческии,
9. и на̀селил народ бо́лгарскии. того ради
10. и досе́ги бо́лгарите по тѐзи епархѝи се-
11. дят. и обрета̀ет ся931 до́ дѐсят гра-
12. довѐ гре́чески от основа́ния932 що ги разо-
13. ри́л, и покорил грѐци, лати́ни, се́рби,
14. мъджа́ри, арнаву́ти, и двѐте Влахѝи, сѝ-
15. чки те́зи наро̀ди, и землѝ облада́л933,
16. и да̀н от нѝх взима̀л : та̀ко напѝ- 
17. санно за то̀ у про́лог светия Пара-
18. скѐви934, и привилѐгии зогравския935, и
19. не бѝл други цар бо̀лгарскии подо̀бян
20. сему̀ Иоа̀ну Калима́ну936 : во благополу-
21. чие и во сла̀ву ца́рскою.
22. По что знаменѝт бил Цар
23.  Костантѝн Ши́шман;
24. Понѐже и то̀и бѝл от ро́да Асѐня царя̀,
25. и толи́ко бѝл кра̀сен лицѐм937 и 

928. най-много
929. преселвал; в Пант и Карл: преселял.
930. в самия престолен град на Филип
931. намират се
932. из основи
933. завладял 

934. в проложното (краткото, синаксарното) 
житие на св. Петка

935. в Зографските грамоти
936. и нямало друг такъв български цар като 

Йоан Калиман
937. красив на лице
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65б 1. во́зрастом938, от мно̀го странѝ приходѝле 
2. челове́ци то́кмо ви́дети его9̀39, и по̀-
3. радѝ вели́ка его́ во́зраст940 на̀рѐкле его̀ 
4. Ши́шман, тои цар мно̀го бра̀н имал
5. сас ца́ри гре́ческии, но̀ не могли его неко-
6. гда̀ победи́ти941, но̀ то́и мно̀го гре́ческо-
7. ю зѐмлю пленѝл, два̀ царя̀ грѐческии
8. да́ле ему̀ сво̀и дещѐри в женѝ, пе́рво
9. Теодо̀ра, после Ма̀рия, я̀коже испѐрва 
10. рече́ ся942, да бѝ имал мир и любо̀в с нѝм.
11. По что̀ знаменит бѝл цар Алекса̀ндар;           
12. Понѐже егда943 убѝле сѐрби царя Миха-
13. и́ла, и воста́ле на зѐмлю бо́лгарскою,
14. и приишлѐ до̀ Мръка̀ ме́сто, и Радомѝ-
15. р воева̀ле в Болга́рия, та̀ко воста́ле 
16. и гре́ци от Чѐрное мо̀ре на Болга́рия, и во-
17. ева́ле ѝх944. тогда̀ цар Алекса̀ндар 
18. ма́ло воиска̀ има̀л, но̀ помо̀щию Божию 
19. все́х одолѐл945 и победѝл, сѐрби
20. и грѐци сас седемдеся̀т хѝляди во- 
21. иска̀, а то̀и са̀м сас дѐсят хѝля-   
22. ди воиска̀. и та́ко свободѝл от мно̀-
23. го бедѝ зѐмлю бо̀лгарскою, и пре- 
24. держа̀л мѝрно и ра̀зомно946 за мно́го
25. годѝни ца̀рство бо̀лгарское, я̀коже

938. и на снага, тяло                                                                         
939. от много страни идвали хора само за да 

го видят
940. поради едрия му ръст
941. но не могли никога да го победят

942. както отначало се рече
943. когато
944. воювали с тях
945. но с Божия помощ всички надвил
946. управлявал в мир и с разум
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66a1. испѐрва рече ся947, за̀ царя Алекса̀ндра.
2. То̀ са билѐ знаменити царѝ :
3. бо́лгарских трина̀десят.
4. Зде́ воспоменухом,948 светаго царя Давида
5. и Иоа̀на Владѝмира, ра̀ди свето̀е и                    
6. пра́ведно житиѐ ѝх949. и светии кра̀л
7. Тривелия, и светии цар Иоан Михаил,
8. тиѐ билѐ житие́м светии и благопо-
9. лу́чни. а́ ца̀рски хра́бри и кре́пки, та̀-                 
10. мо дру́ги дѐвят ца̀рие билѐ непобе-
11. дѝмии на бра́н, и в ну́ждная950 и усѝ-
12. лная времена̀, смотрѐнием Божиим 
13. свобожда́ле своего̀ на̀ро̀да бо̀лгарскаго,
14. от велѝкое пленѐние и озлобление от
15. другѝх язѝков951 и ца́рства.
16. А за прочии царѝ бо̀лгарскии : что̀ речем;     
17. Ня̀кои от них би́ле нѐблагополу́чни, и
18. побежда́ле ѝх грѐци неколѝко кра̀ти952. 
19. ня́кои па̀ки самово́лно са преда́вале на̀        
20. грѐците, а дру́ги не бѝле от ро̀да и плѐ-
21. мя ца́рское, и востая́ле на̀ нѝх953 бо̀-
22. лгари, и прогони́ле от ца́рство, а других
23. убива́ле за ня́кое несогласие954, ня̀кои
24. паки от царѝ болгарскии любѝле мѝр,
25. и има̀ле велика любо̀в сас грѐци, и про́чии

947. както се рече отначало
948. тук споменахме
949. заради светия им и праведен живот
950. тежки 
951. народи

952. пъти
953. заставали срещу тях, вдигали се срещу 

тях
954. поради някакво несъгласие
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66б1. кралѝ приживя́ле ми́рно и ти́хо, и не и-
2. ма́ле нигдѐ бра̀н нѝ воиска, я́коже по̀
3. рѐду испѐрва за всѐх здѐ писа̀ ся955. а ра́ди
4. ня́кои царѝ весма̀ во кра́тце956 написа̀ ся,
5. ка́ко да са̀ за̀ едно̀ ле́то957, илѝ по́ за ма̀-   
6. лко цару́вале, а ня̀кои мно̀го лета са 
7. цару́вале, но́ во кра́тце са̀ на̀мѐри дея̀ние
8. ѝх : затова̀ са и во кра́тце напѝса.   
9. мо́жеши от грѐчески исто̀рии да са намѐре    
10. на̀ мно̀го цари бо́лгарскии по̀ коли́ко ле́т
11. цару́вале, понѐже гре́ци за́висти ра̀ди
12. не́ писале : ка̀к и испе́рва ре́кох. 
13. о УЧИ́ТЕЛЕХ СЛАвЕ́НСКИХ :
14. воспомяну́ти потрѐбно е во кра̀тце   
15. за́ светаго Кѝрилла, и мето̀дия, в
16. ко̀е врѐме соста̀виле пѝсмена958, и
17. кнѝги, на славенскии язѝк.
18. во врѐмя Михаѝла царя иконобо́рца, бѝ-
19. ле са родѝле Кѝрил и Мето̀дия во̀ гра̀д
20. Со́лун, от отца̀ на ѝме : Лѐв, санови́т959      
21. богат и доброде́телен челове́к,
22. по́сле като пора̀сле тези светии, Методия

955. както отначало по ред за всички тук се 
написа      

956. а за някои царе твърде накратко

957. тъй като само за една година
958. кога са създали буквите
959. с висок сан
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67a1. ста́нал воево̀да бо́лгарскии, и научи́л ся
2. язи́к бо́лгарскии добрѐ, и след дѐсят
3. годѝни оста̀вил чѝн воево̀дски, и во-
4. сприял чи́н мона́шескии. а Кѝрил
5. светии бѝл по̀-мла̀т бра̀т Мето́диев,    
6. и то̀и отишел на̀ Ца̀риград да са у̀че
7. филосо́фия, за́идно̀ сас Михаѝла царя ма̀-
8. лаго сина Тео́филова, и ста́нал фило̀сов
9. изря́ден и сла́вен в Ца́риград. и по совѐ-
10. та бра́та своего̀ Мето̀дия, оста̀вил
11. и то̀и мѝр960, и восприя̀л монашѐскии чин
12. и провожда̀л свето житиѐ своѐ. и в то̀
13. врѐме егда9̀61 ца́рствовал Муртагон в
14. Болга́рию, пришѐл Мето́дия в Те́рново
15. по́ Божиим смотрѐнием962, а Муртаго̀н 
16. и́скал стенопѝсца : да му напѝше у па-      
17. ла́тите зве́рие и ловѝтва963. а светии
18. Мето́дия бѝл зна̀ял тос заная̀т,
19. того̀ ра́ди прише́л пове́че да бѝ возмо̀-
20. гал научѝти и уловѝти бо́лгарите
21. да́ позна́ят ве́ра христиа́нская964,     
22. като му́ заповѐдал цар Муртаго̀н
23. да му напѝше на̀ онѐзи пала̀ти зве́ро-
24. ве, и птѝци, и подо̀бие ловѝтва, но      
25. свети Мето́дия не писа́л то ѐже965 ему́    

960. света, светския живот
961. когато
962. дошъл Методий в Търново по Божий 

промисъл

963. да му нарисува в палатите животни и 
ловни сцени

964. да научи българите и да ги привлече да 
познаят християнска вяра

965. което
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67б1. заповѐдал Муртаго̀н, но̀ написа̀л вто̀-
2. рое прише́ствие Христо̀во. толѝко хи́тро966

3. и стра́шно написа́л, та̀ като вѝдял
4. цар Муртаго̀н това̀ написа́ние : упла̀-
5. шил ся весма̀ и умилѝл ся, и начѐл да са̀ 
6. разми́сля тоги́ва и Мето́дия олу́чил врѐ-
7. ме подо́бно967, и ска̀зал на̀ Муртаго̀на царя̀
8. как щѐ да̀ до́де Христо̀с да суде968 жи́ви, и
9. ме́ртви, ещѐ и дру́ги полѐзни ре́чи969,
10. предложил Муртаго̀ну ра̀ди правосла̀в-
11. ною вѐру, и тако омегчѝло ся сердцѐто
12. Муртаго́ну, и пра́тил до̀ царѝца Теодо̀-
13. ра на̀ Ца̀риград да му прово̀де епѝскопа :
14. да го̀ кресте, и та́ко приишѐл от Ца̀ри-
15. град епископ и крестил Муртаго̀на Царя̀
16. и нарѐкал имя ему́ Михаѝл. и мно̀го        
17. са народ бо́лгарскии крестил в то врѐме,
18. понѐже ги учѝл язѝком бо̀лгарским.
19. по́сле убеждѐнни от царѝца, и от дру-
20. гих бо́лгаров, да̀ восприме Мето̀дия       
21. и Кѝрил : архиере́иство970, да у̀чат и     
22. да наставля́ват бо́лгаров, и дру́ги
23. славя́ни на̀ вѐру христиа̀нскою. и
24. наре́кле ги тя̀х : болгарски апо́столи,            
25. по́сле по́стил свети Кѝрил четѝридесят

966. изкусно
967. улучил удобен момент
968. да съди

969. думи, слова
970. да получат Методий и Кирил сан



Гладичов препис 251

68a1. днѝ, и изва̀дил четѝридесят сло́ва971,
2. и сложѝл972 пи́смо на́ славѐнскии язѝк,
3. пе́рво написа́ле от Иоа̀на евангелие : в нача̀ле     
4. бе сло́во, и показа̀ле то̀ царю и про̀чиим.
5. и патриа́рху Игна̀тию царигражда́нско-
6. му, и о̀ни то̀ велмѝ973 похва́лиле, и рѐ-       
7. кле ѝм да учат бо́лгарите и славе́-
8. ните по те́хни язѝк, и да приво̀ж-
9. дат974 от грѐческии кнѝги : на̀ бо́лгарскии     
10. язѝк. и тиѐ приишлѐ во̀ О̀хрида прѝ          
11. архиепѝскопа Клѝмента, о̀н бѝл 
12. ро̀дом бо́лгарин, но̀ по гре́чески читал,
13. та́мо са собра́ле ещѐ пят филосови975

14. от бо́лгарскии род, но̀ зна̀яле е́ленския 
15. прему́дрости и писа̀ние976 добрѐ, имена̀ ѝх :
16. Кли́мент, Са̀вва, Нау́м, Ера́зм, и      
17. Ангела̀рия, това̀ са билѐ тогива светии
18. му́жие от язи́ка бо́лгарскаго, ещѐ
19. Кѝрил и Мето́дия свети та̀ ста̀нале
20. сѐдям да́скали, иску́сни и прему́дрии, 
21. и та́ко собра́ле ре́чи избра̀нни пра̀ви977,
22. от бо́лгари, от се́рби, от ро̀си, от моска́ли,
23. от славя̀ни, от вла́си, и от леси, за̀ мно̀-
24. го врѐме ловиле ре́чи978 от тези сѐдям
25. наро̀ди, до̀где́ са соста̀виле, пѐрво

971. сътворил четиридесет букви        
972. съставил
973. много
974. превеждат

975. петима философи, книжовни люде       
976. елинско знание и елинска книжнина
977. правилни
978. събирали думи
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            68б1. евангелие и псалтѝр, и дру́ги церко̀вни кнѝги
2. и преда́ле ги пѐрво на̀ бо́лгарскии ро̀д, ка-
3. кво́то и досѐги зна̀ят греци и вес народ.
4. и чети́ри патриа́рси. Иерусалим, Сина́я, и
5. Света гора̀, сички гѝ ка́жат кнѝги бо̀-
6. лгарски, илѝ во́лгарски, а не́ сѐрбски,
7. или славѐнски. по̀сле светии Кѝрил         
8. и Мето́дия билѐ поста́влени епи́скопи :         
9. славя́ном в Мора́ва, оба̀че нѐ сѐрбская
10. Мора̀ва що̀ и́де приз Шумаѝдия : но̀ дру-      
11. га̀я Мора́ва прѝ Океа̀н мо̀ре, що са̀ на̀-
12. рича Балтииское мо̀ре при Брандибу́рга,
13. оттамо са испѐрво изишлѐ бо́лгарите979,        
14. а онѐзи що са̀ та̀мо оста̀ле, на̀рича-
15. т са славу́ни. та́мо билѐ тѐзи 
16. светии за ня́колико вре́ме епископствова-
17. ле, и училе онѐзи славя́ни на̀ вѐру            
18. христиа̀нскою. и та̀ко по̀сле по̀ра-
19. ди́ того̀ наро́да слове́нскаго, нарѐ-
20. кле пи́смо и книги славе́нскии. и та́ко
21. ко̀и народ четѐ тези кни́ги, та̀и ги
22. нарѝчат общославе́нски кнѝги, о-
23. ба̀че гре́ци зна́ят ка́ко са испе́рво
24. бо́лгарскии кнѝги билѐ, та ги не ду́мат
25. славѐнски кнѝги, но̀ Бо́лгарски Кнѝги

979. оттам най-напред тръгнали българите
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69а1. и до дне́с говорят. Та́ко са бо̀лгари наи
2. пе́рво восприя́ле пѝсмена и кнѝги, и свето́е
3. крещѐние, от всего̀ славѐнскаго наро́да,
4. а̀ще и подно́сят са980 : моска́ли : ро̀си : се́рби,     
5. и прочии да са̀ по́ пѐрво тиѐ прия́ле пи́сме-
6. на, и крещѐние, оба́че ни ѐ та́ко, защо̀
7. не мо́гат поста̀ви на себѐ нѝ една̀
8. марторѝя981, а́ще испису́ет моска́ли
9. за сиѐ, но̀ ни ѐ ѝстина982, поне́же гречески       
10. и лати́нски летопи́си изве́стно пѝ-
11. шат983, в ко́и времена̀ би́л бо̀лгарскии
12. кра̀л свети Тривѐлия, и прия̀л свето̀е
13. крещѐние сас сѝчки народ бо̀лгарскии.
14. в ле́то Господне : 703 : ма́лко нещо след
15. шѐстаго и вселе́нскаго собо̀ра, и держа̀
16. ле бо́лгарите христианство984 : 78 : лѐт.              
17. обаче нѐ има̀ле пѝсмена по́ своему̀ язѝ-
18. ку, но̀ лати́нски и гре́чески чита̀ле,
19. и писа́ле. и сиѐ ра́ди нѐ билѐ крѐпки и
20. утвержде́нни в ве́ре, но̀ отступѝле
21. па́ки царѝ болгарскии в пога́нство985,
22. оба́че нѐ си́чки народ : защо̀ во О́хрида 
23. град поста́влен би́л собо́рно архиепѝ-
24. скоп самовла́стно, понѐже бѝл
25. цар Иустиниа̀н ро́дом от О́хрида град,

980. ако и да се хвалят
981. защото не могат да дадат нито едно 

доказателство в своя полза
982. ако и да пишат за това москалии 

(московците), не е истина  

983. пишат за известното
984. държали българите християнството
985. но отново българските царе се върнали 

към езичеството 
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69б1. пѐрво зова́ле О́хрида : Дардания̀, а на пя̀-
2. тия собо́р вселѐнскии, умо́лил ца̀р
3. Иустиниа́н Отци светии та̀ поста̀виле
4. архиепи́скопа самовла́стно, да му ни за-
5. пове́да ни́ еди́н Патриа̀рх, и огра-
6. дѝл Охрид гра́дом986, но́ в те́ време-
7. на́ ско̀ро бо̀лгари взя́ле от гре́ци О́хрид
8. и та́мо има̀ле сто́лница ца̀рская9̀87 во О́хрид,
9. и та́мо приял светии Тривелия светое
10. крещѐние, и доклѐ ѝм бѝл в О́хрида
11. ца̀рски престо̀л при архиепѝскопа та̀
12. стоя̀ле на̀ христиа̀нство, а егда̀ принѐ-
13. сле ца̀рски престо́л в Те́рново988, тоги-
14. ва отступѝле от христиа̀нство цариѐто
15. бо́лгарскии, и стоя́ле в поганство : за̀ 
16. 92 : лѐт : Паки Муртаго̀н илѝ Ми-
17. хаи́л цар бо́лгарскии, приял свето̀е
18. крещѐние в Тѐрново : в ле́то от Христа̀
19. 845 : Пи́ше Баро̀ния кнѝга : на лист : 908
20. со все́м наро́дом бо́лгарским989, и от оно-
21. ва̀ вре́ме, и до сего̀ дня̀ пребива́ет бо-
22. лгарскии народ во́ христиа̀нская ве́ра.
23. А о̀лга княгѝня роси́иска, Прия̀ла
24. светое крещѐние. В ле́то Господне  : 958 : Барон
25. лист : 1044 : оба́че нѐ си́чки росѝискии              

986. оградил Охрид с крепостна стена  
987. царска столица          

988. а когато пренесли царския престол в 
Търново

989. заедно с целия български народ
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70a1. народ : но́ сас нѐколко чeловеци, и тогѝва грѐ-
2. чески билѐ свеще́нниците що я̀ крестилез
3. а нѐ славѐнски. не зная̀ле тогда9̀90 росия̀ни
4. ничто̀ да чита̀т славѐнски, но̀ слѐд
5. О̀лга княгѝня. владѝмер Кня̀з
6. росѝискии, Прия́л светое Крещение 
7. В ле́то Господне  : 1008. Барония лист 1079 :
8. И си́чки народ роси́иски крестил ся, то̀ е 
9. известно како да са̀ росияните след
10. бо̀лгари за 163 годѝни, Посля прия̀-
11. ле си́чки на́ро́дное крещѐние, та̀ко и пѝ-
12. смена и кнѝги славе́нски тогас прия̀-
13. ле. А сѐрби бѝле под па̀па, и ри́мская̀
14. вера держа̀ле, того̀ ра̀ди не́ма нѝ у ла-
15. тѝнски ни у гре́чески летопи́си за̀ сѐ-
16. рби пи́сано, в коѐ време крестиле ѝх
17. ри́мляните, то̀ е́ст не́мците. На̀мѐ-
18. ря са в лето Господне : 1130 : Неема̀н
19. жупъ̀н сѐрбскии, приял светое крещение.
20. оба́че не сѝчки народ сѐрбскии, но̀ мало на̀-
21. ро́д, по́сля светии Са̀вва архиепи́скоп
22. син Неема̀нов. в лето Господне : 1190 :
23. обратил сички народ сѐрбскии на свету́ю
24. правосла̀вною ве́ру, та̀ко се́рби след бо̀-
25. лгаров за 285 годѝн По́сле прия̀ле

990. тогава, по това време
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70б1. ве́ру правосла̀вною. Та́ко бо́лгари, от славѐн-
2. ски сѝчки народи, наи-напред тиѐ прия́ле, 
3. светое крще́ние, и по̀-напред имале себе па-
4. триа̀рха, и царя̀, и по своему́ язи́ку чита̀-
5. ле. но́ бо́лгари окая́ннии, защо́то са
6. посредѝ ту́рци, и бли́зо при Ца́ригра̀д,
7. того̀ ра́ди весма̀ са попра́ни потъ̀пка-
8. ни991, и озлобле́ни992 от ту́рци, и ни мо́гат
9. да восприе́мнат ни́каква хѝтрост,
10. илѝ му́дрост кнѝжная993 : ро́си моска́ли
11. имат ца́рство и свобо́да церко́вная̀,
12. за мно̀го врѐме, того̀ ра̀ди и поста̀виле
13. шко́ли и акаде́мии, и та́ко по ма̀ло во-
14. сприѐмат му́дрост и пи́смена от грѐци
15. и от лати́ни, и от други язѝци994, понеже ѝм
16. ѐ возмо́жно, та̀ щамба̀ют995 и славѐнски
17. кнѝги, и мно̀го ре́чи обръ́щат на сво̀и
18. язѝк996, как ѐ тя̀м прѝлично997. Та́ко
19. и се́рби коѝ са под ту̀рски да́нници998, тѐ-
20. шко и го̀рко и тя̀м, и тиѐ прости и
21. неще́тни999 по́ве́че от бо́лгарите. а коѝ
22. са под не́мская̀ держа̀ва, о̀ни ма́ло са и-
23. ску́сни1000 да чета̀т и да пи́шат, понѐ-
24. же и́мат и тиѐ свобо́да церко́вная̀,
25. и от ско́ро врѐме поче́нале1001 да са у̀чат

991. поради това българите са твърде угнетени 
и потъпкани  

992. пострадали
993. и не могат да усвоят никакво знание и 

писмена култура
994. народи
995. печатат

996. и много текстове превеждат на своя език
997. както им е угодно 
998. турски поданици
999. необразовани, безкнижни     
1000. знаят                          
1001. започнали
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71а1. на шко̀ли, и и́мат архиере́и по сво̀и язѝ-
2. к, и прилежни са да са̀ учат какво̀то
3. и́щат1002. ня́кои от тя̀х смѐят са на̀
4. бо̀лгарите, защо̀ са про́сти и некнѝжни
5. и неиску́сни в писа́ние : но̀ О̀ни ро̀си, и  
6. сѐрби, да благодаря̀т Бога, дѐ ги и по-         
7. крѝл  Бог : от попра̀ние агаря̀нское1003, и от          
8. гре́ческая̀ вла̀ст архиерѐиская̀, щото̀
9. бо́лгари тѐглят от тя̀х : да са тиѐ ма̀-         
10. ло то̀ разомѐле и искусѝле1004, то̀ весма1̀005 
11. би́ха благодарѝле бо̀лгаром, что̀ в
12. толѝко тѐгление1006 и насѝлие : паки держа̀-
13. т вѐру свою̀ непреме́нно1007 и крѐпко. 
14. внемлѝ здѐ опа̀сно читателю1008.
15. Да зна́иш в коѐ време поставиле
16. бо́лгарскии цари себѐ патриа́рха в Те́рно-
17. во. Симео́н цар нарица̀емии Лабас
18. бо́лгарскии цар. восприя̀л1009 ца́рство
19. след Михаѝла царя новокрещѐннаго.
20. тоги́ва бил заповедал1010 ри́мскии              
21. па̀па три годи́ни Болгари́ята, и того̀
22. ра́ди бѝле в Болгарѝята папини епископи
23. Па̀вел, и Формо̀с, и мно́го народ бо́лга-
24. рскии крести́ле. но̀ в то́ вре́ме отсту̀-
25. пил па̀па рѝмскии от христиа́нство,  
 

1002. искат, желаят
1003. агарянско потисничество, робство
1004. ако те малко бяха научили и опитали от 

това
1005. твърде

1006. тегло
1007. неотклонно
1008. внимавай тук добре, читателю
1009. взел, приел
1010. управлявал, разпореждал се
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 71б1. и того̀ ра̀ди испу̀дени Бѝша папини епѝ-
2. скопи от Болга̀рията, и поста̀виха грѐ-
3. чески епископи, и за сие1̀011 има́ло мно̀го
4. крамола̀ и прѐние1012, между себѐ грѐци, и
5. ри́мляни, ради1013 Болга̀рия ко́и да я̀ зѐме
6. под сво́я вла̀ст. тогда̀ докра́и са про-
7. кле́ле гре́ци и рѝмляни, и разлучѝле са1014

8. от ве́ра и от христиа̀нство, и оста̀ле
9. бо́лгари под цариградская̀ Патриаршия
10. нѐколѝко врѐме, но̀ грѐци егда̀1015 поста-
11. вля́ле в Тѐрново на бо̀лгари архиепѝ-
12. скоп : мно̀го зла̀то и да̀н взима́ле 
13. от бо́лгарскаго царя̀. но̀ Симео̀н Лаба̀с
14. имал голя́ма бра́н сас грѐци за сие́
15. светоку́пство1016 : що̀ зѐмат кога̀ поставля- 
16. ле архиепи́скоп, едно̀ то, а дру́го що̀
17. и́скал да̀ отсту́пе1017 от патриа́ршия ца-
18. рогра̀дская, и да са поклонѝ на̀ па̀пата, 
19. защо̀ му нѐ да̀вале грѐци да поставе па-
20. триа̀рха в Тѐрново. и та́ко собра̀ле
21. са чети́ри Патриа́рси гре́ческии, и зго-
22. вориле са за то̀, едно̀ да̀ учинат1018 мир
23. и согла́сие1019 сас бо́лгари, а дру́го да ги не пу́-
24. стят в ри́мская̀ е́рес. и тако бла-
25. говолѝле та̀ поста̀виле на бо̀лгарите

1011. заради това
1012. спор, диспути, препирни
1013. заради
1014. разделили се
1015. когато

1016. подкуп, даван, за да се придобие 
църковен сан

1017. да отстъпи, да се отдели
1018. постигнат, сключат
1019. споразумение
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72a1. в Тѐрново Патриа̀рх самовла́стен. додѐ
2. цару̀вале бо́лгарите, поставля́ле патриарх 
3. и епископи и архи́епископи от сво́и язѝк бо̀-
4. лгарскии, те́рновски патриа̀рх поста-
5. вля́л и во О̀хрида архиепѝскоп, то̀и 
6. би́л по патриа̀рха пе́рвии, по него 
7. пресла̀вскии, по нѐго софи́искии, защо̀ бо̀-
8. лгарските царѝ има̀ле у тѐзи четѝри
9. градовѐ пала̀ти ца́рски, у Те́рново цар
10. седя̀л, а у О̀хрида у Пресла́ва, и у Со̀фия
11. та́мо баро̀ни велѝки седя́ле, содержа́вале
12. воиската бо̀лгарская̀, и собѝрале дан на̀-
13. роднии, тамо седе́ле архиепѝскопи пе́рвии
14. по патриа̀рха. та̀ко у Ви́дин седя̀л
15. баро̀н вели́кии и архиепѝскоп бил че-
16. тве́ртии по̀ Софѝискаго архиепѝскопа,
17. та̀ко са има́ле цари че́тери Барони : то̀           
18. е́ст беглѐр Бе́гови по царя, що са̀ у-
19. такмя́вале1020 и настанявале воиска̀та
20. бо́лгарская̀. Та́ко и че́тери митропо-
21. ли́ти билѐ по́ Патриа̀рха тѐрновска-
22. го, що са̀ има́ле под тя̀х мно̀го епѝ-
23. скопи по Болга́рия на́ бо̀лгарскии язѝ-
24. к. та̀ко има̀ле чѝн и правлѐние1021 : кога̀ 
25. зе́ма ня́кои цар бо́лгарскии, Гре́ческая

1020. управлявали 1021. устройство и управление
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72б1. земля, а то́и поставля̀л та́мо Баро̀ни
2. и воиска̀ бо́лгарская̀, а на владѝците, и на̀
3. свеще́нниците гре́ческии : не ду́мал нѝщо, 
4. нето́ те́рновския патриа̀рх ѝм запо-
5. вѐдал, но̀ то̀кмо1022 над бо́лгарските епѝ-
6. скопи и свеще́нници заповедал, а в
7. чу́ждая епархѝя не са̀ владѐле, но̀ то́кмо
8. на̀ ца́рская̀ воиска̀. такожде1023 и грѐци
9. кога̀ зе́мале на вре́ме от бо̀лгари ня̀кои
10. места̀, воиска̀ грѐческая̀ поставля́ле, 
11. а нѐ епископи и свеще́нници, на̀ тя̀х са ца-
12. рие́то не́ смѐсяле. по́сле като̀ узѐле
13. и попра̀ле1024 ту́рци Болга̀рию, тоги́ва па-
14. триа̀рх царигра́дскии, и сички синкли́т
15. гре́ческии, наме́риле уго́дно вре́ме, да̀
16. отмъстят на бо̀лгарите, та молѝле 
17. царя̀ ту́рскаго, да̀ изся́кал1025 бо́лгарските
18. епископи и архиепи́скопи, и патриа̀рхат.
19. и та́ко усвоѝле те́рновская̀ патриаршия
20. и вся Болга́рия, и поста́виле клѐтва да : 
21. ни хиротонѝсват бо̀лгарин Епи́скоп.           
22. да́ разоме́е1026 гре́ческое кова̀рство, но̀ по-
23. ста́влят от гре́ческии род епи́скопи,
24. того̀ ра̀ди не радя̀т1027 нѝкак за̀ болга-
25. рски шко̀ли и учѐние, но́ по́-мно̀го гѝ         

1022. само
1023. така също
1024. потъпкали, поробили

1025. посякъл, отстранил
1026. да не би да разбере
1027. поради това не се грижат
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73а1. обръ́щат на̀ сво́и гре́ческии язѝк, то-
2. го̀ ра́ди оста́ле бо́лгари прости, неучѐ-
3. нни и неиску́сни писа̀нием1028. мно́го са бо̀-
4. лгари объ́рнале на̀ греческая̀ политика1̀029,
5. и уче́ние, а за своѐ учѐние бо̀лгарское сла̀-
6. бо держа̀т. сия̀ глу́пост от гре́ческая̀
7. духо̀вная̀ вла́ст происхо́дит, еще мно̀-
8. го наси́лие непра́ведноѐ1030 терпя̀т, от грѐ-
9. чески владѝци на сия̀ времена̀ бо́лгарите,
10. за́това̀ по тя́хната простота̀ и незло̀-
11. бия, ща восприѐмнат от Бога мъзду́ свою1̀031.       
12. та́ко и онѐзи архиерѐи що са̀ сас ту́рска
13. си́ла, а нѐ сас церко̀вное пра̀вило1032, стру́ват1033    
14. на бо̀лгарите вели́ка обѝда и насѝлие,
15. и о́ни по́ сво́я работа и безсове́стие1034,
16. восприи́мут мъзду́ свою̀ от Бога : по речѐ-                 
17. нному, я̀ко тѝ возда̀си кому́ждо по̀
18. дело́м его1̀035.
19. Здѐ собрахом во кра̀тце имена̀ светих             
20. болгарских1036, колѝко просия́ле от бо́-
21. лгарскаго язи́ка1037. в послѐдняя вре-
22. мена, как по ре́дом ви́дно.
23. Пе́рвии светии Крал Триве́лия, на̀-

1028. неграмотни, неизкусни в писането
1029. култура
1030. несправедливо
1031. ще получат от Бога своята награда
1032. закон
1033. причиняват
1034. безсъвестност                                                  
1035. ще получат своето възмездие (отплата) 

според казаното в Евангелието: Ти ще 

въздадеш (отплата) на всеки според 
делата му (срв. Мат 16 : 27 в Синодалното 
издание на Новия завет : Защото ще 
дойде Син Человеческий в славата на 
Отца Си със Своите Ангели, и тогава ще 
въздаде всекиму според делата му)

1036. тук събрахме накратко имената на 
българските светци      

1037. от българския народ
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73б1. рече́ннии Теоктист монах : в лето : 703 :
2. ма́ло вре́ме по̀ ше́стаго вселѐнскаго со-
3. бо́ра, прия́л светое  креще́ние, и кре́стил ся
4. вес народ в то̀ нѐгово ца́рство, то̀ пѐ-
5. рво креще́ние бо́лгарское било́ при того̀ 
6. света́го краля̀ Триве́лия, о́н по ма́ло вре́-
7. ме що́ има́л ре́вност1038 и усѐрдие к Христу́
8. Богу, та̀ оста̀вил кралѐвство своѐ, и 
9. си́чка мирска̀я сла́ва, и соградил себѐ
10. монастѝр велѝкии, блѝзо при О́хрид град,
11. и в то́и монастѝр прия̀л мона́шескии чин,
12. и пребива̀л жесто̀ким житиѐм1039, и ско-
13. нча̀л1040 свето̀ и богоуго̀дно живо̀т сво̀и, и
14. преста̀вил ся к Господу в то̀и монастѝр.
15. вто́рии цар те́рновски светии блаже́-
16. ннии и достопа̀мятнии михаил Иоа̀н
17. Та́ко ся назива̀л Михаѝл Иоа̀н, от нѐ-
18. го са повлѐкле1041 плѐмя и род на̀ царѝ бо̀лга-
19. рских, до̀ Шѝшмана Иоа̀на после́дня-
20. го, и всѝ на̀ то̀ са нѐгово ѝме и тѝтла
21. подпи́совале, та̀ко са держа̀ле тѝтла
22. и по̀чест царѝ бо́лгарски, от своего̀ пра-
23. родѝтеля и своего̀ царя Михаѝла Иоа̀на, 
24. от коего̀ имале своѐ племя ца́рское, и пра-
25. вославною вѐру в нѝх от не́го са почѐло1042,

1038. любов, стремеж
1039. живял в строг аскетизъм
1040. завършил

1041. от него са произлезли
1042. от него е започнало, тръгнало
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74а1. па́ки в Тѐрново то́и цар : я́коже ре́хом1043

2. вто́рии просвети́тел бѝл бо́лгаром
3. по краля́ Тривѐлия В лето Господне : 845 :
4. Като са̀ крестил, чудеса показал Бог 
5. с ним1044, с честнѝм кресто́м в руку 
6. его̀, и моли́твою своѐю к Богу1045 : избавил            
7. Болга̀рию от велѝкаго гне́ва Божия, я̀ко-                        
8. же пѝшет ся о нѐм в Баро̀ния книга1046 –
9. лист : 908 : поживя̀л 45 : лет, Бла- 
10. гоче́стно и мѝрно, и преставил ся на̀ вѐчною
11. жизн к Го́споду1047. 
12. Тре́тии свети Ца́р Дави́д.
13. оставил ца́рство своѐ во́лею бра̀ту
14. своему̀ Самоѝлу1048 и отишѐл в монастир
15. и приѐл мона̀шискии чѝн, и поживя̀л
16. свето̀ и Богоуго́дно в мало врѐме, и пре-
17. ста́вил ся к Богу, и би́ле мо̀щи его̀ не-
18. тленни и це́ли, и принѐсле ги в О̀хрид град.
19. Четвѐртии светии цар Иоан влади́мир
20.  сѝн Ааро̀нов.
21. Цару́вал во́ О́хрид три́ ле́та, и има́л свето̀
22. и богоуго́дно житиѐ1049 своѐ, и убиѐн бѝл
23. от женѝ, и от шу́ря своего̀1050 : ра́ди чи́стое и
24. воздержа́телное житиѐ свое,̀  и ради
25. правосла̀вною̀ ве́ру, и до нѝне почива́ют                     

1043. както казахме
1044. чрез него
1045. с честния кръст в ръка и чрез своята 

молитва към Бога
1046. както пише за него в книгата на (Цезар) 

Бароний

1047. и се представил за вечен живот при Бога
1048. оставил доброволно царската власт на 

своя брат Самуил
1049. живот
1050. и бил убит от жена си и от шурея си 
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74б1. мо́щи его̀ во́ Елбаса́нская̀ страна̀ це́ли,
2. и нетлѐни. То́ са четѝри цари свети и богоуго́днии.
3. Пя́тии свети Иоа̀н патриа́рх те́рновски.
4. во вре́мя царя̀ Асе́ня ста̀раго, тои свети 
5. патриа́рх би́л венча̀л1051 Асе́ня на ца̀рство,
6. я́коже рече́ ся испѐрва1052, и сконча свето̀е
7. житиѐ своѐ1053 в Тѐрнов града, на̀ то̀м
8. патриа́ршеском престо̀ле.                   
9. Шѐстии свети Теофила̀кт толкова̀-
10. тел светаго евангелия.
11. То́и учи́тел церко́внии, и прему́дрии
12. ветия̀, на̀ трѝ язѝка писа̀л кнѝги 
13. поле́зни це́ркви свете́и. и исто̀рии мно̀го,
14. по́ гречески, по̀ латѝнски, и по бо́лгарскии,
15. мно̀го кнѝги привѐл от гре́чески язѝк
16. на̀ бо́лгарски язѝк. вели́к житие́м 
17. бѝл, и учѐнием сла̀вен1054, грѐком, 
18. лати́ном, и бо́лгаром1055. бил на велѝ-
19. ка по́лза и похва̀ла. Такова́го велѝка- 
20. го светителя и учѝтеля воздвѝгнал
21. Бог бо́лгаром1056 от ро́да ѝх, и просветѝл 
22. своѝм житиѐм и учѐнием1057 : всея̀ Бо-
23. лга̀рия, и призва́л его̀1058 Асе́н цар и
24. цари́ца Марѝя сопру́га Асе́нюва от О́хрида,
25. сас велѝкое молѐние1059, и поста̀виле са его̀,

1051. В ръкописа първоначално е написано в 
нача́ле,  по-късно е задраскано и отгоре 
е  написано венчал, т.е. той коронясал 
цар Асен; в останалите преписи вѣнчаль, 
само в Карл: в началѣ  

1052. както се каза отначало 
1053. и завърши своя живот

1054. бил велик с живота си и славен с 
учеността си

1055. за гърците, латините и българите
1056. за българите
1057. чрез своя живот и ученост
1058. повикал го
1059. с голяма молба
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75а1. в Те́рново патриа́рх, и бѝл за мно̀го врѐ-
2. ме та̀мо поживя̀л, и красѝл престо̀л
3. терно̀вскии, и прогна̀л1060 ѐрес новатиа̀н-
4. скою и армѐнскою, от Болга̀рия, тако и
5. латѝнскатя̀ е́рес от Вла́хия, и на то̀м
6. престо́ле сконча̀л светое житиѐ свое1̀061.
7. Сѐдмии светии Евтѝмия патриа̀рх
8. Те́рновскии : и ученик светаго Теофила̀кта.        
9. И то̀и бѝл учен и му̀др, и светии жи-     
10. тиѐм1062, своему̀ учѝтелю Теофила́кту
11. бѝл подражѝтел житиѐ и трудѝ, и на̀-
12. ме́стник престо́ла его1̀063, мно̀го кнѝги
13. и жития светих привѐл от грѐческии на
14. бо́лгарскии язи́к, и похвала̀ светим
15. мно́гих на̀пи́сал, и светого́рским кало̀-
16. гером1064 мно̀го правила и чѝн церко̀внии
17. поста̀влял, и за всѐ его̀ вопроша̀вале1065,
18. а то̀и ѝм на то̀ прему́дро отпи́совал1066,
19. и до̀ нѝне обрета̀ет ся [в] рукопѝсанних        
20. кни́гах писа́ние его̀ во Светую го́ру1067. прѝ
21. Иоа̀на царя̀ сина Асе́нюва би́л, и хода̀-  
22. таиством и настоя́нием его̀1068, мно̀го 
23. монасти́ри соградѝл цар Иоа̀н в Бо-
24. лга́рию по разлѝчних места̀х, и по пу-
25. сти́нях1069, и о́н в тѐзи монастѝри

1060. прогонил, отстранил
1061. завършил своя живот
1062. станал свят чрез начина си на живот
1063. подражател, следовник на своя учител 

Теофилакт в живота и делата  и приемник, 
наследник на престола му

1064. за светогорските монаси 

1065. и за всичко го питали
1066. отговарял
1067. и досега се намира в ръкописните книги 

писаното от него на Света гора
1068. по негово застъпничество и настояване
1069. на различни места и в пустините  

(в пусти места, в пустошта)
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75б1. поставля̀л мона̀си мно́го, и предава̀л
2. ѝм чи́н и уста̀в монашескии, и мно̀го
3. умножѝл славосло̀вие Божие, на многая̀ 
4. ме́ста в Болга̀рия. на̀ велѝка по́лза
5. би́л всему́ бо́лгарскому наро́ду, якоже1070

6. учи́тел его̀. и преста̀вил ся во ста́ро-
7. сти глобо́це на своем престо́ле в Тернов1071.
8. о̀смии светии Иоакѝм патриарх : тѐрновски. 
9. И то́и име́ял свето̀ и чѝсто житиѐ, и не-
10. пра̀ведно убиен бѝл, от Светослава ца-
11. ря́, ра̀ди1072 пе́рское во́инство, що побѝле       
12. бо́лгаров1073, сия̀ вина̀ налага̀л Светослав
13. на̀ светаго Иоакѝма1074, щото то̀и нѝкак
14. не бил повѝнен за то̀1075. и све́ргал
15. его̀ цар с висо̀ка гора1̀076, и скончал ся му̀-
16. ченическии1077. сѝи четѝри патриа̀рси и-
17. ма̀ле мо́щи своѝ це́ли и нетле́нни в
18. Тѐрново. я̀коже ѐст пѝсанно во кнѝгу
19. ко̀рмчию1078 на 5 : лист.
20. Девя̀тии светии Клѝмент архиепѝ-
21. скоп о̀хридскии великии чудотво́рец.
22. И до нѝне почивают мо́щи его̀. во̀
23. О̀хрида гра̀да, це́ли и нетленни.
24. Деся̀тии светии Нау́м, бли́зо прѝ о́хрида.
25. в монастѝре его̀, и до нине пребивает светии

1070. както и
1071. починал в дълбока старост на своя 

престол в Търново
1072. заради
1073. които разбили българите

1074. тази вина Светослав приписвал на свети 
Йоаким

1075. а той никак не бил виновен за това
1076. царят го хвърлил от голяма височина
1077. и умрял мъченически 
1078. както пише в книгата Кръмчая (Кормчая) 



Гладичов препис 267

76а1. мо́щи его́, це́ли и нетленни, и подают
2. исцеле́ние, с ве́рою приходя́щих1079.
3. Единона̀деся̀тии, светии Ера́зм.
4. Двана́деся̀тии, светии Ангелария.
5. Трина̀деся̀тии, светии Са́вва.
6. Те́зи пя́т светии : Клѝмент, Са́вва,       
7. Ангела́рия, Нау́м, и Ера́зм, билѐ
8. во́ вре́мя света̀го Кѝрила и Методия,
9. ро́дом бо́лгари, оба̀че билѐ учени ве-
10. сма̀ е́ленски1080, и име́яле свето̀ славно
11. и слѝшано житиѐ1081. по́ всю̀ду1082 во́ о́хрид-
12. скою страну́, и по различних места̀-
13. х живѐяле, и того̀ ра́ди приишлѐ к
14. нѝм во́ О́хрида1083, Кири́лом и Мето̀дия,
15. и има́ле напѝсанни : а̀збу́кви славѐнски1084, 
16. но̀ не моглѝ совокопѝти толѝко изря̀-
17. дни рѐчи от славѐнски язѝк, и соста̀-
18. вити псалти́р и евангелие1085, но̀ сѝи пят
19. светии мно́го помо̀гнале ѝм, и рас-
20. пространѝле по̀всю̀ду гдѐ1086 гово̀рят
21. по славѐнски, и собра́ле ре́чи1087 по̀ грече-
22. ская грамматика̀, колѝко и́ма та̀-
23. мо на̀пи́сани ре́чи, спорет онѐзи
24. ре́чи собра̀ле ответ1088 по славе́нскии
25. язи́к, и соста́виле пѐрво, евангелия 

1079. носят изцеление на онези, които идват с 
вяра

1080. били образовани, според текста, на 
гръцки           

1081. имали славен и прочут живот
1082. навсякъде
1083. поради това дошли при тях в Охрид
1084. от Кирил и Методий била създадена 

славянската азбука

1085. но не могли да съберат толкова точни 
думи от славянския език и да съставят 
Псалтира и Евангелието

1086. разотишли се (разпръснали се) нався-
къде, където говорят на славянски

1087. думите
1088. намерили съответствие, аналог (превели)
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76б1. и псалтѝр во́ О́хрида и в Со́лун. за то и
2. гре́ци изве́стно зна̀ет, и та̀ко руко-
3. пѝснни отѐчници гре́ческии ста̀ри о-     
4. брета́ет ся1089 и пока́зоват. и да́скали
5. гре́ческии иконопи́сци, всѝ тѝя о́брази
6. светии на́едно̀ ги пи́шат, и имену́ет
7. ѝх : да̀скали славѐнски, що са̀ изва̀-         
8. диле и соста̀виле кни́ги словѐнски, та̀-
9. мо на̀едно̀ пѝшат и светаго Ки́рила
10. и светаго Ме́то́дия.
11. Четѝринадеся̀тии светии Никола́и
12. архиепи́скоп о́хридскии.
13. то́и светии много чудеса̀ сотворѝл в
14. животе́ своѐм, ему́ са явѝла пре-
15. света́я Богоро́дица, и повелѐла ему́1090.
16. да̀ поста̀ве светаго Иларио̀на епи́скоп
17. на̀ Меглѝн град, я́коже пѝшет ся в
18. житиѐ ѝх1091 : и преста́вил ся светии Нико-
19. ла́и во О̀хрида на своѐм престо̀ле.
20. Петна́деся̀тии светии Иларион
21. Епископ мегли́нскии великии.
22. Се́и светии бѝл велик житием и
23. учѐнием, и мно̀го бра̀н бѝл имѐ-
24. ял1092 сос еретѝци новатиа́нски и армѐ-
25. нскии, но̀ помо́щию Божию всех одоле́л1093, 

1089. намират се  стари гръцки ръкописни 
Отечници, църковни сборници с 
поучителни истории от живота на 
светите отци

1090. и му заръчала
1091. както пише в житието им              
1092. и много битки имал, много се борил 
1093. но с Божията помощ победил всички
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77а1. и посрами́л, и искоренил от свою̀ па́ству
2. та̀мо са било̀ на̀и-мно́го умножѝло
3. она́я е́рес в Меглѝнская епархия, и             
4. гречески ца́рие мно́го нака́зовал1094, и уде-
5. ржа̀л1095 ѝх от е́реси, своѝм му́дростим
6. и учѐнием1096. я́коже1097 напи́сал в житиѐ
7. его́ простра̀нно : светии Евти́мия па- 
8. триа̀рх тѐрновски. в то̀ вре́ме, цар
9. Иоа́н сѝн Асе́нюв, принѐсал мо̀щи
10. сего̀ Иларио̀на света́го : от Меглѝн в Тѐрно- 
11. во, и положѝл ѝх че́стно1098 в монастѝр
12. светих 40 : мученик, я́же и до сего̀ дня̀   
13. та̀мо пребивают1099 : или стоя́т, и
14. светии Евти́мия мно̀гими похвала̀ми
15. ублажа̀ет1100 и похваля́ет сего све-
16. та̀го Иларио̀на меглинскаго.
17. Шесна̀деся́тии светии Нико̀дим
18. мѝрото̀чец.
19. Се́и би́л поживя̀л во страну̀ о̀хри-  
20. дскою, и сконча́л своѐ тече́ние1101, по́-
21. сле прине́сени билѐ светии мо́щи его̀
22. в Бе́лиград арнау́тскии, та́мо пре-
23. бива́ют нетле́нни и до сего̀ дня̀,
24. и много исцелѐние подаю̀т с верою
25. покланя́ющих ся ѝм1102.

1094. наставлявал
1095. предпазил
1096. чрез своята мъдрост и ученост
1097. както
1098. с почест
1099. както и до днес там остават

1100. облажава (представя го като благ и му се 
възхищава)

1101. завършил своя живот 
1102. и носят много изцеление на онези, които 

им се покланят с вяра
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77б1. Седмина̀деся̀тии светии Иоа́н Ри́лскии.
2. в постѝню рилскою поживя̀л.
3. За мно́го ле́та богоуго́дно и свето житиѐ пре-
4. прово́дил1103, и мно̀го на̀пасти претерпя̀л
5. от бесо̀в1104, и сконча̀л своѐ тече́ние в то́и пу-
6. стини1105, и светии мо́щи его̀ до́ сего̀ дня̀
7. це́ли и нетле́нни почива́ют в монастѝ-
8. ре его̀. и вся̀1106 Болга̀рия наро̀д прихо̀дит
9. на поклонѐние свети мощѐм его1̀107, и приѐ-
10. млют мно̀го исцелѐние, с ве́рою прихо-
11. дя̀щих к нему1́108. и от всея́ сла̀ва бо̀лгарс-
12. кая̀ : що има̀ле испѐрво толѝко монастѝ-
13. ри по̀ Болгария велѝки и ца́рски1109, а в сия̀
14. на̀ша времена1̀110, то́лко едѝн монастѝр
15. сас светии мо̀щи оста́вил Бог да стоѝ          
16. цял. Того̀ ра́ди до́лжни су́т бо́лгари
17. да́ па́зят своего̀ хода̀тая1̀111. егоже мо-
18. ли́твами да сохрани́т на̀с Бог от всѐх   
19. зо́л1112, амѝн.
20. осемна̀деся̀тии светии Гавриѝл
21.  Ле́сновскии.
22. Поживя̀л в пустѝню лесновскою, во̀
23. епархѝи Шипския1113, мно̀го лета пре-
24. прово́дил свето̀е житиѐ своѐ та́мо1114,
25. и преставил ся ко́ Господу Богу с ми́ром.     

1103. свят живот прекарал
1104. претърпял много страдания (нападения) 

от бесове
1105. и завършил живота си в тази пустиня 

(пустош)           
1106. цяла
1107. идва на поклонение на светите му мощи
1108. и идващите с вяра при него получават 

много изцеление
1109. и от цялата слава българска, дето имало 

по България толкова много манастири 
големи и царски

1110. в тези наши времена
1111. заради това са длъжни българите да пазят 

своя застъпник
1112. с чиито молитви да съхрани нас Бог от 

всички злини
1113. в другите преписи на История 

славянобългарска: Щипска, вкл. в Пант: 
Щипския, в Карл: Щипскаѧ.

1114. много години от живота си прекарал там
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78а1. Деветнадеся̀тии светии Про́хор Пшѝнскии. 
2. в постѝню Пшѝнскою во̀ епархѝи скопския 
3. поживял, свето̀ и дѝвно и богоугодно жи-
4. тие́м1115, и има́л да́р пророческии та за
5. мно́го ве́щи предсказовал, ка́ко е пѝ-         
6. санно простра́нно в житие́ его̀, и до се-
7. го̀ дня̀ светии мощи его̀ точат мѝ-
8. ро целебное, и пребивают нетле́ннии.
9. Два́десятии и пе́рвии1116 : светии Иоа̀н Девѝчаскии.
10. Се́и живя̀л в Го́ру Деви́чу, на преде́л
11. сѐрбскии и бо́лгарскии1117, во епархѝи Гра̀чан-
12. ския на̀ Бе́ло по́ле, та́мо поживя̀л
13. и сконча̀л своѐ течѐние1118, и до нине светии
14. мо́щи его̀ то́чат мѝро, и много на-
15. род прихо́жда ради исцелѐние и на поклонѐ-
16. ние к нему́ в монастѝре Девичаскии.  
17. За те́зи чети́ри светѝх о́тец наших :                                  
18. Гавриила : Иоа̀нна : Про̀хора : и Иоаки́ма.     
19. обрета̀ет ся1119 во славосло́вие людска̀я и       
20. мирска̀я, защо̀ да са биле1̀120 ученици пре-  
21. подо́бнаго Отца на́шаго Иоа́на Ри́лска-
22. го, о́н и́х научѝл и просветѝл
23. светим житие́м и пра́вилом мона̀ше-
24. ским, за мно̀го вре́ме в Ри́лскою пу- 
25. стиню пребива́ле с нѝм1121, по́сля пра̀- 

1115. богоугоден живот
1116. Два́десятии е написано с червено 

мастило, а по-късно е добавено над реда 
с черно мастило и пе́рвии, а в полето 
е сложен кръст. В Глад е изпуснат 
всъщност двадесетият светец, който в 
Зогр, Котл 1, Котл 2 и Пант е Йоаким 
Сарандапорски, а двадесет и първият е 
Йоан Девичи.     

1117. той живял в планината Девича на 
сръбско-българската граница.

1118. завършил своя живот
1119. намира се
1120. че са били  
1121. много време живели с него в Рилската 

пустиня (пустош)
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78б1. тил ѝх светии о́тец Иоа̀н по́ пусти́ни       
2. сли́вненския, красѝти монастири и соби-                 
3. ра́ти человеци кото́рии хо́щут бѝти
4. мона́си1122, предава́ти ѝм чѝн и пра̀-
5. вило мона̀шеское, и та̀ко молѝтва-
6. ми светаго Отца Иоа́на просияле сѝи              
7. ученѝци, я̀ко1123 четѝри звездѝ в Бо-
8. лга̀рии, сѝи светии от тя́х са поче́ло в
9. Болга́рию пѐрво чи́н мона̀шескии, и мно̀-
10. го монастѝри согради́л цар Иоа̀н
11. во̀ время ѝх в Болга́рию, и всѝ держа̀-
12. ле правило и преда̀нию  ѝх, како що 
13. биле прия́ле испе́рво от учѝтеля своего̀
14. светаго Отца Иоа̀на, тако предале и                    
15. онѝ в Болга́рию, и мно̀го ученици ѝх
16. просияле по нѝх. а́ще не обретает
17. ся пѝсанно за деяние и́х, от мно̀гаго 
18. врѐмене приишло̀ в забвѐние без писа̀ние1124.  
19. Два̀десят и пѐрвïи1125, светии Иоакѝм
20. Сарандопо̀лскии1126 : пустиножител : или
21. Кри пала̀нка1127. В то́и пусти́ни за̀
22. мно̀го лѐта поживя́л и сконча̀л свето̀е
23. своѐ житиѐ1128, но̀ отско̀ро времена̀ мо̀-
24. настир его̀ запустя̀л. и мо̀щи же его илѝ
25. в зе́млю лежа̀т, илѝ негде прине́сли и́х
26. кало́гери. Зато́ ни ѐ извѐстно где́ обретает ся1129.

1122. да урежда тези манастири и да събира 
хора, които искат да са монаси  

1123. като    
1124. ако не се намира писано за делата им, 

това е така, защото е било отдавна и 
делата им са забравени

1125. Според първоначалното подреждане 
на светците в Глад св. Йоаким 
Сарандапорски (Осоговски) е двадесет 
и първи светец, но книжовникът по-
късно е задраскал первий, защото в 
оригинала му  св. Йоаким е двадесети. 
Влад Поппетков е разменил местата на 
двадесетия и двадесет и първия светец 
(св. Йоаким и св. Йоан Девичи). По-
късно е забелязал това и на 78а9 при 
пасажа за св. Йоан Девичи е добавил 

над реда первий, а тук е задраскал 
первий.

1126. В Зогр,  Котл 1 и Котл 2,   както и в Пант, 
абзацът за св. Йоаким   Сарандапорски 
(Осоговски) е на мястото си след 
текста за св. Прохор Пшински, преди 
св. Йоан Девичи. Само в Гладичовия 
препис и в Карл данните за св. Йоаким 
Сарандапоски са преместени след 
обобщението за четиримата ученици 
на св. Йоан Рилски.

1127. В Пант е добавено отстрани на 
основния текст Крива паланка, а в Глад 
и Карл – само Кри паланка. 

1128. в тази пустиня много години живял и 
завършил своя свят живот  

1129. затова не е известно къде се намират       
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79а1. Два́десят и вто̀рии, светии преподо́бнии
2. отец Теодо̀сия Тѐрновскии.
3. У̀ченик светаго Григо̀рия Синаита, бил
4. во вре́ме царя Иоа̀на си́на Асе́нюва,
5. и патриа̀рха света́го Евти́мия, просиял
6. в го́ру слѝвненскую, поне́же та́мо бѝл
7. согради́л Ца́р мно̀го монастири, на̀
8. подо́бие Светия горѝ Ато́нския, и би́л
9. над всѝ онези монастири нача̀лник
10. и наставник светии Отец Теодо̀сия Тѐ-
11. рновскии, би́л родом от Тѐрново, Бла-
12. горо́ден и че́стен, но оставил вся̀
13. мирска̀я пристра́стия, и вда́л ся1130 Богу
14. вседу́шно и всесердѐчно, и просиял чу́-
15. дним и светим житие́м, от нѐгови
16. ученѝци от тези монасти́ри поставля̀ле
17. патриа̀рси в Тѐрново, и ещѐ много епѝ-
18. скопи по Болга̀рията, що краси́ле сво̀и 
19. епископѝи чудним своѝм житие́м1131.
20. Два́десят и тре́тии светии ма́рко ми-  
21. трополит Пресла̀вскии : си ест1132 Шу́мненскии.
22. Се́и1133 светии Марко принѐсал светии мощи
23. преподобния ма́тере нашея Параскѐ-
24. ви : от Пива̀т1134 в Тѐрнов града, би́л       
25. велѝк светим житием и учѐнием,

1130. посветил се
1131. и още много епископи в България, които 

украсявали своите архиепископии със 
своя чуден живот  

1132. тоест
1133. този
1134. Епиват
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79б1. и н̀а то̀м свое́м престо́ле преста́вил ся
2. к Господу Богу с миром.
3. Два̀десят и четве́ртии, светии преподо̀-
4. бнии о́тец Козма̀ Изогра̀вскии.
5. Двадесят и пя́тии, светии преподобнии
6. о́тец на́ш Сѝмон Пѐтровскии.
7. Два́десят и ше́стии, светии преподобнии
8. о́тец на̀ш филотѐи Ски́тскии.
9. Се́и трѝ преподобнии и светии О̀тци би-
10. лѐ от ро̀да бо̀лгарских, и просия́ле во
11. Светѐи горѐ Ато́нстеи. светии Козма
12. близо при Изограв1135, во едну̀ пещѐрю, же-  
13. сто̀ко и стра̀шно , за мно̀го ле́та пожи-
14. вя́л та́мо, и имѐял великии да́р
15. прозорли́вства1136, и много предска̀зовал
16. братием : хотя̀щая бѝти1137, я̀коже1138

17. пишет ся в житиѐ его̀. светии Сѝмон
18. живя̀л во едѝн камен в мало пеще-           
19. рѝцу, и весма̀ жесто́ко житиѐ име́ял1139,
20. и би́ло ему́ явлѐние от Бога мно̀го крати,
21. на том ка́мен звездо̀ю1140, гдѐ ни́не1141

22. монастѝр соградѝле, и нарица̀ет ся :
23. Сѝмон Пе́тра : то̀ ест : Си́монов ка́мен,
24. и имал да̀р от Бога на исцеление1142, и мно̀го
25. человеци от разлѝчних болезни1143 исцели́л,

1135. до Зографския манастир
1136. дар да предсказва
1137. какво ще стане     
1138. както
1139. св. Симон живял в една малка пещерица 

в скала и имал твърде суров живот       

1140. Бог много пъти му се явявал на тази скала 
като звезда

1141. където сега           
1142. дар да лекува 
1143. болести
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80а1. и на мъджа́рскаго краля̀ дъщер от бѐса сво-
2. бодѝл1144, то̀и кра̀л и монастир ему согра-
3. дѝл. светии Филоте́и би́л за мно̀го врѐ-
4. ме в постѝни1145, по̀сля на том ме́сте со-
5. градил монастѝр, и по и́мене его наречен,
6. Филотѐу, никокда хлѐба не вкуша̀л, но̀
7. токмо ке́стани билѐ естиѐ его̀, по вся̀
8. днѝ живота̀ его̀, по́сля мно́го на̀па́сти
9. претерпя̀л от своѝх мона̀хов, и изшѐл1146

10. от Светая гора̀ во́ град Едренѐ, и та́мо са пре-
11. ставил1147, понѐже бра̀т его̀ Дионѝсия
12. бо́лгарин бил митрополит во̀ Едренѐ,
13. тако пѝсанно во светого̀рскии грѐчес-
14. ки Оте́чници, за сего̀ Филотѐа, и
15. Дионѝсия, ка̀ко са билѐ и двата свети
16. му́жие и богоуго́дни от ро́да болгарскаго.
17. Два́десят и сѐдмии : светии Пимен : преподо̀бни.
18. И то̀и во̀ Изограв восприял монашес-
19. кии чѝн, и приживя̀л за мно̀го врѐме
20. во Изограв монастѝр би́л иконопѝ-
21. сец, и има́л Богоуго́дно и свето̀ житиѐ
22. своѐ, но потае́нно покрива̀л ся му́дро      
23. пред человеците1148, после изшѐл от Светия
24. гори, и пришел во епархи́я Софѝи-
25. ская1̀149, в сия̀ времена̀ да́л ту́рски цар

1144. освободил, избавил
1145. в пустинята (пустошта)
1146. излязъл, напуснал
1147. починал

1148. но мъдро криел това пред хората
1149. после напуснал Света гора и дошъл в 

Софийската епархия
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80б1. во́ля христиа̀ном1150 да пра̀вят це́ркви,
2. сѐи свети Пи́мен натстоя́л1151 и трудѝл ся     
3. и мно́го церкви и монастѝри обнови́л,
4. в Софи́иская̀ епархѝя, защо̀ отта́м                                  
5. бил и ро́дом, по́сле обновѝл и Чере-
6. пишкии монасти́р прѝ кра́и река̀ И-
7. скар, и тамо са преста̀вил к Господу,
8. по̀ мно́гая времена̀, обре́ле1152 светии мо̀-
9. щи его̀, и пренѐсле ѝх це́ли и нетле́-
10. нни : во̀ епархѝю Вѝдинскою. в монастир                      
11. Суходолскии, тои Пимен бил в лето : 1610 :
12. Двадесят и о́смии, светии михаи́л                   
13. во̀ин, от се́ло По́тока1153.                
14. Се́и светии Михаѝл бил во Слѝвненския                        
15. епархии, ро́дом бо́лгарин, но̀ грѐком
16. воева́л1154, и имал велѝкии чѝн во́ински1155,
17. бил хра́бр во бранѐх, и светим жити-
18. ѐм, поне́же молитвою : мечѐм убѝл
19. змѝя стра́шнаго1156, и като са преста̀вил1157

20. прине́сал мощи его̀ цар Иоа̀н, от По̀-
21. тока в Те́рнов и положил в це́рков
22. светих 40 : мученик.                      
23. Два́десят и девя́тии свети Димѝтрия
24. Но́вии. в лето Господне : 1685 :  
25. Би́л человек миря́нин, живе́ял просто

1150. дал разрешение на християните
1151. се грижел за това
1152. намерили
1153. с. Потука, срещано най-често в изворите

1154. бил в гръцката войска
1155. висок чин във войската
1156. чрез молитва и меч убил страшен змей
1157. след като починал
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81а1. но́ дух Божии, идѐже хо̀щет1158 тамо ди́ше-
2. т и прибива̀ет. Сѐи светии би́л
3. има̀л неколѝко о́вци и пребивал прѝ
4. река̀ що са̀ нарѝча Ло̀м при ня́коя сте-
5. на̀1159, и начина̀л себе́ ма́ло виногра̀де-
6. ц1160, и ископа̀л коли́ба в она́я стена̀,
7. и та̀ко вес1161 живо̀т сво́и препрово̀-
8. дил та̀мо, сам едѝн на̀ о́ное ме́сто,
9. но́ имал простота̀ велѝкая и некни́-
10. жност, и в то̀и простотѐ угодѝл
11. Богу, и преставил ся к Господу на то̀м мѐ-
12. сте, та̀мо и погребѐн би́л, но по на-                   
13. ждѐнием дия́волским уми́слиле ту-     
14. рци да не бу́де та́мо сокро̀вище заро̀ве-  
15. но1162, зату́и откри́ле гро́б, и наме́риле
16. мощи его̀ нетле́нни. онѝ же взя̀ле
17. ѝх отта́мо, и вринуле ѝх1163 в реку́
18. Ло́м, и седя́ле та́мо в река́та трѝ-
19. десят и три ле́т, после открѝл
20. Бог некото́рим благоговѐином чело-
21. веком1164 и изва́диле ѝх от реку̀ Ло̀м
22. и принесле ѝх в се́ло Басарбо́во блѝзо
23. прѝ Рухчук, во̀ епархѝя Червеново-
24. дская̀, и соградѝле та̀мо мало цѐрков
25. во̀ и́мя его̀1165, и положѝле светии мо̀щи 

1158. където иска
1159. скала
1160. насадил си малко лозе
1161. цял
1162. чрез козните на дявола турци помислили 

да не би да има там  заровено съкровище                

1163. хвърлили ги
1164. Бог разкрил на едни благочествиви хора   
1165. построили там малка църква на негово 

име
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81б1. в не́и, и тамо мно́го чудеса̀ и исцелѐния по̀-
2. дают, я́коже1166 в житие его̀ пѝшет ся
3. пространно. месеца окто́бря во : 27 : дѐн
4. па̀мят его̀ совершает ся. тако про-
5. сиял се́и светии Димитрия : прозвание1167

6. Басарбо̀вскии, в землѝ бо̀лгарстеи, про̀-
7. стим житиѐм про́стому наро̀ду бо̀-
8. лгарскому, но Бог просла̀вил его по̀
9. смерти мно̀гим чудеси1̀168. Па́ки в
10. лето Господне : 1770 : Принесле моска̀ли1169         
11. светии мощи его̀  : от Басарбово в Бу-
12. корѐщ, и положоли1170 ѝх во̀ храме светаго  
13. Костандѝна и Елѐни, то̀ ѐст в митро-                                                    
14. полии, и до сего̀ дня̀ тамо пребива̀ют
15. цели и нетле́нни, и мно̀го чудеса̀ тво-
16. ря̀т. того̀ молѝтвами1171 Боже помѝ-
17. луи и спасѝ н̀ас амѝн.
18. Толико возмогохом и обрето̀хом1172,
19. цари, Патриа́рси, митрополѝти же, и
20. епѝскопи, и уго̀дници Божии. дваде-                           
21. сят и де́вят : свeтих Болгарских, 
22. сие и написахом зде́с1173.     
23. Здѐ паки1174 напи́сахом свeтих мучеников                    
24. болгарских, Колико обретает ся1175.
25. Пе́рво во Светия горѝ Ато̀нския, в монастир

1166. както
1167. наречен
1168. но Бог го прославил след смъртта му чрез 

много чудеса
1169. пренесли московците
1170. положили

1171. чрез неговите молитви
1172. толкова можахме и намерихме
1173. тук ги и написахме
1174. тук отново
1175. колкото се намира
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82а1. Изогра̀в1176, латините когда изгорѝле Све-  
2. та̀я гора̀, разорѝле и избѝле мно̀го светии                        
3. о́тци, приишлѐ во̀ Изогра́в, тогда бѝл 
4. та́мо : Тома̀ игумен муж светии жи-
5. тие́м, и ревни́тел по благочестѝвою и  
6. правосла̀вною вѐру1177, тогда̀ то̀и рекал сво-
7. ѝм мона̀хом1178, ко́ито са боѝ от смерт
8. да са̀ скрѝе в гора̀та, а ко̀и и́ска за право-
9. славная̀ ве́ра, и за любо̀в Христо̀ва да̀ 
10. умрѐ то̀и да после́дствует ми1179, и та̀ко
11. поишел на̀ пѝрг монастѝрскии1180, и с нѝм
12. пошлѐ два́десят и пят человѐков,
13. четири билѐ ми́рски, ещѐ нѐ билѐ ста̀-
14. нале мона̀си, а други побегнале по го-
15. ра́х и скрѝли ся. егда̀ же приишле1181 латѝ-
16. ни во̀ Изогра̀в, светии же Отец Тома̀,
17. мно̀го облича́вал ѝх е́реси1182, и бого-
18. протѝвное дело ѝх, а латини за̀-
19. же́гле отвсю̀ду пѝрг1183, а светии О́тци в              
20. пѝргу имѐяле к Богу прилежная̀ мо-
21. лѝтва1184. и пришѐл страшен гла̀с
22. с небесѐ всѝ слѝшале : и латини, Глаго̀-
23. люща1185 : радуите са и веселѝте ся я́ко
24. мъзда̀ ва́ша мно́го е́ст на небесѐх1186,
25. и та́ко преда́ле светии сво̀и души в 

1176. Зографския манастир
1177. мъж свят чрез живота си и пламенен 

последовател на благочестивата 
християнска вяра 

1178. тогава той рекъл на своите монаси                                                                             
1179. да ме  последва                                                                                                                        
1180. отишъл в манастирската кула
1181. когато дошли
1182. много изобличавал ересите им

1183. подпалили отвсякъде кулата
1184. а светите отци в кулата се молели 

усърдно на Бога    
1185. и слязъл страшен глас от небето, всички 

го слушали, включително и латините, а 
гласът казвал:

1186. радвайте се и веселете се, понеже на 
небесата ви очаква голяма награда (срв. 
Мат 5:12).
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82б1. ру́це Божии,  во̀ огнѝ стра̀шния, двадесет
2. и пя́т мученици. имена̀ ѝх сѝи су̀т.
3. 1, светии Тома̀ игумен Изогра̀вскии.
4. 2, светии Варсону́фии. 3, светии Ки́рил.
5. 4, светии Михѐи. 5, светии Сѝмон.
6. 6, светии Иларио̀н. 7, светии Я̀ков.
7. 8, светии Мартиниа́н. 9, светии Ио́в.
8. 10, светии Иприя̀н. 11, светии Са́вва.
9. 12, светии Я̀ков. 13, светии Козма̀.
10. 14, светии Сѐргия. 15, светии Мина̀.
11. 16, светии Ио́сиф. 17, светии Иоанѝкия.
12. 18, светии Па́вел. 19, светии Анто̀ния.
13. 20, светии Евтѝмия. 21, светии Дометиан.
14. 22, светии Партения.
15. Ещѐ на тро̀ица не писа̀ле имена̀1187, то́ са изо-     
16. гра́вски светии  мученици. на̀ Светая гора̀1188       
17. в то̀ врѐме, ещѐ мно̀го светии о́тци
18. побиѐнни1189 от ро̀да бо̀лгарскаго, но̀ оста̀-
19. ле имена̀ ѝх ненапѝсани. Бог ѝх вѐс,
20. и то̀и написа̀л ѝх в кнѝгах живо̀-
21. тних1190, понѐже в онова̀ врѐме на два-
22. на̀десят монастѝри билѐ чита̀ле
23. по̀ бо̀лгарскии, по кили́и и по скѝтов.
24. мно̀го бо́лгарски мона̀си пребива̀ле в
25. то́ врѐме во Светая гора̀ билѐ повѐче 

1187. не записали имената на още трима  
1188. това за Зографските свети мъченици на 

Света гора

1189. избити
1190. Бог тях всички е записал в книгата на 

живота (срв. Послание до филипяните 4:3). 
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83а1. бо́лгари от гре́ци. того̀ ра̀ди и до сего̀
2. дня̀: по́ монасти́ри, по килѝи, и по̀ скѝ-
3. тове, обрета́ет ся1191 ста́ри кни́ги ру-
4. копи́сни бо́лгарски, и ца̀рски привелѐ-             
5. гии, що са̀ прилага̀ле в та̀ времена̀,
6. царѝ Бо́лгарских, на̀ монасти́ри1192: села̀
7. и мето̀си, отвсю́ду прихо̀д бо̀лгарс-
8. ким монастѝром1193. а нѝне во
9. Светая гора̀ остал бо́лгарем то̀-
10. чию1194 еди́н монастѝр Изогра́в, гдѐ-
11. то пострада̀ле сии светии два̀десят
12. и пят мученици, ихже светую кро̀-
13. вию ѝх, и молитвами хранѝм е́ст
14. единоязѝчним бо́лгаром1195. ѝхже
15. моли́твами да спасет нас Бог, амѝн.
16. во гра̀д Со̀фия обрета̀ют ся1196 трѝ
17. светии му̀ченици. 1, светии Гео́ргия.
18. 2, светии Никола̀и. 3, светѝи Терапо́нт.
19. Се́и светии Терапо̀нт бил свещѐ-
20. нник, в Тѐрн село̀, и до нѝне пре-
21. хо́дит та́мо мно̀го народ ради исце-
22. лѐние. и дѐто го посе́кле ту́рците на̀
23. том ме́сте изра́сал дуб велѝк1197,
24. и молитвами его̀ подают ся при то̀и
25. дуб мно̀го исцеление1198. тако и светии

1191. има 
1192. грамоти, които са давали в ония времена 

българските царе на манастирите
1193. отвсякъде приход (доход) на българските 

манастири
1194. останал за българите само

1195. чрез чиято света кръв и чрез чиито 
молитви е съхранен за българите (които 
са един народ)

1196. намират се
1197. на това място израснал голям дъб
1198. и чрез неговите (на светеца) молитви се 

получава при този дъб много изцеление
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83б1. Гео́ргия, и свети Никола̀и пострадале в
2. ца̀рство Селѝмово от безбо̀жних ту́-
3. рци, и светих мо̀щи ѝх подаю̀т
4. мно̀го исцелѐние в то̀м града Со̀-
5. фия. пострада̀л в лѐто Господне
6. 1750 : ле́то: тези трѝ светии.             
7. Во̀ град Бито̀ле, гдѐ седѝт паша̀,
8. ту́рскии, и македо̀нскии.
9. Та̀мо мучѝле ту̀рци за̀ веру христи-
10. а̀нскою, едного̀ мла́даго ю̀ноша, ѝме-
11. нем А̀нгел, кра̀снаго лицѐм и воз-
12. растом1199, и мно̀го его̀ ну́диле и му́чиле,
13. отвращѝ ся от Христа1̀200, но̀ о́н прему́дро
14. и дерзновѐнно обличавал безбо̀жною
15. веру ѝх1201. за то̀ мно̀го отве́ти его̀1202

16. напи́сал бито̀лскии владѝка : по грѐ-       
17. ческии язѝк страда̀ния его̀, тоги́-
18. ва показал Бог чудо велѝким зна̀-
19. мением1203 над светии мо̀щи его̀. сѐи
20. мученик А́нгел бил от сѐло Флорѝна,                              
21. в на̀ша времена̀ просия̀л, в Болга̀рию.
22. И други светии мученик Гео̀ргия.
23. И то̀и пострада̀л во царство Селѝма
24. ту́рскаго во̀ град Со̀фия ро́дом бо̀лга-
25. рин бѝл, и о́н тако прему́дро,

1199. хубав на лице и снага
1200. и много го насилвали (принуждавали) и 

мъчили да се отрече от Христа

1201. но той мъдро и смело изобличавал 
тяхната безбожна вяра

1202. много от неговите отговори
1203. чрез знак, знамение
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84а1. и дерзнове́нно облича̀вал безбо́жною ве́-
2. ру ѝх, и мно̀го ласка̀телством прелъ-
3. ща̀ле его1̀204: и егда уви́деле его̀ непо-
4. движна и непрекло̀нна, тогда̀ ве́ргну-
5. ле его̀ в о́гн1205, и до нѝне пребива̀ют
6. мо́щи его̀ во̀ град Со̀фия, и мно̀го
7. исцелѐние подаю̀т.
8. Та̀кожде1206 и други светии мученик        
9. Иоа̀н Но̀вии.
10. во Цариград пострадал от ту́рков
11. и то́и бѝл бо́лгарин от Со́лунска
12. епархия. в лето Господне : 1514 :                            
13. Толѝко возмого̀х и изобрестѝ
14. светих мучеников имена̀1207, що са̀
15. билѐ от Бо́лгарскаго рода и язика
16. 31: му́чеников едва̀м обретох
17. и написах здес1208.                             
18. Ис пѐрвая времена̀ ту́рците мно́го
19. наро̀д побѝле по градовѐ за ве́ру
20. христиа́нскою, но̀ человеците от просто-
21. та̀ и нераде́нием1209, не писа̀ле страда̀-
22. ния ѝх. и тако приишло̀ от ро́да
23. в род в забве́ние. страдание и имена̀ 
24. многих мучеников1210.

1204. и с голямо ласкателство го подмамвали
1205. и когато го видели, че е непоколебим и 

непреклонен, тогава го хвърлили в огъня
1206. така също
1207. толкова успях да открия имена на свети 

мъченици

1208. 31 мъченици едвам открих и ги описах тук             
1209. небрежност 
1210. и така от род в род били забравени 

страданията и имената на много 
мъченици
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84б1. Такожде я̀коже испе́рва рече́ ся мно̀-
2. гажди во исторѝицу сию1211.
3. Болгари от простота̀ и нерадѐнием нѐ           
4. гле́дале испѐрва да собѝрат и да при-
5. пи́соват жития̀ светих Бо́лгарских.
6. и пра́вила ца́рская и архиерѐиская̀, та̀-
7. ко и страда̀ния му́ченическая̀ на ма̀ло
8. са места̀ намѐряло, а по́сля и то погѝ- 
9. нало, от мно̀го врѐме, и не мо̀же да са̀ на-
10. мѐре простра̀нно на̀ сички светии, и        
11. царѝ бо̀лгарскии. на̀ ня̀кои са намѐря
12. от тя́х простра̀нно и изве́стно, а
13. на ня̀кои едва̀м са намѐря во кра̀-
14. тце, по разлѝчни исто̀рии, ща̀мба,
15. и рукопѝсни1212, по ма̀ло и ря̀дко. сички
16. монастѝри светого̀рски притъ́рсих
17. и пригле́дах де́то са намѐрят ста́-
18. ри кнѝги бо̀лгарскии рукопѝсни, и ца̀-
19. рски привелѐгии1213, и по Болга̀рия по мно̀-
20. го места̀ испѝтах1214 ста̀ри кнѝги
21. Бо̀лгарски. оба̀че повѐче са нѐ на-
22. мѐри за цари и за светих бо́лгарских.
23. еднѝ светии и́мат житиѐ про-
24. стра̀нно, но во кра̀тце напѝса-
25. х зде́ колко да ги собера̀ сѝчките

1211. така също както отначало многократно се 
каза в тази историица

1212. в различни истории, печатни и ръкописни

1213. грамоти
1214. потърсих
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85а1. во̀ едно̀ во́ исторѝицу сию̀,1215 заради наро̀д
2. бо́лгарских, да зна̀ят сѝчки болга-
3. ри ко̀лко свети и́мат, шесдесят
4. светии просия́ле от род бо́лгарскаго, и
5. написа́ха ся зде́ во̀ исторѝицу сию̀.
6. А́з Паѝсия Иермона̀х и проигу́мен         
7. Хиланда̀рскии, собра̀х и напѝсах
8. от руски ре́чи про̀стии, и обратих1216

9. на̀ бо̀лгарскии про́стии язѝк. за-
10. що̀ по̀ ма̀ло снеда́шем ся рѐвност
11. и жа̀лост : по̀ ро̀да моего̀ бо̀лгарска-         
12. го1217, понѐже немат исто̀рии на̀едно̀
13. собра̀ни пресла̀вная̀ дея́ния царѐ-
14. и ѝх : и светих бо̀лгарских, рода на̀- 
15. шего. того̀ ради подя̀х тру́д 
16. мно̀го1218 : за двѐ годѝни собирах по̀
17. ма́ло от мно̀го исто̀рии. и у немѐ-
18. цкая̀ земля̀ по̀вѐче за то̀ на-
19. мерѐние хо̀дих, и та̀мо намѐри-
20. х исто̀рия Мавробѝрова що̀ ѐ
21. то́и писа̀л во кра̀тце : за се́рби,
22. и за бо̀лгари, и за цари их. а за
23. светии не писа̀л ничто̀, понеже
24. бѝл латиниц1219, и не казова за̀ 
25. светии бо̀лгарских що просияле

1215. в тази историйца
1216. и преведох
1217. защото постепенно, малко по малко 

ме разяждаше обич и жалост за моя 
български род

1218. поради това захванах с много труд
1219. католик
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85б1. по́сле откако са отделѝле латѝните от грѐ-
2. ци, но̀ и за сѐрбски светии злѐ пише,
3. покрѝва ги, а за Бо́лгарски не помяну́-
4. ва1220 нѝкак. Та́ко а́з презре́х своѐ
5. главоболѐние, и утро́бою поболя̀х
6. велмѝ1221, и от жела̀ние мно̀го вре́ме
7. са тру́дих, и своѐ де́ло що̀ има̀х
8. презрѐх его̀1222 : и от мно̀гаго време-
9. на̀ погребѐнная̀ и забвѐнная1̀223 едва̀м
10. собрах на̀едно̀ во̀ исторѝицу сию,
11. рѐчи и сло̀ва написа̀х а̀з, нѐ учѝ-
12. х ся на̀ грамматика́ ни политика́,
13. но̀ про̀стим бо̀лгаром : просто на̀- 
14. пѝсах. нѐ бист мнѐ тща̀ние,
15. за́ рѐчи по грамматика̀ слага́ти,   
16. и сло́ва намеща́ти, но собира̀ти.       
17. на̀едно̀ сию̀ исто̀риицу1224. и собра̀х                     
18. сию в Хиланда̀р : на по̀лзу роду на̀-
19. шему бо́лгарскому. во сла̀ву
20.  же и похва̀лу Господу нашему, и                    
21.  Иисусу Христу, ему́же подобает
22.  сла̀ва че́ст и поклонѐ-
23.  ние, со безначалним Отцѐм        
24.  и пресветим духом
25.  во вѐки. амѝ-
26.  н.

1220. не споменава
1221. и много страдах от стомах                      
1222. и своята лична работа, която имах, 

изоставих
1223. от погребаното (скритото) и забравеното

1224. не се стремях да редя думите по 
граматическите правила, нито пък да 
намирам книжовни, изискани слова, а 
целта ми беше да събера на едно място 
тази история
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86а1. Сия́ изря́дная̀ : Славенобо̀лгарская исто̀-
2. рия, рѐвностию1225 постара̀х ся : а́з во̀ иную̀ 
3. стра̀н подпи́саннии1226 : да̀ я̀ припѝсах, 
4. (от его̀ високопреподо́бия Пантелеѝмона 
5. иермона̀х и проегумен хиланда̀рскии, во̀ 
6. град : Рохчу́к1227, в ле́то : 1809 : мѐсица 
7. а̀вгоста 11 : дѐн,) и принѐсох я̀ : к       
8. отечество1228 : Га́брово, и подвѐзох я̀1229 
9. ра́ди да са̀ на̀хо́ждава на̀ по̀лзу все́м 
10. любочита̀телем Бо́лгарским1230.
11. зато̀ любѐзно же молю̀ и   коле́н ка-
12. са́ю ся, всѐх прочита̀ющих, илѝ
13. препису̀ющих сию̀1231, А̀ще негдѐ о-
14. бря́щет ся погре́шности1232, а ви́и
15. читатели исправля̀ите, и прощѐнию
16. на̀с сподобля̀ите, понѐже писа̀нию
17. не смѐ искусни1233. сию̀ исто̀риицу ча̀сто1234

18. прочитаите, и стария истории нѐ
19. оставля̀ите1235, Та́мо бо̀ без труда̀
20. обря́щеши, и позна̀еши до̀брих : до-
21. бродет́ели, а злѝх : преступлѐние1236.      
22. уве́си применѐния жития̀ человѐ-
23. ческаго, и обращѐние благополу́чия
24. в нѐм, и непостоя̀нство мира сего̀1237

1225. с желание, усърдие
1226. аз, подписаният на другата страна
1227. Русе
1228. родно място
1229. подвързах я
1230. за да бъде от полза на всички 

любознателни читатели български
1231. затова любезно се моля и коленича пред 

всички четящи или преписващи тази тук 
история

1232. ако някъде се намери нещо погрешно

1233. поправяйте и ни дайте прошка, понеже 
не сме опитни в писането      

1234. често
1235. и старите истории не забравяйте
1236. там без трудности ще намериш и 

ще узнаеш кои са добрите неща, 
добродетелите и кои са злите, 
престъпленията

1237. ще узнаеш как преминава човешкият живот 
и как се стига до благополучие в него и 
какво е непостоянството на този свят
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86б1. и ка̀ко велѝкая Ца́рства к падѐнию  
2. прикланя̀ют ся1238, разсу́диши и у-
3. ви́диши, злѝх : наказа̀ния, а до̀-               
4. брих : мъзди1̀239, пе́рвих блюдѝ ся,
5. да сицева̀я же отмъщения на̀ ся̀
6. не восприи́маши1240, а другѝх.
7.  подража́и, да̀ мъздѝ спо-
8.  до̀биши ся1241, я̀же и прѐ-
9.  жде тебѐ, и́нии спо-
10.  до́биша ся, и от 
11.  Бога мъзду́ свою̀
12.  восприя̀ша1242. амѝ-
13.  н.
14. все́х послѐднеѝшии, и поко̀рнеишии,1243

15. Вла́т : по̀п Пе́тков, Глади́чов.
16. сию̀ чита̀ите, и прощѐнию мнѐ сподобля̀ите1244. 

1238. и как рухват велики царства
1239. ще разбереш и ще видиш, че има за злите 

дела наказание, а за добрите – награда       
1240. пази се от първите (злите), за да не 

получиш такова възмездие
1241. а на другите (добрите) подражавай, за да 

придобиеш награда

1242. както и други преди тебе постигнаха 
(добри дела) и от Бога получиха (приеха) 
награда (отплата)

1243. най-последен и най-покорен от всички
1244. четете я и за мене имайте прошка
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87аЛе́та
1687 облада́ле Не́мците Кале́то Буда от  моамета́ните 1245

сас голе́м бо́и. в то́ вре́ме по́сле да́ле Не́мците  
и кале́то Ада́ Калесѝ на турците за ми́р.

1769 русците дохо́ждале на́ Вла́шко, и стоѐле 5 : годѝн  
тоги́ва и Дунава минува́ле – До 4. К. сти́гале,  
в те́зи баталии1246 би́л ру́ски Командир Г: Соваро́в1247.    

1788 ру́сците дохо́ждале в Молда́вия. в то́ вре́ме  
дошле́ билѐ и Не́мците на̀ Вла́шко и до Гю́ргюв1248.   
ала̀ ги разва́лиле1249 турците, и ги го́ниле и вле́зоха
 в держа́вата им, и роби́ле Мехеди́я1250.    

1791 в туи вре́ме сто́риле Ми́р турците сас русците  
и за помирение да́ле  Кара́мат на русците сас  
се́те му1251 места до река́ Ни́стру.

1806 в то́ вре́ме додуха ру̀сците по Вла́шко,  и Дунава  
мина́ха и сти́гаха до планината. по̀сле  
за помире́ние на 1812. да́ди им са от молдо́- 
вската зема̀ – от река Нистру до река́ Прут.

1821 Ста̀на заве́рата : от га́рците1252 и вла̀сите : и ни́що не́ придоби́ха. 
1828 по априлия месец, прифта́са1253 руссии́ската Ордїя по Вла́ш-

ко, и ми́наха Ду̀нават бис заба́ва1254 под До́броджата, и дово́-
лно1255 воеваха краи Шу́мень, ала̀ като̀ не бе́ возмо́жно 
да̀ вле́зе в Шу́мен, зиму́ваха в Проводия́. чѝ на пролетта̀,  
сас по̀-голѐма си́ла воеваха па́к о̀кол Шу́мен. ала̀ го нѐ  
облада1̀256, ами́ мина̀ Балка́нят прис Я̀мбол, и Слѝвен, 

1245. немците с голямо сражение превзели 
крепостта Буда от мохамеданите 

1246. в тези битки
1247. Суворов
1248. Гюргево
1249. разбили
1250. дн. Мехадия, Румъния
1251. с всичките му места
1252. гърците; в тази бележка Влад Гладичов 

пише буква а̀ със значение не само 
/а/, но и /ъ/, например кра̀в, та̀и, ка̀ща, 
ва́рнаха, тва́рде, иска̀со и др. Така също 

и неударено /а/ и /ъ/ се предават с буква 
а, например Ду̀нават, градат, добитакат, 
ветар. Възможно е употребата на буква 
а за /ъ/ да е резултат от влияние на 
румънски правопис, такава употреба 
се  наблюдава и в църковнославянски 
текстове, създадени в Румъния

1253. достигна   
1254. без бавене
1255. много
1256. не го превзе
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и облада̀  Едренѐ гра́д1257 и затува̀ в не́го, Гла́вна Кома́нда, 
Грав Дѝбич, стое́ : Затова̀ са и назова̀ Дѝбич Забалка́нскии,    
додѐ сти́гна не помену̀ваме, то́лкова помену́ваме за два́ кре́- 
пости де́то ги облада́ха ру́сците сас голе́мо кровопроли́тие,  
и от две́те стра́н. Сили́стра. и Ва́рна. де́то и сам  
импера́тор Никола́и Па́влович наме́ри са сас  гва́рдията си  
на́ ва́рненската бата́лия1258. дру́ги ко́рпус ру́сскии на́ лет 1829 
ми́на Ду́нава на̀  Оре́хово и порази́ градат и го плени́. и по ма́ло  
 

1257. Одрин 1258. битка
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87б вре́ме раздели́ са на дво́е тос корпус : и стое́ха едни́те у Вра́ца,   
и мѝнаха планина́та до́ София сти́гаха. а дру́гите стоя̀ха 
в Га́брово, и мину́ваха от тѐх планината до Шѝпка. и та̀и  
Божиим попущением ста̀на замирение1259 на 1829 : септев : 4 :
и са ва́рнаха русците назат. Какво̀то за ту̀̀и разми́рство,  
тва́рде иска̀со1260 помена́хме ту́ка. Потребно ѐ да поменѐм 
и за теснота́та1261 щоту ста́на между̀̀ това́ врѐме, не́ са́лт на́ 
христие́ните, ами́ и на сѐте1262 на́роди по Уру̀мелията1263, заради́ храна̀-  
та, откато на̀па́днаха мно̀го ищири1̀264 : и тя́х по ра̀знии места̀  
во́зяние1265 наса̀м на̀та́так по злѝ времена́, та измре́ха бис-
чет воло́ви. и башка1̀266 болест на̀па̀дна на добитакат ре́дом 
прис те́с двѐте годѝн та са порази́ха мно́го тамазла̀- 
ци1267. та́и и захире́то1268 от ищири́те умалѐ, та̀ ста́на голѐма 
теснота̀ за храна1̀269, и за удивлѐние, де́то предѝ размѝрството: 
сас жи́тото мо́леха ора́чите по 10 : грош кри́ната и да̀ваха : а сега̀ днѐс  
за днѐс по́ 80 :  грош го ди́рим ала̀ кеса́т са̀ наме́рва1270, и на̀-
спроти́ ту̀и, та̀и и месо̀то, и лоита̀, и про́чии де́то тадѐзи1271

 ра́жда земя́та, сѐто оску̀дно1272 ста́на. ала̀ наспроти1̀273 грехо-  
ве́те ни, благода́рни сме сас ту̀и да ми́ним, ами́ премѝло- 
сти́во и Го́спот да на запа́зе от по̀-зло̀ занапрет. и та̀и1274 за 
воспомина́ние напи́сахме това 1830 : октоврия : 15 Пле́вен

Вла́д : п : Петков      
1831: околь месеца иулия : в това̀ врѐме и по̀ отпреди  

префта́са1275 една̀ смертоно́сная стрела̀ сире́ч бо́лест 

1259. по воля Божия се сключи примирие
1260. много накратко
1261. притеснението, неволята
1262. всичките
1263. европейските владения на Османската 

империя
1264. купувачи
1265. пътуване, разкарване 
1266. отделно
1267. подрастващ добитък

1268. зърното
1269. настана голямо притеснение за храна          
1270. в недостатъчно количество се намира      
1271. тъдява
1272. всичкото оскъдно
1273. според, заради
1274. тъй
1275. дойде, появи се
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що са́ нари́чаше холѐра : додѐ откадѐ Вла́шка и облада̀  
таде́зи1276 гради́щата: и отсаде1277 измря́ха хо́ра мно́го. 
като напра́сна сме́рт би 1278 : откато̀ фа́неше чиле́ка 
не продолжа́ваше живо́тят му. и като чи не прифа́ща- 
ше като дру́гата бо́лест : ала се́ са слу́чи от една̀  
ка́ща1279 и по два́ма сма́ртници. Затова̀ ре́кваха 
хеки́мите1280 чѝ от миризма́та фа́ща : то ест от болният
от во́здухат фа́ща и другиго : ала̀ много са слу́чи чѝ  
и от ка́рат1281 отдето бѐха по работа  хо́ра та ги́ фа́щаше 
за ту́́и са ви́де да ѐ от ве́тар. дето ка́зва в кни́гата  
тлетво̀рни ве́тар1282. мно́го са фа́щаха и оздраве-
ха по̀мощ ѝмаше, от кра́в кои́то си зе́маха 

1276. тука
1277. отсам
1278. неочаквана, ненадейна, невярна смърт 

беше

1279. къща
1280. лекарите
1281. от къра, от полето
1282. пагубен, гибелен вятър (срв. Второза-

коние 28: 22)
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88а     или́ кои́то си кра́в пу́щаха1283, и то̀ ту́такси на̀ ско̀ро 
ѝще1284. а еднѝ и кра̀в пу́щаха пак измре́ха – ала̀ 
по̀-мно̀го оздра̀веха коѝто прифта̀сваха на ско́ру сас 
кра́в пу̀щанїе1285. и то̀ бе гне́в Бо́жии. отдо́лу ѝс            
Вла́шка  ис Ду́нава додѐ, ѝ отту̀ка накаде́ и́сток1286 
облада̀ваше1287. ала едно́ ме́сто мно́го не держа́ше 
освен 30 :   или 40 : днѝ чѝ тоги́ва преста́нваше.

1283. на които даваха да им вземат, да им 
пуснат кръв 

1284. и то наложително бе час по-скоро

1285. които смогваха веднага да си пуснат кръв 
1286. накъмто изток 
1287. върлуваше
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ISTORIJA SLAVJANOBOLGARSKAJA.  
VLAD GLADICHOV’S COPY: STUDY AND TEXT

Abstract

This book contains an edition of the copy of Istorija Slavjanobolgarskaja 
by Paisij of Hilandar produced by Vlad Poppetkov Gladichov in 1809 in 
Russe. The scribe informs us of that in a colophon. He also informs us that 
he used the copy of Paisij’s History made by hieromonk Panteleimon (in 
the same year again in Russe) as an antigraph. Vlad Gladichov brought his 
copy to his native place, Gabrovo. He was raised in a family of a priest who 
may have directed him towards the occupation of a scribe and a bookman. 
He was young when he moved to Pleven and he lived there until the end 
of his life. Vlad was a good calligrapher. He was responsible for the trade 
correspondence of his rich father-in-law who was a leading person in the 
guild of dyers and colormen. Vlad worked for him and included his sons 
in this business but he did not disregard his literary interests and activities. 

Vlad Gladichov did not only copy Istorija slavjanobolgarskaja but 
he commented it. In the margins, he left notes on the text relying on the 
information in Jovan Raić’s History and in other historical sources. He 
also made some corrections to his copy of Istorija slavjanobolgarskaja. 
As an authoritative bookman in Pleven, Vlad Gladichov used his home 
as a literary center for meetings and discussions with the local teachers 
and intellectuals. Some of them included Emanuil Vaskidovich, Neofit 
Rilski, Kesarij Popvasiliev as well as other representatives of the Bulgarian 
National Revival Movement who happened to pass by or spent some time 
in Pleven. Vlad acted as a churchwarden and in the span of twenty years 
he was responsible for filling in the kondika (chronicle) of the St Nicholas 
church in Pleven. There is evidence that he worked on the kondika of the 
Karlukovo Monastery as well. Vlad Gladichov mastered Romanian and in 
1831 he translated the prophecies of monk Hieronymus Agathangel. The 
book was particularly popular because at that time its prophecies were seen 
as a promise from soon liberation of the Bulgarians from the Ottoman rule.

The first part of this book contains studies of the life and literary 
activities of Vlad Poppetkov Gladichov, of the distinguishing textual 
features of Sofronii’s version of Istorija Slavjanobolgarskaja of 1781, of 
the differences between Panteleimon’s and Gladichov’s copies, and of the 
paleographical and codicological characteristics of Gladichov’s copy.

In the second part of the book, a facsimile edition of Gladichov’s copy of 
Istorija Slavjanobolgarskaja is accompanied with a modernized transcript 
(adapted edition) of Gladichov’s copy with modern Cyrillic letters and 
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explanatory notes. The orthography of the modernized edition is simplified 
since it is not designed for philologists only. In addition, archaic and dialect 
forms of the words used in Gladichov’s copy are explained. Indeed, it was 
Paisij of Hilandar’s intention when writing Istorija Slavjanobilgarskaja 
that the book is readable not only by learned scribes, teachers, and monks, 
but also by people with various occupations: craftsmen, traders, farmers, 
etc. Therefore, we decided to break down the barrier of archaic language 
forms and to bring forward the words of Paisij and his followers so that 
they could reach the present-day readers who are not familiar with archaic 
Bulgarian orthography.

Finally, we append a full facsimile of the manuscript in color which is 
meant to be a valuable tool both for scholars and specialists in the field and 
for students, writers, local historians, and all others interested in Paisii’s 
Istorija Slavjanobilgarskaja and its fervent followers: readers, scribes, and 
listeners from the time of the Bulgarian National Revival. 

Thus, the book contains the following chapters, all in Bulgarian: 
Introduction (pp. 7-9), “Why We Chose Vlad Gladichov’s Copy of Istorija 
Slavjanobolgarskaja by Paisij of Hilandar to Mark Its 250th Anniversary” 
(pp. 10-15); Part 1: Studies, including: Darinka Karadzhova “Vlad 
Poppetkov Gladichov: Life and Literary Activities” (pp. 19-40); 
Nadezhda Dragova “Bishop Sofronij’s Textbook Based on Istorija 
Slavjanobolgarskaja” (41-66); Darinka Karadzhova “Gladichov’s Copy 
of Istorija Slavjanobolgarskaja: Plaeographical Description” (67-77); Ivan 
Haralampiev “Textological and Linguistic Observations  on Gladichov’s 
Copy of Paisij of Hilandar’s Istoria Slavjanobolgarskaja” (pp.78-102); Part 
2: The Text, including: Margaret Dimitrova “Principles of the Modernized 
(Adapted) Edition (Transcript of 1809-Manuscript with Modern Cyrillic 
Letters). A List of Abbreviations (Words under Titlo). A List of Common 
Archaic Lexemes” (pp. 105-116); Modernized Edition (pp. 117-293); 
About the Authors (p. 294), and Facsimile Edition.


